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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle dem Arbeitstisch oder dem
zu montierenden Elektrowerkzeug beige-
fiigten Warnhinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicher-
heitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Sicherheitshinweise fiir Arbeitstische

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entnehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug, bevor
Sie Gerateeinstellungen vornehmen oder Zubehorteile
wechseln. Unbeabsichtigter Start von Elektrowerkzeugen
ist die Ursache einiger Unfalle.

» Bauen Sie den Arbeitstisch korrekt auf, bevor Sie das
Elektrowerkzeug montieren. Einwandfreier Aufbau ist
wichtig, um das Risiko eines Zusammenbrechens zu ver-
hindern.

» Befestigen Sie das Elektrowerkzeug sicher am Arbeits-
tisch, bevor Sie es benutzen. Ein Verrutschen des Elek-
trowerkzeugs auf dem Arbeitstisch kann zum Verlust der
Kontrolle fiihren.

» Stellen Sie den Arbeitstisch auf eine feste, ebene und
waagerechte Flache. Wenn der Arbeitstisch verrutschen
oder wackeln kann, kdnnen das Elektrowerkzeug oder das
Werkstiick nicht gleichmaBig und sicher gefiihrt werden.

» Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht und verwenden
Sie diesen nicht als Leiter oder Geriist. Uberlastung
oder Stehen auf dem Arbeitstisch kann dazu fiihren, dass
sich der Schwerpunkt des Arbeitstischs nach oben verla-
gert und dieser umkippt.

» Achten Sie darauf, dass beim Transport und beim
Arbeiten samtliche Schrauben und Verbindungsele-
mente fest angezogen sind. Die Aufnahme-Sets fiir das
Elektrowerkzeug miissen immer fest arretiert sein.
Lockere Verbindungen konnen zu Instabilitdten und unge-
nauen Sagevorgangen fiihren.

» Montieren und demontieren Sie das Elektrowerkzeug
nur, wenn es in Transportstellung ist (Hinweise zur
Transportstellung siehe auch Betriebsanleitung des
jeweiligen Elektrowerkzeugs). Das Elektrowerkzeug
kann sonst einen so ungiinstigen Schwerpunkt haben,
dass Sie es nicht sicher halten kdnnen.

» Betreiben Sie das auf dem Aufnahme-Set befestigte
Elektrowerkzeug ausschlieBlich auf dem Arbeitstisch.
Ohne den Arbeitstisch steht das Aufnahme-Set mit dem
Elektrowerkzeug nicht sicher und kann kippen.

» Stellen Sie sicher, dass lange und schwere Werkstiicke
den Arbeitstisch nicht aus dem Gleichgewicht bringen.
Lange und schwere Werkstiicke miissen am freien Ende
unterlegt oder abgestiitzt werden.

—

» Bringen Sie beim Zusammenschieben oder Auseinan-
derziehen des Arbeitstisches lhre Finger nicht in die
Nahe der Gelenkpunkte. Die Finger kdnnten einge-
quetscht werden.

» Halten Sie giiltige nationale und internationale Normen
ein.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch Ihres
Arbeitstisches von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, den Arbeitstisch besser und sicherer
zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Die maximale Tragfahigkeit (Elektro-
werkzeug + Werkstiick) des Arbeitstisches
betragt 160 kg.

Produkt- und Leistungsheschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Arbeitstisch ist bestimmt, ausschlieBlich folgende
Stationarsagen von Bosch aufzunehmen (Stand 2010.05):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM10J

GCM10M 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 128D 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Zusammen mit dem Elektrowerkzeug ist der Arbeitstisch
bestimmt zum Ablangen von Brettern und Profilen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Arbeitstisches auf den Grafik-
seiten.

Werkstiickauflage

Tischverlangerung

Feststellknauf der Tischverlangerung 2
Feststellknauf des Langenanschlags 5
Langenanschlag

Aufnahme-Set

Feststellknauf der Werkstiickauflage 1
Feststellknauf des Aufnahme-Sets 6
Hohenverstellbarer FuB

Schlossschraube M8 x 26

Schlossschraube M6 x 46
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12 Schlossschraube M8 x 44

13 Unterlegscheibe

14 Sicherungsscheibe

15 Schraubensicherung

16 Mutter

17 Montage-Gleitplatte

18 Montage-Gleitplatte mit Langloch

19 Sicherungsstift

20 Kontermutter

21 Einstellschraube des Aufnahme-Sets 6

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Arbeitstisch
Sachnummer

GTA 2600
3601M12300

Léange Arbeitstisch ohne
Tischverlangerung mm 1220

Lange Arbeitstisch mit
Tischverlangerung mm 2620

Hohe Arbeitstisch mm 820

max. Tragfahigkeit

(Elektrowerkzeug + Werkstiick)

ohne Tischverldangerung

- Aufnahme-Sets kg 160

max. Tragfahigkeit

(Elektrowerkzeug + Werkstiick)

mit Tischverlangerung

- Aufnahme-Sets kg 110
- jeTischverlangerung kg 25

Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 kg 19,6

Montage

Lieferumfang

Beachten Sie dazu die Darstellung des
,‘~ Lieferumfangs am Anfang der Betriebs-

H‘ anleitung.

Priifen Sie vor der Montage des Arbeitstisches, ob alle unten
aufgefiihrten Teile mitgeliefert wurden:

Nr.  Bezeichnung Anzahl
Arbeitstisch GTA 2600 1

Aufnahme-Set

Feststellknauf des Aufnahme-Sets 6

Werkstiickauflage

Gl =0 &
NININ N

Langenanschlag

Deutsch |9
Nr.  Bezeichnung Anzahl
Befestigungsset
bestehend aus:
- Schlossschraube
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Unterlegscheibe 4
14 - Sicherungsscheibe 4
15 - Schraubensicherung 2
16 - Mutter 4
17 - Montage-Gleitplatte 2
18 - Montage-Gleitplatte mit Langloch 2
4 - Feststellknauf des Langenanschlags 2

Zusitzlich zum Lieferumfang bendtigte Werkzeuge:
- Kreuzschlitzschraubendreher
- Schraubenschliissel, verstellbar

Arbeitstisch montieren

Entnehmen Sie alle mitgelieferten Teile vorsichtig aus ihrer
Verpackung.

Entfernen Sie samtliches Packmaterial.

Arbeitstisch aufstellen (siehe Bilder A1-A2)

Legen Sie den Arbeitstisch mit den Beinen nach oben auf den
Boden.

Driicken Sie den Sicherungsstift 19 nach innen und schwen-
ken Sie das Bein nach oben, bis der Sicherungsstift wieder
horbar einrastet.

Wiederholen Sie diesen Arbeitsschritt mit den anderen drei
Beinen.

Drehen Sie den Arbeitstisch um in die Arbeitsposition.
Vergewissern Sie sich, dass der Arbeitstisch stabil ist und alle
Sicherungsstifte eingerastet sind.

Ein hohenverstellbarer FuB 9 hilft lhnen dabei, den Arbeits-
tisch auszurichten.

Losen Sie die Kontermutter 20 und schrauben Sie den FuB so
lange ein oder aus, bis der Arbeitstisch eben ausgerichtet ist
und alle vier Beine auf dem Boden stehen.

Langenanschlag und Werkstiickauflage montieren
(siehe Bilder B1-B2)

Verschrauben Sie den Langenanschlag 5 mithilfe der Schrau-

be 11 und des Feststellknaufs 4 mit der Werkstiickauflage 1.

Stecken Sie die Werkstiickauflage 1 in die Tischverlangerung 2.

Ziehen Sie zum Arretieren der Werkstiickauflage den Fest-
stellknauf 7 an.

Wiederholen Sie diese Arbeitsschritte mit der zweiten Werk-
stiickauflage.

Arbeitstisch vorbereiten

Aufnahme-Sets vorbereiten (siehe Bild C)

fiir GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

Stecken Sie je eine Schraube 12 durch die Montage-Gleit-
platte 17 und 18.

Positionieren Sie die Montage-Gleitplatte 17 mit der Schrau-
be im hinteren Schlitz des Aufnahme-Sets.

—
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Positionieren Sie die Montage-Gleitplatte 18 mit der Schrau-
be im vorderen Schlitz des Aufnahme-Sets.

Wiederholen Sie die Arbeitsschritte mit dem zweiten Aufnahme-

Set.

fiir GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

Stecken Sie eine Schraube 12 durch die Montage-Gleitplatte
17 und eine Schraube 10 durch die Montage-Gleitplatte 18.
Positionieren Sie die Montage-Gleitplatte 17 mit der Schrau-
be im hinteren Schlitz des Aufnahme-Sets.

Positionieren Sie die Montage-Gleitplatte 18 mit der Schrau-
be im vorderen Schlitz des Aufnahme-Sets und sichern Sie
die Schraube gegen Herausfallen mit der Schraubensiche-
rung 15.

Wiederholen Sie die Arbeitsschritte mit dem zweiten Aufnahme-

Set.

Elektrowerkzeug auf den Aufnahme-Sets befestigen
(siehe Bild D)

Bringen Sie das Elektrowerkzeug in die Transportstellung.
Hinweise zur Transportstellung finden Sie in der Betriebsan-
leitung des jeweiligen Elektrowerkzeugs.

Heben Sie eine Seite des Elektrowerkzeugs an und positionie-

ren Sie die Schrauben des Aufnahme-Sets im richtigen Ab-
stand zu den Montagebohrungen am Elektrowerkzeug.

Hinweis: Durch das Langloch in der Montage-Gleitplatte 18
und den Querschlitzim Aufnahme-Set 6 kénnen auch Elek-
trowerkzeuge mit versetzten Montagebohrungen befestigt
werden.

Senken Sie das Elektrowerkzeug auf die Schrauben ab und
verschrauben Sie Aufnahme-Set und Elektrowerkzeug lose
mit den Unterlegscheiben 13, Sicherungsscheiben 14 und
Muttern 16.

Schrauben Sie den Feststellknauf 8 in die entsprechende
Bohrung des Aufnahme-Sets 6.

Wiederholen Sie die Arbeitsschritte mit dem zweiten Aufnahme-

Set.

Aufnahme-Sets mit dem Elektrowerkzeug auf dem
Arbeitstisch befestigen (siehe Bilder E1-E2)

Richten Sie die beiden Aufnahme-Sets parallel zueinander aus.

Positionieren Sie das Elektrowerkzeug in der gezeigten Rei-
henfolge mittig auf dem Arbeitstisch. Lassen Sie dabei zuerst
die abgerundete Aufnahme auf der vorderen Schiene auf-
sitzen (1) und kippen dann das Elektrowerkzeug langsam und
vorsichtigab (2), bis es sicher auf der hinteren Schiene auf-
liegt.

Verschieben Sie bei Bedarf das Elektrowerkzeug auf den Auf-
nahme-Sets 6, sodass das Gewicht zentral iiber dem Arbeits-

tisch ist.

Ziehen Sie jetzt zum endgiiltigen Befestigen des Elektrowerk-

zeugs die Muttern 16 fest an.

Ziehen Sie danach beide Feststellknaufe 8 der Aufnahme-
Sets fest an.

—

Betrieb

Arbeitshinweise

Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht. Beachten Sie immer
die maximale Tragfahigkeit des Arbeitstisches und der beiden
Tischverlangerungen.

Halten Sie das Werkstiick immer gut fest, besonders den
langeren, schwereren Abschnitt. Nach dem Durchtrennen
des Werkstiicks kann sich der Schwerpunkt so ungiinstig
verlagern, dass der Arbeitstisch kippt.

Arbeitstisch verlangern

(siehe Bilder F1-F2)

Lange Werkstiicke miissen am freien Ende unterlegt oder
abgestiitzt werden.

Legen Sie lhrlanges Werkstiick auf den Sagetisch des Elektro-
werkzeugs.

Lésen Sie den Feststellknauf 3 und ziehen Sie die Tischver-
langerung 2 bis zum gewiinschten Abstand nach auBen.
Ziehen Sie diesen Feststellknauf wieder an.

Losen Sie den Feststellknauf 7 und passen Sie die Hohe der
Werkstiickauflage 1 so an, dass lhr Werkstiick gerade auf-
liegt.

Ziehen Sie diesen Feststellknauf wieder an.

Gleich lange Werkstiicke sdgen
(siehe Bild G)

Zum einfachen Séagen von gleich langen Werkstiicken kdnnen
Sie den Langenanschlag 5 verwenden.

Losen Sie den Feststellknauf 4 und positionieren Sie den Lan-
genanschlag 5 im gewiinschten Abstand zum Sageblatt des
Elektrowerkzeugs.

Ziehen Sie diesen Feststellknauf wieder an.

Klammer des Aufnahme-Sets einstellen
(siehe Bild H)

Die Klammer, die das Aufnahme-Set 6 mithilfe des Feststell-
knaufs 8 auf dem Arbeitstisch arretiert, miissen Sie nach in-
tensivem Gebrauch des Arbeitstisches gegebenenfalls ein-
stellen.

Entfernen Sie das Elektrowerkzeug von den Aufnahme-Sets.
Drehen Sie das Aufnahme-Set um.

Drehen Sie die Einstellschraube 21 im Uhrzeigersinn, wenn
das Aufnahme-Set trotz festem Anziehen des Feststellknaufs
auf dem Arbeitstisch nicht arretiert werden kann.

Drehen Sie die Einstellschraube 21 gegen den Uhrzeigersinn,
wenn das Aufnahme-Set nicht gleichzeitig auf beide Schienen
(vorn und hinten) des Arbeitstisches passt.

Uberpriifen Sie den festen und korrekten Sitz des Aufnahme-
Sets und wiederholen Sie gegebenenfalls die Einstellung.
Wiederholen Sie die Arbeitsschritte mit dem zweiten Aufnahme-
Set.
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Wartung und Service

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kdnnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 25880589
Fax: +32 2 588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Arbeitstisch, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

—

English |11
English
Safety Notes

General Safety Rules

Read all warning notes and instructions
enclosed with the saw stand and the power
tool to be mounted. Failure to follow the
warnings and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Safety Warnings for Saw Stands

» Pull the plug from the mains receptacle and/or remove
the battery from the power tool before making adjust-
ments on the tool or changing tool accessories. Unin-
tentional switching on of the power tool is the cause of
many accidents.

» Assemble the saw stand in the proper manner before
mounting the power tool. Proper assembly is important
to prevent the risk of a collapse of the saw stand.

» Attach the power tool securely to the saw stand before
using it. Slipping off of the power tool on the saw stand
can lead to loss of control.

» Place the saw stand on a firm, level and horizontal sur-
face. If the saw stand can slip off or wobbles, the power
tool or the workpiece cannot be uniformly and securely
guided.

» Do not overload the saw stand and do not use it as a lad-
der or scaffolding. Overloading or standing on the saw
stand can lead to the upward shifting of the centre of grav-
ity of the stand and its tipping over.

» When working or transporting, take care that all bolts
and connecting elements are firmly tightened. The at-
tachment sets for the power tool must always be firmly
locked. Loose connections can lead to instability and inex-
act sawing.

» Mount and dismount the power tool only wheniitis in
the transport position (for instructions on the trans-
port position, also see the operating instructions of the
respective power tool). Otherwise, the power tool can
have such an unfavourable centre of gravity that it cannot
be held securely.

» When the power tool is mounted to the attachment set,
operate it exclusively on the saw stand. Without the saw
stand, the attachment set with the power tool does not
stand securely and can tip over.

» Ensure that long and heavy workpieces do not affect
the equilibrium of the saw stand. Long and/or heavy
workpieces must be supported at the free end.

» Keep your fingers clear of the hinge points while push-
ing the saw stand together or pulling it apart. Danger of
fingers being crushed or contused.

» Observe valid national and international standards.

Bosch Power Tools
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Symbols

The following symbols can be important for the operation of
your saw stand. Please memorise the symbols and their
meanings. The correct interpretation of the symbols helps
you operate the saw stand better and more secure.

Symbol Meaning

The maximum carrying capacity (power tool
+workpiece) of the saw stand is 160 kg.

Product Description and
Specifications

Intended Use

The saw stand is intended exclusively for mounting the follow-
ing stationary Bosch saws (as of 2010.05):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM10J

GCM10M 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

Together with the power tool, the saw stand is intended for
the cutting to length of boards and profiles.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the saw stand on the graphics pages.
1 Workpiece support
Table extension
Locking knob of the table extension 2
Locking knob of the length stop 5
Material stop
Attachment set
Locking knob of the workpiece support 1
Locking knob of the attachment set 6
Height-adjustable leg
Carriage bolt M8 x 26
Carriage bolt M6 x 46
Carriage bolt M8 x 44
Washer
Lock washer
Nut locking device
Nut

O oo ~NOOGThA, WN

=
D h WNERO

17 Assembly-sliding plate

18 Assembly-sliding plate with slot

19 Locking pin

20 Lock nut

21 Adjustment screw of the attachment set 6

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Technical Data

Saw stand GTA 2600
Article number 3601M12 300
Length of saw stand without

table extension mm 1220
Length of saw stand with table

extension mm 2620
Height of saw stand mm 820

Max. carrying capacity

(power tool + workpiece)

without table extension

- Attachment set kg 160
Max. carrying capacity

(power tool + workpiece)
with table extension

- Attachment set kg 110
- Per table extension kg 25
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 19.6
Assembly

Delivery Scope

Please also observe the representation of
,‘~ the delivery scope at the beginning of the op-

~‘ erating instructions.

Before assembling the saw stand, check if all parts listed be-
low are provided:

No.  Designation Quantity
Saw stand GTA 2600

Attachment set

Locking knob of the attachment set 6
Workpiece support

Length stop

Gl = 0O
NININ N =
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No.  Designation Quantity|
Fastening kit
consisting of:
- Carriage bolt
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Washer 4
14 - Lock washer 4
15 - Nut locking device 2
16 - Nut 4
17 - Assembly-sliding plate 2
18 - Assembly-sliding plate with slot 2
4 - Locking knob of the length stop 2

Additionally required tools (not in delivery scope):
- Cross-head screwdriver
- Adjustable spanner

Assembling the Saw Stand

Carefully remove all parts included in the delivery from their
packaging.

Remove all packaging material.

Setting Up the Saw Stand (see figures A1 - A2)

Lay the saw stand upside down on the floor (legs facing up-
ward).

Push the locking pin 19 in and tilt the leg upward until the
locking pin can be heard to engage.

Repeat this workstep with the other three legs.
Turn around the saw stand to the working position.

Ensure that the saw stand is stable and that all locking pins
have engaged.

The saw stand is easily aligned with the height-adjustable leg
9.

Loosen lock nut 20 and screw the leg in or out until the saw
stand is aligned level and all four legs face against the floor.
Mounting the Length Stop and Workpiece Support

(see figures B1-B2)

Screw the length stop 5 to the workpiece support 1 with car-
riage bolt 11 and locking knob 4.

Insert the workpiece support 1 into the table extension 2.
Tighten the locking knob 7 to lock the workpiece support.
Repeat the worksteps with the second workpiece support.

Preparing the Saw Stand

Preparing the Attachment Sets (see figure C)
for GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

Insert one carriage bolt 12 each through assembly-sliding
plate 17 and 18.

Position assembly-sliding plate 17 with the carriage boltin
the rear slot of the attachment set.

Position assembly-sliding plate 18 with the carriage bolt in
the front slot of the attachment set.

Repeat the worksteps with the second attachment set.

—

English |13

forGCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

Insert one carriage bolt 12 through assembly-sliding plate 17
and one carriage bolt 10 through assembly-sliding plate 18.
Position assembly-sliding plate 17 with the carriage bolt in
the rear slot of the attachment set.

Position assembly-sliding plate 18 with the carriage bolt in
the front slot of the attachment set and secure the carriage
bolt with the nut locking device 15 against falling out.

Repeat the worksteps with the second attachment set.

Fastening the Power Tool to the Attachment Sets

(see figure D)

Position the power tool in the transport position. Notes on the
transport position are given in the operating instructions of
the respective power tool.

Raise one side of the power tool and position the carriage
bolts of the attachment set at the correct distance to the
mounting holes of the power tool.

Note: Power tools with off-set mounting holes can also be fas-
tened with help of the slot in the assembly-sliding plate 18
and the lateral slot in the attachment set 6.

Lower the power tool onto the carriage bolts and loosely
screw the attachment set and the power tool together with
the washers 13, lock washers 14 and nuts 16.

Screw the locking knob 8 into the corresponding hole of the
attachment set 6.

Repeat the worksteps with the second attachment set.

Fastening the Attachment Sets with the Power Tool
onto the Saw Stand (see figures E1 - E2)

Align both attachment sets parallel to each other.

Position the power tool centred on the saw stand in the se-
quence shown. Firstly, allow the rounded-off part of the at-
tachment sets torestagainst the frontrail (1), then slowly and
carefully lower the power tool (2) until it is seated securely on
the rear rail.

If required, move the power tool on the attachment sets 6 so
that the weight is positioned centrally on the saw stand.
Now, firmly tighten the nuts 16 for final fastening of the power
tool.

Afterwards, firmly tighten both locking knobs 8 of the attach-
ment sets.

Operation

Working Advice

Do not overload the saw stand. Always observe the maximum
carrying capacity of the saw stand and the two table exten-
sions.

Always hold the workpiece firmly, especially the longer and
more heavy section. After cutting through the workpiece, the
centre of gravity may become dislocated in such an unfavour-
able manner that the saw stand tips over.

Bosch Power Tools
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Extending the Saw Stand (see figures F1 - F2)

Long workpieces must be underlaid or supported at their free
end.

Place your long workpiece onto the saw table of the power
tool.

Loosen locking knob 3 and pull the table extension 2 out to
the desired clearance.

Retighten the locking knobs again.

Loosen locking knob 7 and adjust the height of the workpiece
support 1 so that the workpiece rests level.

Retighten the locking knobs again.

Sawing Workpieces of the Same Length

(see figure G)

The material stop 5 can be used for easily sawing workpieces
to the same length.

Loosen locking knob 4 and position the length stop 5 to the
desired clearance to the saw blade of the power tool.

Retighten the locking knobs again.

Adjusting the Attachment-set Bracket

(see figure H)

Afterintensive use of the saw stand, the bracket that locks the
attachment set 6 to the saw table via the the locking knob 8
may possibly require readjustment.

Remove the power tool from the attachment sets.

Turn the attachment set upside down.

When the attachment set cannot be locked to the saw stand
despite firmly tightening the locking knob, screw the adjust-
ment screw 21 in clockwise direction.

When the attachment set does not fit onto both rails (front

and rear) of the saw stand at the same time, screw the adjust-

ment screw 21 in anticlockwise direction.

Check the firm and correct seating of the attachment set and
repeat the adjustment, if required.

Repeat the worksteps with the second attachment set.

Maintenance and Service

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Disposal

The saw stand, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Indications générales de sécurité

Lisez tous les avertissements et instruc-
tions joints a la table de travail ou a 'outil
électroportatif a assembler. Ne pas suivre
les avertissements et instructions peut provo-
quer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Instructions de sécurité pour tables de travail

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. Une mise en route involontaire d’outils électropor-
tatifs est une cause courante d’accident.

» Montez correctement la table de travail avant de mon-
ter outil électroportatif. Un montage exact est impor-
tant pour éviter le risque que la table ne s’écroule.

» Fixez I'outil électroportatif fermement sur la table de
découpe avant de I'utiliser. Un outil électroportatif qui se
déplace sur la table de travail peut entrainer une perte de
controle.

» Montez la table de travail sur une surface solide, plane
et horizontale. Si la table de travail peut se déplacer ou
basculer, il n’est pas possible de guider I'outil électroporta-
tif ou la piece de fagon uniforme et en toute sécurité.

» Ne surchargez pas la table de travail et ne I'utilisez pas
en tant qu’échelle ou échafaudage. Le fait de surcharger
la table de travail ou de se placer dessus peut avoir pour
conséquence que le centre de gravité de la table de travail
se déplace vers le haut et qu’elle se renverse.

» Veillez a ce que tous les vis et éléments d’assemblage
soient bien serrés lors du transport et lors du travail.
Les sets de fixation de I'outil électroportatif doivent
toujours étre bien bloqués. Des raccords desserrés
peuvent entrainer des instabilités et des opérations impré-
cises de sciage.

—
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» Ne montez et démontez I'outil électroportatif que lors-
qu’il se trouve en position de transport (pour les indica-
tions concernant la position de transport, voir égale-
ment les instructions d’utilisation de P'outil
électroportatif respectif). Sinon, le centre de gravité de
I'outil électroportatif peut étre défavorable de sorte que
vous ne puissiez pas le tenir en toute sécurité.

» Nutilisez 'outil électroportatif monté sur le set de fixa-
tion que surla table de travail. Sans table de travail, le set
de fixation avec 'outil électroportatif n’est pas stable et
peut basculer.

» Assurez-vous que les piéces longues et lourdes ne dé-
séquilibrent pas la table de travail. Les extrémités libres
des piéces longues et lourdes doivent étre soutenues.

» Tenez toujours vos doigts a I'écart des points d’articu-
lation lorsque vous pliez ou dépliez la table de travail.
Vos doigts pourraient étre coincés.

» Respecter les normes nationales et internationales en
vigueur.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre table de travail. Veuillez mémoriser ces sym-
boles et leurs significations. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre table de tra-
vail et en toute sécurité.

Symbole Signification
La capacité de charge maximale (outil

électroportatif + piéce) de la table de tra-
vail est de 160 kg.

Description et performances du
produit

Utilisation conforme

Latable de travail est congue pour intégrer exclusivement les
scies stationnaires suivantes de Bosch (version 2010.05) :

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM10J

GCM10M 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12SD 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

Avec l'outil électroportatif, la table de travail est congue pour
le découpage de planches et de profilés.

Bosch Power Tools
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Eléments de I'appareil
Lanumérotation des éléments se réfere alareprésentation de
la table de travail sur les pages graphiques.
1 Support de la piéce
Rallonge de table
Bouton de blocage de la rallonge de table 2
Bouton de blocage de la butée de longueur 5
Butée de longueur
Set de fixation
Bouton de blocage du support de la piéce 1
Bouton de blocage du set de fixation 6
Pied, réglable en hauteur
Boulon brut M8 x 26
Boulon brut M6 x 46
Boulon brut M8 x 44
Rondelle
Rondelle d'arrét
Serre-vis
Ecrou
Plaque de glissement
Plague de glissement avec trou longitudinal
Tige de blocage
Contre-écrou
21 Vis de réglage du set de fixation 6

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O oo~NOOGhA, WN

N S
C WoOU~NOOGTLA, WDNRO

Caractéristiques techniques

Table de travail GTA 2600

N° d’article 3601 M12 300
Longueur de la table de travail

sans rallonge mm 1220
Longueur de la table de travail

avec rallonge mm 2620
Hauteur de la table de travail mm 820
Capacité de charge max.

(outil électroportatif + piece)

sans rallonge

- Sets de fixation kg 160
Capacité de charge max.

(outil électroportatif + piece)

avec rallonge

- Sets de fixation kg 110
- parrallonge kg 25
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 kg 19,6

11:27 AM

Montage

Accessoires fournis

Respectez également I'indication du conte-
/I~ nu de I'emballage au début des instructions

" & dutilisation.
-y

Avant le montage de la table de travail, vérifiez si toutes les
piéces indiquées ci-dessous ont été fournies :

N° Désignation Nombre
Table de travail GTA 2600 1
6 Set de fixation 2
8 Bouton de blocage du set de fixation 6 2
1 Support de la piece 2
5 Butée de longueur 2
Set de montage
comprenant :
- Boulon brut a téte bombée
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Rondelle 4
14 - Rondelle d'arrét 4
15 - Serre-vis 2
16 - Ecrou 4
17 - Plague de glissement 2
18 - Plaque de glissement avec trou
longitudinal 2
4 - Bouton de blocage de la butée
longitudinale 2

D’autres outils nécessaires, pas fournis avec I'appareil :
- Tournevis pour vis a téte cruciforme
- Clé, réglable

Montage de la table de travail

Retirez avec précaution de 'emballage toutes les pieces four-
nies.

Enlevez tout emballage.

Installer la table de travail (voir figures A1 - A2)
Posez la table de travail sur le sol, les pieds vers le haut.

Poussez la tige de blocage 19 vers l'intérieur et basculez le
pied vers le haut jusqu’a ce que la tige de blocage s’encli-
quette a nouveau de fagon perceptible.

Répétez cette opération avec les trois autres pieds.

Retournez la table de travail pour la mettre en position de tra-
vail.

Assurez-vous a ce que la table de travail soit stable et que
toutes les tiges de blocage se soient encliquetées.

Un pied réglable en hauteur 9 vous aide a aligner la table de
travail.

Desserrez le contre-écrou 20 et vissez ou dévissez le pied jus-
qu'a ce que la table de travail soit alignée horizontalement et
que les quatre pieds touchent le sol.

160992A2MA|(12.1.17)
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Monter la butée de longueur et le support de table

(voir figures B1-B2)

Vissez labutée de longueur 5 al'aide de lavis 11 et du bouton
de blocage 4 au support de table 1.

Enfoncez le support de la piéce 1 dans la rallonge 2.

Pour bloquer le support de la piéce, serrez le bouton de blo-
cageT.

Répétez cette opération avec le deuxiéme support de la
piéce.

Préparation de la table de travail

Préparer les sets de fixation (voir figure C)

pour GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

Introduisez une vis respectivement 12 dans les plaques de
glissement 17 et 18.

Positionnez la plague de glissement 17 a l'aide de la vis dans
la fente arriére du set de fixation.

Positionnez la plague de glissement 18 a l'aide de la vis dans
la fente avant du set de fixation.

Répétez ces opérations avec le deuxiéme set de fixation.
pour GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

Introduisez une vis 12 dans la plaque de glissement 17 et une
vis 10 dans la plaque de glissement 18.

Positionnez la plaque de glissement 17 a l'aide de la vis dans
lafente arriére du set de fixation.

Positionnez la plague de glissement 18 a l'aide de la vis dans
lafente avant du set de fixation et bloguez la vis avec le serre-
vis 15 pour éviter qu’elle ne tombe.

Répétez ces opérations avec le deuxieéme set de fixation.

Monter Poutil électroportatif sur les sets de fixation
(voir figure D)

Mettez I'outil électroportatif en position de transport.Vous
trouverez des indications pour la position de transport dans
les instructions d’utilisation de I'outil électroportatif respec-
tif.

Soulevez un coté de I'outil électroportatif et positionnez les
vis du set de fixation dans la bonne distance par rapport aux
alésages de montage se trouvant dans I'outil électroportatif.
Note : Le trou longitudinal se trouvant dans la plaque de glis-
sement 18 et la fente traversale dans le set de fixation 6 per-
met également de fixer des outils électroportatifs ayant des
alésages de montage déplacés.

Posez l'outil électroportatif sur les vis et vissez le set de fixa-
tion et l'outil électroportatif Iégérement a I'aide des rondelles
13, des rondelles d'arrét 14 et des écrous 16.

Vissez le bouton de blocage 8 dans I'alésage correspondant
du set de fixation 6.

Répétez ces opérations avec le deuxiéme set de fixation.
Monter les sets de fixation avec Poutil électroportatif sur
la table de travail (voir figures E1-E2)

Alignez les deux sets de fixation parallélement I'un par rapport
alautre.

—
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Positionnez l'outil électroportatif dans I'ordre indiqué au
centre de la table de travail. Placez d’abord la fixation arron-
diesurlerailavant (1) et baissez ensuite l'outil électroportatif
lentement et prudemment (2) jusqu’a ce qu'’il repose sur le
rail arriére en toute sécurité.

Sinécessaire, déplacez I'outil électroportatif sur les sets de
fixation 6 de sorte que le poids soit au centre de la table de
travail.

Serrez maintenant les écrous 16 fermement pour fixer 'outil
électroportatif définitivement.

Ensuite, serrez les deux boutons de blocage 8 des sets de
fixation fermement.

Fonctionnement

Instructions d’utilisation

Ne surchargez pas la table de travail. Respectez toujours la ca-
pacité de charge maximale de la table de travail et des deux
rallonges.

Tenez toujours bien la piéce, surtout la partie plus longue et
plus lourde. Une fois la pice découpée, le centre de gravité
peut se déplacer infavorablement de sorte que la table de tra-
vail bascule.

Rallonger la table de travail (voir figures F1-F2)

Les extrémités libres des piéces longues doivent étre soute-
nues.

Placez votre piéce longue sur la table de sciage de l'outil élec-
troportatif.

Desserrez le bouton de blocage 3 et tirez vers I'extérieur laral-
longe de la table 2 jusqu’a ce que la distance souhaitée soit at-
teinte.

Resserrez le bouton de blocage.

Desserrez le bouton de blocage 7 et ajustez la hauteur du sup-
port de la piéce 1 de sorte que votre piéce soit horizontale.

Resserrez le bouton de blocage.

Sciage de piéces de la méme longueur

(voir figure G)

Pour un sciage facile de piéces de la méme longueur, il est
possible d'utiliser la butée de longueur 5.

Desserrez le bouton de blocage 4 et positionnez la butée de
longueur 5 dans la distance souhaitée vers la lame de scie de
I'outil électroportatif.

Resserrez le bouton de blocage.

Régler la bride du set de fixation (voir figure H)

Le cas échéant, vous devez régler la bride qui bloque le set de
fixation 6 aI'aide du bouton de blocage 8 sur la table de travail
apres une utilisation intensive de la table de travail.

Enlevez l'outil électroportatif des sets de fixation.
Retournez le set de fixation.

Bosch Power Tools
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Tournez la vis de réglage 21 dans le sens des aiguilles d’'une
montre s'il n’est pas possible de bloquer le set de fixation sur
latable de travail, bien que le bouton de blocage ait été serré
fermement.

Tournez lavis de réglage 21 dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre si le set de fixation ne va pas sur les deux rails
(avant et arriére) de la table de travail.

Contrdlez la position ferme et solide du set de fixation, et, le
cas échéant, répétez le réglage.

Répétez ces opérations avec le deuxieme set de fixation.

Entretien et Service Aprés-Vente

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativementle numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

—

Elimination des déchets

Les tables de travail, ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
gy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad

Lea integramente las advertencias de peli-
gro e instrucciones que se adjuntan con la
mesa de trabajo y con la herramienta eléc-
trica que desee acoplar a lamisma. En caso
de no atenerse alasindicaciones de seguridad
e instrucciones, ello puede ocasionar una des-
carga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Instrucciones de seguridad para mesas de trabajo

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
de la herramienta eléctrica antes de realizar un ajuste
en el aparato o al cambiar de accesorio. La puesta en
marcha accidental de la herramienta eléctrica puede pro-
vocar accidentes.

» Ensamble correctamente la mesa de trabajo antes de
acoplar a ella la herramienta eléctrica. Un ensamble co-
rrecto es primordial para conseguir una buena estabilidad
y evitar accidentes.

» Antes de utilizarla, sujete firmemente la herramienta
eléctrica a la mesa de trabajo. Podria perder el control
sobre la herramienta eléctrica si ésta no va correctamente
sujeta a la mesa de trabajo.

» Coloque la mesa de trabajo sobre una superficie firme,
planay horizontal. Sila mesa de trabajo llega a desplazar-
se, 0 cojea, no es posible guiar uniformemente ni de forma
segura la herramienta eléctrica o la pieza.

» No coloque pesos excesivos sobre lamesa de trabajo ni
la emplee como escalera o andamio. Al sobrecargar o su-
birse a la mesa de trabajo puede ocurrir que ésta vuelque.

» Al transportar la mesa o al trabajar con ella, preste
atencion a que estén firmemente apretados todos los
tornillos y elementos de unién. Las piezas de sujecion
de la herramienta eléctrica deberan estar siempre fir-
memente enclavadas. Una sujecion deficiente puede pro-
vocar una inestabilidad y un serrado inexacto.

» Solamente acople y desacople la herramienta eléctrica
encontrandose ésta en la posicion de transporte (con-
sultar también al respecto las instrucciones de manejo
de larespectiva herramienta eléctrica). En caso contra-
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rio podria quedar en una posicion tan desfavorable el cen-
tro de gravedad de la herramienta eléctrica, que no le sea
posible sujetarla de forma segura.

» Laherramienta eléctrica fijada a las piezas de sujecion
debera funcionar exclusivamente estando montada so-
bre la mesa de trabajo. Si no van montadas sobre lamesa
de trabajo, las piezas de sujecion con la herramienta eléc-
trica no mantienen una posicion estable, y pueden volcar.

» Asegiirese que las piezas largas y pesadas no hagan
volcar la mesa de trabajo. En las piezas de trabajo largas
y pesadas, su extremo libre deberd soportarse convenien-
temente.

» Mantenga alejados sus dedos de las articulaciones de
la mesa de trabajo al plegar o desplegar la misma. Sus
dedos podrian ser magullados.

» Observe las normas nacionales e internacionales vi-
gentes.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso de la mesa de trabajo. Es importante que re-
tenga en sumemoria estos simbolos y su significado. La inter-
pretacion correcta de estos simbolos le ayudara a manejar
mejor, y de forma mas segura, la mesa de trabajo.

Simbologia  Significado
La capacidad de carga maxima (herramien-

ta eléctrica + pieza de trabajo) de la mesa
de trabajo es de 160 kg.

Descripcion y prestaciones del
producto

Utilizacion reglamentaria

La mesa de trabajo ha sido disefiada para montar sobre ella
exclusivamente las siguientes sierras estacionarias Bosch(si-
tuacion 2010.05):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104

GCM 10M 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 128D 0601B235..
- GTM12 3601M150..

La mesa de trabajo, en combinacion con la herramienta eléc-
trica, ha sido concebida para cortar a longitud tablas y perfi-
les.

—
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Componentes principales
La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
de la mesa de trabajo en las paginas ilustradas.
Soporte de la pieza de trabajo
Prolongador de la mesa
Boton de enclavamiento del prolongador de la mesa 2
Boton de sujecion del tope longitudinal 5
Tope longitudinal
Pieza de sujecion
Boton de enclavamiento del soporte de la pieza de
trabajo 1

8 Botdn de enclavamiento de la pieza de sujecion 6

9 Pie ajustable en altura
10 Tornillo de cuello cuadrado M8 x 26
11 Tornillo de cuello cuadrado M6 x 46
12 Tornillo de cuello cuadrado M8 x 44
13 Arandela
14 Arandela de seguridad
15 Seguro del tornillo
16 Tuerca
17 Placa de montaje
18 Placa de montaje con agujero alargado
19 Pasador de seguridad
20 Contratuerca
21 Tornillo de ajuste de la pieza de sujecion 6
Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material

que se adjunta de serie. La gama pletade ios
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

N O bR WNR

p

Datos técnicos

GTA 2600
3601M12300

Mesa de trabajo
No de articulo

Longitud de la mesa de trabajo
sin prolongador mm

Longitud de la mesa de trabajo
con prolongador mm 2620

Altura de la mesa de trabajo mm 820

Capacidad de carga max.

(herramienta eléctrica + pieza

de trabajo)

sin prolongador de la mesa

- Piezas de sujecion kg 160

Capacidad de carga max.

(herramienta eléctrica + pieza

de trabajo)

con prolongador de la mesa

- Piezas de sujecion kg 110
- por prolongador kg 25

Peso segln
EPTA-Procedure 01:2014 kg 19,6

1220
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Montaje

Material que se adjunta
Consulte la ilustracion con el material sumi-

P 4l trucciones de servicio.

=

Antes de montar la mesa de trabajo compruebe si se han su-
ministrado todas las partes que a continuacion se detallan:

/I~ nistrado que figura al comienzo de estas ins-

No Denominacion Cant.
Mesa de trabajo GTA 2600 1
6 Pieza de sujecion 2
8 Botdn de enclavamiento de la pieza de
sujecion 6 2
1 Soporte de la pieza de trabajo 2
5 Tope longitudinal 2
Juego de piezas de sujecion
Compuesto por:
- Tornillo de cuello cuadrado
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Arandela 4
14 - Arandelade seguridad 4
15 - Seguro del tornillo 2
16 ~ Tuerca 4
17 - Placa de montaje 2
18 - Placa de montaje con agujero
alargado 2
4 - Boton de sujecion del tope
longitudinal 2

Herramientas necesarias que no se adjuntan con el
aparato:

- Destornillador de estrella

- Llaveinglesa

Montaje de la mesa de trabajo

Saque cuidadosamente del embalaje todas las partes sumi-
nistradas.

Desembale las piezas completamente.

Colocacion de la mesa de trabajo (ver figuras A1 - A2)

Deposite la mesa de trabajo sobre el suelo con el lado de las
patas mirando hacia arriba.

Presione hacia dentro el seguro 19 y despliegue hacia arriba
la pata de la mesa hasta percibir que el mismo encastre nue-
vamente de forma perceptible.

Repita este paso de trabajo con las tres patas restantes.
Voltee la mesa de trabajo a la posicion de trabajo.

Aseglirese que quede bien firme la mesa de trabajo y que ha-
yan encastrado todos los seguros.

El pie 9 ajustable en altura le ayudara a nivelar la mesa de tra-

bajo.

—

Afloje la contratuerca 20 y enrosque el pie hacia dentro o ha-
cia fuera de manera que quede plana la mesa al asentar las
cuatro patas sobre el firme.

Montaje del tope longitudinal y del soporte de la pieza de
trabajo (ver figuras B1-B2)

Sujete el tope longitudinal 5 con el tornillo 11y el boton de su-
jecion 4 al soporte de la pieza de trabajo 1.

Inserte el soporte de la pieza de trabajo 1 en el prolongador de
lamesa2.

Bloquee el soporte de la pieza de trabajo apretando el boton
de enclavamiento 7.

Proceda de igual manera con el segundo soporte de la pieza
de trabajo.

Preparacion de la mesa de trabajo

Preparacion de las piezas de sujecion (ver figura C)

para GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

Introduzca un tornillo 12 en cada unade las placas de montaje
17y18.

Aloje la placa de montaje 17 con el tornillo, en la ranura pos-

terior del pieza de sujecion.

Aloje la placa de montaje 18 con el tornillo, enlaranura delan-
tera del pieza de sujecion.

Proceda de igual manera con la segunda pieza de sujecion.
paraGCM8S,GCM 8 SJ, GCM 800 S

Introduzca un tornillo 12 en la placa de montaje 17 y un torni-
llo 10 en la placa de montaje 18.

Aloje la placa de montaje 17 con el tornillo, en la ranura pos-
terior del pieza de sujecion.

Aloje la placa de montaje 18 con el tornillo en la ranura delan-
tera de la pieza de sujecion, y sujete el tornillo con el seguro
del tornillo 15 para evitar que éste se salga.

Proceda de igual manera con la segunda pieza de sujecion.

Fijacion de la herramienta eléctrica a las piezas de
sujecion (ver figura D)

Coloque la herramienta eléctrica en la posicion de transporte.
Indicaciones referentes a la posicion de transporte las encon-
trara en las instrucciones de servicio de la respectiva herra-
mienta eléctrica.

Incline la herramienta eléctrica hacia un lado y posicione los
tornillos de la pieza de sujecién haciéndolos coincidir con los
agujeros de sujecion de la herramienta eléctrica.
Observacion: Gracias al agujero alargado de la placa de mon-
taje 18 y a laranura transversal de la pieza de sujecion 6 es
posible sujetar también herramientas eléctricas cuyos aguje-
ros de sujecion estén desplazados entre si.

Descienda la herramienta eléctrica salvando los tornillos dela
piezade sujecion yfije levemente la herramienta eléctricacon
las arandelas 13, las arandelas de seguridad 14 y las tuercas
16.

Enrosque el botdn de enclavamiento 8 en el taladro corres-
pondiente de la pieza de sujecion 6.

Proceda de igual manera con la segunda pieza de sujecion.

160992A2MA|(12.1.17)
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Fijacion a la mesa de trabajo de las piezas de sujecion
acopladas a la herramienta eléctrica (ver figuras E1-E2)
Oriente ambas piezas de sujecion de manera que queden pa-
ralelas.

Posicione la herramienta eléctrica en el centro de la mesa de
trabajo siguiendo la secuencia mostrada. Para ello, asiente
primero ellado interno redondeado de la pieza de sujecién so-
bre el riel delantero (1) e incline después lentamente, con cui-
dado, laherramienta eléctrica (2) hasta que éstadescanse de
forma segura sobre el riel posterior.

Sifuese preciso, desplace a lo ancho de la mesa de trabajo la
herramienta eléctrica sobre las piezas de sujecion 6 de modo
que su centro de gravedad coincida con el centro de la mesa.

Apriete entonces firmemente las tuercas 16 para sujetar de
forma definitiva la herramienta eléctrica.

Seguidamente, apriete ambos botones de enclavamiento 8
de las piezas de sujecion.

Operacion

Instrucciones para la operacion

No sobrecargue la mesa de trabajo. Siempre preste atencion
alacapacidad de carga maxima de lamesa de trabajo y de am-
bos prolongadores de la mesa.

Entodo momento sujete con firmeza la pieza de trabajo, espe-
cialmente el tramo que sea mas largo y pesado. Una vez divi-
dida la pieza, el centro de gravedad puede modificarse en tal
medida que la mesa de trabajo llegue a volcar.

Prolongacion de la mesa de trabajo
(ver figuras F1-F2)

En las piezas de trabajo largas debera apoyarse correspon-
dientemente su extremo libre (en voladizo).

Deposite la pieza de trabajo larga sobre la mesa de corte de la
herramienta eléctrica.

Afloje el botdn de enclavamiento 3y saque la prolongacion de
lamesa 2 a la distancia deseada.

Apriete el botdn de enclavamiento.

Afloje el botdn de enclavamiento 7 y adapte la altura del so-
porte 1 cuidando que la pieza de trabajo apoye recta.

Apriete el botdn de enclavamiento.

Serrado de piezas de trabajo de igual longitud
(ver figura G)

Para serrar de forma sencilla piezas de igual longitud puede
Ud. emplear el tope longitudinal 5.

Afloje el boton de enclavamiento 4 y ajuste la separacion de-
seada entre el tope longitudinal 5 y la hoja de sierra de la he-
rramienta eléctrica.

Apriete el botdn de enclavamiento.

Ajuste del elemento de apriete de la pieza de
sujecion (ver figura H)

Con el uso de lamesa de trabajo serd necesario reajustar algu-
na que otra vez el elemento de apriete encargado de fijar la

—
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pieza de sujecion 6 ala mesa de trabajo con el boton de encla-
vamiento 8.

Desmonte la herramienta eléctrica de las piezas de sujecion.
Coloque boca arriba la pieza de sujecion.

Gire en el sentido de las agujas del reloj el tornillo de ajuste 21
si una vez apretado el boton de sujecion la pieza de sujecion
no queda firmemente fijada a la mesa de trabajo.

Gire en sentido contrario a las agujas del reloj el tornillo de
ajuste 21 sila pieza de sujecion no alcanza a abarcar al mismo
tiempo el riel delantero y el posterior de la mesa de trabajo.
Verifique la sujecion firme y correcta de la pieza de sujeciony
repita la operacion de ajuste si no fuese éste el caso.

Proceda de igual manera con la segunda pieza de sujecion.

Mantenimiento y servicio

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para lareparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n© 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion
La mesa de trabajo, los accesorios y embalajes deberan so-

meterse a un proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacoes gerais de seguranca

Leia todas as indicacdes de adverténcia e
instrucdes enviadas junto com a mesa de
trabalho ou com a ferramenta elétrica a ser
montada. O desrespeito das instrugdes de se-
guranga pode causar choque elétrico, incén-
dios e/ou graves lesoes.

Indicacdes de seguranca para mesas de trabalho

» Puxar a ficha da tomada e/ou retirar o acumulador da
ferramenta elétrica, antes de executar ajustes no apa-
relho ou de substituir pecas e acessorios. O arranque in-
voluntario de ferramentas elétricas é a causa de alguns aci-
dentes.

» Montar corretamente a mesa de trabalho, antes de
montar a ferramenta elétrica. E importante que amonta-
gem seja perfeita, para evitar o risco de desmoronamento.

—

» Fixar firmemente a ferramenta elétrica na mesa de tra-
balho antes de utiliza-la. Se a ferramenta elétrica se des-
locar sobre a mesa de trabalho, podera perder o controlo
sobre a ferramenta.

» Apoiar a mesa de trabalho sobre uma superficie firme,
plana e horizontal. Se a mesa de trabalho puder se deslo-
car ou se balangar, nao sera possivel conduzir com segu-
ranca a ferramenta elétrica nem a peca a ser trabalhada.

» Nao sobrecarregar a mesa de trabalho e nao utiliza-la
como escada de mao nem como andaime. Se sobrecar-
regar ou se subir na mesa de trabalho, podera ser que o
centro de gravidade se deslogue para cima e que a mesa
tombe.

» Durante o transporte e durante o trabalho, devera as-
segurar-se de que todos os parafusos e elementos de
uniao estejam bem apertados. Os conjuntos de admis-
sdo para a ferramenta elétrica devem sempre travadas
com firmeza. Unides soltas podem levar ainstabilidades e
processos de serraimprecisos.

» S6 montar e desmontar a ferramenta elétrica, quando
esta estiver na posicao de transporte (veja tambéma
instrucéo de servico da respetiva ferramenta elétrica).
Caso contrario a ferramenta elétrica podera ter um centro
de gravidade desfavoravel, de modo que ela ndo possa ser
segurada com seguranca.

» Aferramenta elétrica fixa no conjunto de fixacao sé de-
ve seroperada sobre amesade trabalho. Semamesade
trabalho, o conjunto de fixagdo com a ferramenta elétrica
nao estao firmes e podem tombar.

» Assegure-se de que pecas compridas e pesadas nao
possam perder o equilibrio sobre a mesa de trabalho.
Apoiar ou escorar as extremidades de pegas compridas e
pesadas.

» Ao fechar e abrir a mesa de trabalho devera tomar cui-
dado para que os seus dedos ndo se encontrem perto
das articulacdes. Os dedos poderiam ser esmagados.

» Respeite as normas nacionais e internacionais aplica-
veis.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utiliza-
¢do da sua mesa de trabalho. Os simbolos e os seus significa-
dos devem ser memorizados. A interpretacao correta dos
simbolos facilita a utilizagao da mesa de trabalho de forma
melhor e mais segura.

Simbolo Significado

Améaxima capacidade de carga (ferramenta
elétrica + peca a ser trabalhada) da mesa
de trabalho é de 160 kg.
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Descricao do produto e da poténcia

Utilizacao conforme as disposicoes

A mesa de trabalho é exclusivamente destinada para a rece-
¢do das seguintes serras estacionarias da Bosch (data
2010.05):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 8 SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM104J

GCM 10M 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

A mesa de trabalho é destinada para, junto com a ferramenta
elétrica, cortar ao comprimento tabuas e perfis.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da mesa de trabalho nas pagina de esquemas.

1 Superficie de apoio da peca a ser trabalhada
Prolongamento da mesa
Manipulo de fixagdo para o prolongamento da mesa 2
Manipulo de fixagdo do limitador de comprimento 5
Limitador de comprimento
Conjunto de admissao

Manipulo de fixacao para a superficie de apoio da pecaa
ser trabalhada 1

8 Manipulo de fixagao do conjunto de admissao 6
9 Péde altura ajustavel

10 Parafuso de reigada quadrada M8 x 26

11 Parafuso de reigada quadrada M6 x 46

12 Parafuso de reigada quadrada M8 x 44

13 Arruelaplana

14 Anilha de seguranca

15 Trava para parafuso

16 Porca

17 Placa deslizante de montagem

18 Placa deslizante de montagem com orificio oblongo

19 Pino de seguranca

20 Contraporca

21 Parafuso de ajuste do conjunto de admissao 6

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

~NOoO gl WN
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Dados técnicos

GTA 2600
3601M12300

Mesa de trabalho
N.°do produto

Comprimento da mesa de traba-
lho sem prolongamentodamesa ~ mm 1220

Comprimento da mesa de traba-
Iho com prolongamentodamesa ~ mm 2620

Altura da mesa de trabalho mm 820

max. capacidade de carga

(ferramentaelétrica + pegaaser

trabalhada)

sem prolongamento da mesa

- Conjuntos de admissao kg 160

max. capacidade de carga

(ferramentaelétrica + pecaaser

trabalhada)

com prolongamento da mesa

- Conjuntos de admissao kg 110
- por prolongamento da mesa kg 25

Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014 kg 19,6

Montagem

Volume de fornecimento
Para tal devera observar a apresentagdo do
II~ volume de fornecimento no inicio da instru-
» & ciode servico.

=

Antes de montar amesa de trabalho, devera verificar se todas
as pecas especificadas abaixo foram fornecidas:

—

N.°  Designacao Unidades
Mesa de trabalho GTA 2600 1
6  Conjunto de admissao 2
8 Manipulo de fixagdo do conjunto de
admissao 6 2
1 Superficie de apoio da pega a ser traba-
lhada 2
5 Limitador de comprimento 2

Bosch Power Tools
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N.°  Designacao Unidades
Conjunto de fixagdo
consiste de:
- Parafuso de reigada quadrada
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Arruela plana 4
14 - Anilhade seguranca 4
15 - Trava para parafuso 2
16 - Porca 4
17 - Placa deslizante de montagem 2
18 - Placa deslizante de montagem com
orificio oblongo 2
4 - Manipulo de fixagdo do limitador
longitudinal 2

Ferramentas necessarias além das fornecidas:
- Chave de fendas em cruz
- Chave de boca, ajustavel

Montar mesa de trabalho

Retirar todas as pegas fornecidas cuidadosamente das respe-

tivas embalagens.
Remover todo o material de embalagem.

Instalar a mesa de trabalho (veja figuras A1 - A2)

Colocar a mesa de trabalho, com as pernas para cima, sobre
05solo.

Premir o pino de seguranca 19 para dentro e pivotar a perna

paracima, até o pino de seguranca reengatar percetivelmente.

Repetir este passo de trabalho para as outras trés pernas.
Girar a mesa de trabalho para a posicao de trabalho.

Assegure-se de que a mesa de trabalho esteja firme e que to-
dos os pinos de seguranca estejam engatados.

Um pé de altura ajustavel 9 ajuda a alinhar amesa de trabalho.

Soltar a contraporca 20 e atarraxar e desatarraxar o pé, até a
mesa de trabalho estar alinhada e as quatro pernas tiverem
contacto com o chao.

Montar o esharro longitudinal e a superficie de apoio da
peca a ser trabalhada (veja figuras B1-B2)

Aparafusar o esbarro longitudinal 5 com o parafuso 11 e com
o manipulo de fixagao 4 na superficie de apoio da pega a ser
trabalhada 1.

Enfiar a superficie de apoio da peca a ser trabalhada 1 no pro-

longamento da mesa 2.

Apertar o manipulo de fixagdo 7 para travar a superficie de
apoio da pega a ser trabalhada.

Repetir estes passos de trabalho para a segunda superficie de
apoio da pega a ser trabalhada.

Preparar a mesa de trabalho
Preparar os conjuntos de admissao (veja figura C)
para GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

Enfiar um parafuso 12 pelas placas deslizantes de montagem
17e¢18.

—

Posicionar a placa deslizante de montagem 17 com o parafu-
so nafenda traseira do conjunto de admissao.

Posicionar a placa deslizante de montagem 18 com o parafu-
so na fenda dianteira do conjunto de admissao.

Repetir os passos de trabalho para o segundo conjunto de ad-
missao.

paraGCM8S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

Enfiar um parafuso 12 pela placa deslizante de montagem 17
e um parafuso 10 pela placa deslizante de montagem 18.
Posicionar a placa deslizante de montagem 17 com o parafu-
so nafenda traseira do conjunto de admissao.

Posicionar a placa deslizante de montagem 18, com o parafu-
so0, na fenda dianteira do conjunto de admissao e fixar o para-
fuso com a trava para parafuso 15 de modo que ndo possa
cair.

Repetir os passos de trabalho para o segundo conjunto de ad-
missao.

Fixar a ferramenta elétrica no conjunto de admissao
(veja figura D)

Colocar a ferramenta elétrica na posicdo de transporte. Indi-
cacbes a respeito da posicao de transporte encontram-se na
instrugao de servigo da respetiva ferramenta elétrica.
Levantar um lado da ferramenta elétrica e posicionar os para-
fusos do conjunto de admissao na distancia correta dos orifi-
cios de montagem da ferramenta elétrica.

Nota: Devido ao orificio oblongo na placa deslizante de mon-
tagem 18 e a fenda transversal no conjunto de admissao 6
também é possivel fixar ferramentas elétricas com orificios
de montagem deslocados.

Abaixar aferramenta elétrica sobre os parafusos e atarraxar o
conjungo de admissao e aferramenta elétrica de forma frouxa
com as arruelas 13, as arruelas de aperto 14 e as porcas 16.
Aparafusar o manipulo de fixagdo 8 no respetivo orificio do
conjunto de admissdo 6.

Repetir os passos de trabalho para o segundo conjunto de ad-
missao.

Fixar os conjuntos de admissao com a ferramenta elétrica
sobre a mesa de trabalho (veja figuras E1-E2)

Alinhar os dois conjuntos de admissao de modo que estejam
paralelos.

Posicionar a ferramenta elétrica no centro da mesa de traba-
Iho, na sequéncia indicada. Primeiro devera apoiar a admis-
sao arredondada sobre o carril dianteiro (1) e em seguida
abaixar a ferramenta elétrica lentamente e com cuidado (2),
até estar apoiada sobre o carril traseiro de forma segura.

Se necessario devera deslocar a ferramenta elétrica sobre o
conjunto de admissao 6, de modo que o peso central esteja
sobre a mesa de trabalho.

Apertar firmemente as porcas 16 para fixar definitivamente a
ferramenta elétrica.

Em seguida devera apertar bem os dois manipulos de fixagao
8 do conjunto de admissao.
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Funcionamento

Indicacdes de trabalho

Nao sobrecarregar a mesa de trabalho. Sempre observar a
maxima capacidade de carga da mesa de trabalho e dos dois
prolongamentos da mesa.

Segurar firmemente a peca a ser trabalhada, especialmente o

trecho mais longo e mais pesado. Apds cortar a peca a ser tra-

balhada é possivel que o centro de gravidade se desloque
desfavoravelmente, de modo que a mesa de trabalho tombe.

Alongar a mesa de trabalho (veja figuras F1-F2)
Apoiar ou escorar as extremidades de pegas compridas.

Colocar asua pegalonga sobre amesa de serradaferramenta
elétrica.

Soltar o manipulo de fixagdo 3 e puxar a extensao da mesa 2
para fora até alcancar a distancia desejada.

Reapertar este manipulo de fixagao.
Soltar o manipulo de fixagao 7 e adaptar a altura da superficie

de apoio da peca 1 de modo que a peca a ser trabalhada este-

jareta.
Reapertar este manipulo de fixagao.

Serrar pecas com o mesmo comprimento

(veja figura G)

Para serrar facilmente pecas do mesmo comprimento é pos-
sivel utilizar um esbarro longitudinal 5.

Soltar o manipulo de fixagdo 4 e posicionar o esbarro longitu-

dinal 5 com a distancia desejada em relagao a lamina de serra
da ferramenta elétrica.

Reapertar este manipulo de fixagao.

Ajustar o grampo do conjunto de admissao

(veja figura H)

E possivel que a bragadeira que prende o conjunto de admis-
530 6 com ajuda do manipulo de fixagdo 8 amesa de trabalho,

tenha que ser ajustada apos uma intensiva utilizagao da mesa
de trabalho.

Remover a ferramenta elétrica do conjunto de admissao.
Virar o conjunto de admissao.

Girar o parafuso de ajuste 21 no sentido dos ponteiros do re-

l6gio, se o conjunto de admissao nao puder ser travado na
mesa de trabalho, apesar do manipulo de fixagao estar bem
apertado.

Girar o parafuso de ajuste 21 no sentido contrario dos pontei-
ros do reldgio se o conjunto de admissao nao couber ao mes-
mo tempo nos dois carris (na frente e atras) da mesa de traba-

Iho.

Controlar se o conjunto de admissao esta firme e na posicao
correta e, se necessario, repetir o ajuste.

Repetir os passos de trabalho para o segundo conjunto de ad-

missao.

—
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Manutencao e servico

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo
Amesadetrabalho, os acessdrios e as embalagens devem ser

dispostos para reciclagem da matéria-prima de forma ecolé-
gica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano
Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni allegate al banco da lavoro oppu-
re dell’elettroutensile che si intende mon-
tarvi. In caso di mancato rispetto delle avver-
tenze di pericolo e delle istruzioni operative si
potra creare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o incidenti gravi.

Indicazioni di sicurezza per banchi da lavoro

» Togliere sempre la spina dalla presa di corrente e/o ri-
muovere la batteriaricaricabile dall’elettroutensile pri-
ma di iniziare a regolare 'utensile oppure prima di so-
stituire parti accessorie. Accensione involontaria di
elettroutensili & possibile causa di incidenti.
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» Prima di applicarvi Ielettroutensile montare corretta-
mente il banco da lavoro. Un montaggio corretto € indi-
spensabile per impedire il rischio di un crollo.

» Primadi utilizzare elettroutensile fissarlo saldamente
sul banco da lavoro. Se I'elettroutensile scivola sul banco
dalavoro si puo avere una pericolosa perdita del controllo.

» Posare il banco da lavoro su una superficie solida, pia-
na ed orizzontale. Se il banco da lavoro puo scivolare op-
pure vacillare non sara possibile condurre in modo unifor-
me e sicuro 'elettroutensile oppure il pezzo in lavorazione.

» Non sovraccaricare il banco da lavoro e non utilizzarlo
come scala o impalcatura. Il sovraccarico o la salita sul
banco da lavoro pud comportare lo spostamento verso I'al-
to del baricentro del banco da lavoro con conseguente ri-
baltamento dello stesso.

» Accertarsi che durante il trasporto e durante la fase
operativa tutte le viti e gli elementi di raccordo siano
ben avvitati. | kit di attacco per Pelettroutensile devo-
no essere sempre bloccati saldamente. Collegamenti la-
schi possono causare instabilita ed operazioni di taglio im-
precise.

» Montare e smontare I’elettroutensile soltanto quando
si trova nella posizione prevista per il trasporto (indica-
zioni relative alla posizione prevista per il trasporto ve-
di anche le istruzioni d’uso del rispettivo elettroutensi-
le). In caso contrario puo succedere che il baricentro
dell’elettroutensile diventi tale che non sia piti possibile af-
ferrarlo con sicurezza.

» Utilizzare I'elettroutensile, fissato con il kit di attacco,
esclusivamente sul banco da lavoro. Senza il banco da
lavoro il kit di attacco con I'elettroutensile montato non &
sicuro e puo rovesciarsi.

» Assicurarsi che pezzi in lavorazione lunghi e pesanti
non possano in nessun modo far perdere stabilita al
banco da lavoro. Pezzi in lavorazione lunghi e pesanti de-
vono essere supportati oppure appoggiati all’'estremita li-
bera.

» Aprendo o richiudendo il banco da lavoro non mettere
le dita vicino ai punti di snodo. Sussiste pericolo di
schiacciamento.

» Attenersialle norme valide a livello nazionale e interna-
zionale.

Simboli

| seguenti simboli sono molto importanti per I'utilizzo del ban-
co da lavoro. E importante conoscere bene i simboli ed il ri-
spettivo significato. Un’interpretazione corretta dei simboli
contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il ban-
co da lavoro.

Simbolo

Significato

La portata massima (elettroutensile + pez-
zo in lavorazione) del banco da lavoro & di
160kg.

—

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Uso conforme alle norme

Ilbanco dalavoro & idoneo esclusivamente a supportare le se-
guenti seghe per uso stazionario (Edizione 2010.05):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM10J

GCM10M 3601M202..
- GCM 10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

In combinazione con I'elettroutensile, il banco da lavoro & de-
stinato al taglio su misura di tavole e profilati.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del banco da lavoro riportata sulle pagine con la rappresenta-
zione grafica.

1 Supporto per il pezzo in lavorazione
Prolunga del banco
Manopola d'arresto della prolunga del banco 2
Manopola d’arresto della guida longitudinale 5
Guida longitudinale
Kit di attacco

Manopola d’arresto del supporto per il pezzo in
lavorazione 1

8 Manopola d'arresto del kit di attacco 6
9 Piedino regolabile in altezza
10 Vite dalegno atesta quadra M8 x 26
11 Vite dalegno a testa quadra M6 x 46
12 Vite dalegno a testa quadra M8 x 44
13 Rondella
14 Rondelladisicurezza
15 Bloccaggio della vite
16 Dado
17 Piastra scorrevole di montaggio
18 Piastra scorrevole di montaggio con asola
19 Spinadisicurezza
20 Controdado
21 Manopola diregolazione del kit di attacco 6

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’ io pleto é contenuto nel
nostro programma accessori.

N WN
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Dati tecnici

Banco da lavoro GTA 2600
Codice prodotto 3601 M12300
Lunghezza banco da lavoro sen-

za prolunga del banco mm 1220
Lunghezza banco da lavoro con

prolunga del banco mm 2620
Altezza banco da lavoro mm 820

max. portata (elettroutensile +

pezzo in lavorazione)

senza prolunga del banco

- Kit diattacco kg 160

max. portata (elettroutensile +

pezzo in lavorazione)

con prolunga del banco

- Kit di attacco kg 110

- ogni prolunga del banco kg 25
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 19,6
Montaggio

Volume di fornitura

Ariguardo osservare l'illustrazione del volu-
/I~ me di fornitura riportata all'inizio delle istru-

" & zioni per ['uso.
-y

Controllare prima del montaggio del banco da lavoro se sono
state fornite tutte le parti sotto elencate:

No.  Denominazione Quantita
Banco da lavoro GTA 2600 1
6 Kit di attacco 2
8 Manopola d'arresto del kit di attacco 6 2
1 Supporto per il pezzo in lavorazione 2
5  Guida longitudinale 2
Kit di fissaggio
composto da:
- Vite dalegno a testa quadra
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Rondella 4
14 - Rondella di sicurezza 4
15 - Bloccaggio della vite 2
16 - Dado 4
17 - Piastra scorrevole di montaggio 2
18 - Piastra scorrevole di montaggio con
asola 2
4 - Manopola d’arresto della guida
longitudinale 2

Utensili necessari non compresi nel volume di fornitura:

- Cacciavite a croce
— Chiave per viti, regolabile

—
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Montaggio del banco da lavoro

Togliere con cautela dal loro imballaggio tuttii particolari for-
niti in dotazione.

Rimuovere tutto il materiale d'imballaggio.

Installazione del banco da lavoro (vedi figure A1 - A2)
Mettere il banco da lavoro sul pavimento con le gambe verso
lalto.

Premere la spina di sicurezza 19 verso 'interno ed orientare
lagamba verso I'alto fino a quando la spina di sicurezza scatta
in posizione in modo percettibile.

Ripetere questa operazione con le altre tre gambe.

Voltare il banco da lavoro in posizione operativa.

Assicurarsi che il banco da lavoro sia stabile e che tutte le spi-
ne di sicurezza siano scattate in posizione.

Un piedino regolabile in altezza 9 & d'aiuto per allineare cor-
rettamente il banco da lavoro.

Allentare il controdado 20 ed avvitare oppure svitare il piedi-
no fino a quando il banco da lavoro € allineato in piano e tutte
e quattro le gambe appoggiano sul pavimento.

Montaggio della guida longitudinale e del supporto per il
pezzo in lavorazione (vedi figure B1-B2)

Avvitare la guida longitudinale 5 con l'ausilio della vite 11 e
della manopola d’arresto 4 al supporto per il pezzo in lavora-
zione 1.

Inserire il supporto per il pezzo in lavorazione 1 nella prolunga
del banco 2.

Peril blocco del supporto per il pezzo in lavorazione serrare la
manopola d’arresto 7.

Ripetere questa operazione con il secondo supporto per il
pezzo in lavorazione.

Preparazione del banco da lavoro

Preparazione del kit di attacco (vedi figura C)

per GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

Inserire una vite 12 ciascuna attraverso la piastra scorrevole
di montaggio 17 e 18.

Posizionare la piastra scorrevole di montaggio 17 con la vite
nell'intaglio posteriore del kit di attacco.

Posizionare la piastra scorrevole di montaggio 18 con la vite
nell'intaglio anteriore del kit di attacco.

Ripetere questa operazione con il secondo kit di attacco.
per GCM8S,GCM 8 SJ, GCM 800 S

Inserire una vite 12 attraverso la piastra scorrevole di mon-
taggio 17 ed una vite 10 attraverso la piastra scorrevole di
montaggio 18.

Posizionare la piastra scorrevole di montaggio 17 con la vite
nell'intaglio posteriore del kit di attacco.

Posizionare la piastra scorrevole di montaggio 18 con la vite
nellintaglio anteriore del kit di attacco ed assicurare la vite
contro caduta con il bloccaggio della vite 15.

Ripetere questa operazione con il secondo kit di attacco.
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Fissaggio dell’elettroutensile al kit di attacco

(vedi figura D)

Portare I'elettroutensile in posizione di trasporto. Istruzioni
relative alla posizione di trasporto sono indicate nelle istruzio-
ni d’'uso del rispettivo elettroutensile.

Sollevare un lato dell’'elettroutensile e posizionare le viti del
kit di attacco a distanza corretta rispetto ai fori di montaggio
sull'elettroutensile.

Nota bene: Grazie all'asola nella piastra scorrevole di mon-
taggio 18 e l'intaglio trasversale nel kit di attacco 6 possono
essere fissati anche elettroutensili con fori di montaggio sfal-
sati.

Abbassare I'elettroutensile sulle viti ed avvitare kit di attacco
ed elettroutensile con le rondelle 13, rondelle di sicurezza 14
edadi 16.

Avvitare la manopola d’arresto 8 nel relativo foro del kit di at-
tacco 6.

Ripetere questa operazione con il secondo kit di attacco.

Fissaggio sul banco da lavoro dei kit di attacco con I'elet-
troutensile (vedi figure E1-E2)

Allineare entrambi i kit di attacco parallelamente uno all'altro.
Posizionare centralmente sul banco dalavoro I'elettroutensile
nella sequenza illustrata. Effettuando questa operazione fare
appoggiare innanzitutto il supporto arrotondato sulla barra
anteriore (1) e ribaltare poi lentamente e con cautela 'elettro-
utensile (2) fino a quando lo stesso appoggia in modo sicuro
sulle barra posteriore.

In caso di necessita, spingere I'elettroutensile sui kit di attac-
co 6 in modo tale che il peso sia in posizione centrale sul ban-
co dalavoro.

Quale fissaggio finale dell'elettroutensile serrare ora i dadi
16.

Serrare saldamente quindi entrambe le manopole d'arresto 8
dei kit di attacco.

Uso

Indicazioni operative

Non sovraccaricare il banco da lavoro. Osservare sempre la
portata massima del banco da lavoro e di entrambe le prolun-
ghe del banco.

Tenere sempre in modo ben saldo il pezzo in lavorazione, in
modo particolare pezzi lunghi e pesanti. Dopo il taglio del pez-
zoinlavorazione, il baricentro puo spostarsiin modo talmente
sfavorevole che il banco da lavoro si ribalta.

Allungamento del banco da lavoro (vedi

figure F1-F2)

Pezzi in lavorazione lunghi devono essere supportati all'estre-
mita libera.

Posizionare il pezzo in lavorazione lungo sul banco per tagliare
dell'elettroutensile.

Allentare la manopola d'arresto 3 ed estrarre la prolunga del
banco 2 fino alla distanza desiderata.

Serrare nuovamente la manopola d’arresto.

11:27 AM

Allentare la manopola d’arresto 7 ed adattare 'altezza del
supporto per pezzo in lavorazione 1 in modo tale che il pezzo
in lavorazione sia diritto.

Serrare nuovamente la manopola d’arresto.

Taglio di pezzi in lavorazione con la stessa
lunghezza (vedi figura G)

Per il taglio semplice di pezzi in lavorazione con la stessa lun-
ghezza ¢ possibile utilizzare la guida longitudinale 5.
Allentare la manopola d’arresto 4 e posizionare la guida longi-
tudinale 5 alla distanza desiderata rispetto alla lama di taglio
dell’elettroutensile.

Serrare nuovamente la manopola d’arresto.

Regolazione della grappa dei set di attacco

(vedi figura H)

La grappa che blocca il kit di attacco 6 con l'ausilio della ma-
nopola d’arresto 8 sul banco da lavoro deve essere eventual-
mente regolata dopo un uso intensivo del banco da lavoro.
Rimuovere I'elettroutensile dal kit di attacco.

Ruotare il kit di attacco.

Ruotare in senso orario la vite di regolazione 21 qualora, no-
nostante il serraggio della manopola d’arresto sul banco da la-
voro, non fosse possibile fissare il kit di attacco.

Ruotare in senso antiorario la vite di regolazione 21 qualorail
kit di attacco non si adatta contemporaneamente su entram-
be le barre (davanti e dietro) del banco da lavoro.
Controllare lasede salda e corretta del kit diattacco e ripetere
eventualmente la regolazione.

Ripetere questa operazione con il secondo kit di attacco.

Manutenzione ed assistenza

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
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Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente banco da la-
voro, accessori ed imballaggi dismessi.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften

Lees alle waarschuwingen en voorschriften
die bij de werktafel of het te monteren elek-
trische gereedschap zijn gevoegd. Als de
veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen niet
in acht worden genomen, kan dit een elektri-
sche schok, brand en/of ernstig letsel tot ge-
volg hebben.

Veiligheidsvoorschriften voor werktafels

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de accu
uit het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt of toebehoren vervangt. Onbedoeld star-
ten van elektrische gereedschappen is de oorzaak van
sommige ongevallen.

» Bouw de werktafel correct op voordat u het elektrische
gereedschap monteert. Een juiste opbouw is van belang
om het risico van bezwijken te voorkomen.

» Bevestig het elektrische gereedschap veilig op de
werktafel voordat u het gebruikt. Uitglijden van het elek-
trische gereedschap op de werktafel kan tot verlies van de
controle leiden.

» Plaats de werktafel op een stevige, vlakke en rechte
ondergrond. Als de werktafel kan uitglijden of wankel
staat, kunnen het elektrische gereedschap of het werkstuk
niet gelijkmatig en veilig worden geleid.

» Overbelast de werktafel niet en gebruik deze niet als
ladder of steiger. Overbelasting of staan op de werktafel
kan ertoe leiden dat het zwaartepunt van de werktafel naar
boven verschuift en de werktafel omvalt.

» Let erop dat tijdens het transport en tijdens de werk-
zaamheden alle schroeven en verbindingselementen
stevig zijn vastgedraaid. De opnamesets voor het elek-
trische gereedschap moeten altijd stevig vergrendeld
zijn. Losse verbindingen kunnen tot onstabiliteit en on-
nauwkeurige zaagwerkzaamheden leiden.

—
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» Monteer en demonteer het elektrische gereedschap al-
leen wanneer het in de transportstand staat (zie ook de
gebruiksaanwijzing van het desbetreffende elektri-
sche gereedschap voor aanwijzingen over de trans-
portstand). Het elektrische gereedschap kan anders een
zo ongunstig zwaartepunt hebben dat u het niet veilig kunt
vasthouden.

» Gebruik het op de opnameset bevestigde elektrische
gereedschap uitsluitend op de werktafel. Zonder de
werktafel staat de opnameset met het elektrische gereed-
schap niet veilig en kan deze kantelen.

» Controleer dat lange en zware werkstukken de werkta-
fel niet uit het evenwicht brengen. Ondersteun lange en
zware werkstukken door er iets onder te leggen.

» Breng bij het ineenschuiven of uiteentrekken van de
werktafel uw vingers niet in de buurt van de scharnier-
punten. Anders kunnen uw vingers beklemd raken.

» Neem de geldende nationale en internationale normen
in acht.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de werk-
tafel van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun
betekenis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u
de werktafel goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

Het maximale draagvermogen (elektrisch
gereedschap en werkstuk) van de werktafel
bedraagt 160 kg.

Product- en vermogensbeschrijving

Gebruik volgens bestemming

De werktafel is bestemd voor de opname van uitsluitend de
volgende zaagmachines van Bosch voor stationair gebruik
(stand 2010.05):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM10J

GCM10M 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 128D 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Samen met het elektrische gereedschap is de werktafel be-
stemt voor het afkorten van planken en profielen.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen

van de werktafel op de pagina’s met afbeeldingen.
1 Werkstuksteun

Tafelverlenging

Vastzetknop van tafelverlenging 2

Vastzetknop van lengtegeleider 5

Lengtegeleider

Opnameset

Vastzetknop van werkstuksteun 1

Vastzetknop van opnameset 6

In hoogte verstelbare voet

Slotschroef M8 x 26

Slotschroef M6 x 46

Slotschroef M8 x 44

Onderlegring

Borgring

Schroefborging

Moer

Montageglijplaat

Montageglijplaat met langgat

Borgstift

Contramoer

21 Instelschroef van opnameset 6

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O oo ~NOOGhA, WN
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Technische gegevens

Werktafel GTA 2600
Productnummer 3601 M12 300
Lengte werktafel zonder tafel-

verlenging mm 1220
Lengte werktafel met tafelver-

lenging mm 2620
Hoogte werktafel mm 820
Max. draagvermogen (elektrisch

gereedschap en werkstuk)

zonder tafelverlenging

- opnamesets kg 160
Max. draagvermogen (elektrisch

gereedschap en werkstuk)

met tafelverlenging

- opnamesets kg 110
- per tafelverlenging kg 25
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg 19,6

Montage

Meegeleverd

Raadpleeg daarvoor de beschrijving van de
/I~ meegeleverde onderdelen aan het beginvan
" 4 de gebruiksaanwijzing.

=

Controleer vodr de montage van de werktafel of alle hierna
vermelde onderdelen zijn meegeleverd:

—

Nr.  Omschrijving Aantal
Werktafel GTA 2600 1
6 Opnameset 2
8 Vastzetknop van opnameset 6 2
1 Werkstuksteun 2
5 Lengtegeleider 2
Bevestigingsset
bestaand uit:
- Slotschroef
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Onderlegring 4
14 - Borgring 4
15 - Schroefborging 2
16 - Moer 4
17 - Montageglijplaat 2
18 - Montageglijplaat met langgat 2
4 - Vastzetknop van lengtegeleider 2

Gereedschap dat naast de meegeleverde onderdelen
benodigd is:

- Kruiskopschroevendraaier

- Schroefsleutel, verstelbaar

Werktafel monteren

Neem alle meegeleverde delen voorzichtig uit de verpakking.
Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Werktafel opstellen (zie afbeeldingen A1 - A2)

Leg de werktafel met de poten omhoog op de vioer.

Druk de borgpen 19 naar binnen en draai de poot omhoog tot
de borgpen weer hoorbaar vastklikt.

Herhaal deze stap met de andere drie poten.

Keer de werktafel om zodat deze in de werkstand staat.
Controleer dat de werktafel stabiel is en alle borgstiften vast-
geklikt zijn.

Eeninin hoogte verstelbare voet 9 helpt u om werktafel af te
stellen.

Draai de contramoer 20 los en draai de voet zolang naar bin-
nen of naar buiten tot de werktafel recht is afgesteld en alle
vier poten op de vloer staan.
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Lengteaanslag en werkstuksteun monteren

(zie afbeeldingen B1-B2)

Schroef de lengtegeleider 5 met behulp van de schroef 11 en
de vastzetknop 4 op de werkstuksteun 1 vast.

Steek de werkstuksteun 1 in de tafelverlenging 2.

Draai voor het vergrendelen van de werkstuksteun de vastzet-
knop 7 vast.

Herhaal deze stappen met de tweede werkstuksteun.

Werktafel voorbereiden

Opnamesets voorbereiden (zie afbeelding C)

voor GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

Steek een schroef 12 door de montageglijplaat 17 en 18 (in
elke plaat een schroef).

Positioneer de montageglijplaat 17 met de schroef in de ach-
terste sleuf van de opnameset.

Positioneer de montageglijplaat 18 met de schroef in de voor-
ste sleuf van de opnameset.

Herhaal deze stappen met de tweede opnameset.

voor GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

Steek een schroef 12 door de montageglijplaat 17 en een
schroef 10 door de montageglijplaat 18.

Positioneer de montageglijplaat 17 met de schroef in de ach-
terste sleuf van de opnameset.

Positioneer de montageglijplaat 18 met de schroef in de voor-
ste sleuf van de opnameset en borg de schroef met de
schroefborging 15 om losraken te voorkomen.

Herhaal deze stappen met de tweede opnameset.

Elektrisch gereedschap op de opnameset bevestigen
(zie afbeelding D)

Zet het elektrische gereedschap in de transportstand. Infor-
matie over de transportstand vindt u in de gebruiksaanwijzing
van het desbetreffende elektrische gereedschap.

Til één zijde van het elektrische gereedschap omhoog en po-
sitioneer de schroeven van de opnameset op de juiste afstand
tot de montageboorgaten van het elektrische gereedschap.
Opmerking: Door het langgat in de montageglijplaat 18 en de
dwarssleuf in de opnameset 6 kunnen ook elektrische ge-
reedschappen met om en om geplaatste montageboorgaten
worden bevestigd.

Laat het elektrische gereedschap op de schroeven neer en
schroef opnameset en elektrisch gereedschap losjes met de
onderlegringen 13, borgringen 14 en moeren 16.

Schroef de vastzetknop 8 in het daarvoor bestemde boorgat
van de opnameset 6.

Herhaal deze stappen met de tweede opnameset.

Opnameset met het elektrische gereedschap op de
werktafel bevestigen (zie afbeeldingen E1-E2)

Stel de beide opnamesets parallel op elkaar af.

Positioneer het elektrische gereedschap in de getoonde volg-
orde gecentreerd op de werktafel. Zet daarbij eerst de afge-
ronde opname op de voorste rail (1) en kantel vervolgens het
elektrische gereedschap langzaam en voorzichtig omlaag (2)
tot het stabiel op de achterste rail ligt.

—
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Verschuif indien nodig het elektrische gereedschap op de op-
namesets 6 zodat het gewicht gecentreerd op de werktafel
ligt.

Draai nu de moeren stevig vast 16 om het elektrische gereed-
schap definitief te bevestigen.

Draai vervolgens beide vastzetknoppen 8 van de opnamesets
stevig vast.

Gebruik

Tips voor de werkzaamheden

Overbelast de werktafel niet. Neem altijd het maximale draag-
vermogen van de werktafel en van de beide tafelverlengingen
inacht.

Houd het werkstuk altijd goed vast, vooral het langste, zwaar-
ste gedeelte. Na het doorzagen van het werkstuk kan het
zwaartepunt zodanig ongunstig verplaatst worden dat de
werktafel kantelt.

Werktafel verlengen (zie afbeeldingen F1-F2)
Ondersteun het vrije einde van een lang werkstuk, bijvoor-
beeld door er iets onder te leggen.

Leg het lange werkstuk op de zaagtafel van het elektrische ge-
reedschap.

Draai de vastzetknop 3 los en trek de tafelverlenging 2 tot de
gewenste afstand naar buiten.

Draai deze vastzetknop weer vast.

Draai de vastzetknop 7 los en pas de hoogte van de werkstuk-
steun 1 zodanig aan dat het werkstuk recht ligt.

Draai deze vastzetknop weer vast.

Werkstukken van gelijke lengte zagen

(zie afbeelding G)

Voor het eenvoudig zagen van werkstukken van gelijke lengte
kunt u de lengtegeleider 5 gebruiken.

Draai de vastzetknop 4 los en positioneer de lengteaanslag 5
op de gewenste afstand tot het zaagblad van het elektrische
gereedschap.

Draai deze vastzetknop weer vast.

Klem van opnameset instellen (zie afbeelding H)

Die klem die de opnameset 6 met behulp van de vastzetknop
8 op de werktafel vergrendelt, moet u naintensief gebruik van
de werktafel indien nodig instellen.

Verwijder het elektrische gereedschap van de opnamesets.
Draai de opnameset om.

Draai de instelschroef 21 met de wijzers van de klok mee als
de opnameset ondanks stevig vastdraaien van de vastzet-
knop niet op de werktafel kan worden vergrendeld.

Draai de instelschroef 21 tegen de wijzers van de klok in als
de opnameset niet gelijktijdig op beide rails (voor en achter)
van de werktafel past.

Controleer het stevig en correct vastzitten van de opnameset
en herhaal indien nodig de instelling.

Herhaal deze stappen met de tweede opnameset.
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Onderhoud en service

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Werktafel, toebehoren en verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Almindelige sikkerhedsinstrukser

Laes alle de advarselshenvisninger og in-
strukser, der falger med arbejdshordet
eller det el-vaerktej, der skal monteres. | til-
feelde af manglende overholdelse af sikker-
hedsinstrukserne og anvisningerne er der risi-
ko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Sikkerhedsinstrukser til arbejdsbhorde

» Traek stikket ud af stikdasen og/eller tag akkuen ud af
el-vaerktgjet, for du foretager indstillinger pa bordet el-
ler skifter tilbehersdele. Utilsigtet start af el-vaerktej er
arsagen til nogle uheld.

» Opstil arbejdshordet korrekt, for du monterer el-vark-
tojet. Korrekt opstilling er vigtig for at forhindre, at bordet
falder sammen.

» Fastgor el-vaerktgjet sikkert pa arbejdsbordet, for du
tager det i brug. Hvis el-vaerktajet skrider pa arbejdsbor-
det, kan man tabe kontrollen over veerktajet.

—

» Stil arbejdshordet pa en fast, lige og vandret flade. Kan
arbejdsbordet skride eller vakle, kan el-vaerktgjet eller em-
net hverken fares jaevnt eller sikkert.

» Overbelast ikke arbejdsbordet og brug det ikke som
stige eller stillads. Overbelastning eller ophold oven pa
arbejdsbordet kan medfare, at arbejdsbordets tyngde-
punkt forskydes opad og at arbejdsbordet vipper.

» Sorg for, at alle skruer og forbindelseselementer er
spaendt rigtigt fast for transporten og alt arbejde. Hol-
desattene for el-varktejet skal altid vaere fastlast rig-
tigt. Lose forbindelser kan fere til instabilitet og ungjagtig
saveproces.

» Montér og demontér kun el-vaerktgjet, nar det befinder
sig i transportposition (Henvisninger til transportposi-
tion se ogsa brugsanvisinng til det pagaldende el-
vaerktgj). Ellers kan el-vaerktgjet have et sa ufordelagtigt
tyngdepunkt, at du ikke kan holde det sikkert.

» Brug kun det el-vaerktgj, der er fastgjort pa holdesaet-
tet, pa arbejdsbordet. Uden arbejdsbordet star holde-
saettet med el-vaerktgjet ikke sikkert og kan vippe.

» Sarg for, at lange og tunge emner ikke bringer arbejds-
bordet ud af ligevaegt. Lange og tunge emner skal under-
stgttes i den frie ende ved at lgge noget ind under dem el-
ler statte dem mod noget.

» Sorg for at holde fingrene vak fraledpunkterne, nar ar-
bejdsbordet skydes sammen eller treekkes ud. Fingrene
kan komme i klemme.

» Overhold gzldende nationale og internationale stan-
darder.

Symboler

De efterfelgende symboler kan vaere af betydning for dit ar-
bejdsbord. Laeg marke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af arbejdsbordet.

Symbol Betydning

Arbejdsbordet har en max. baereevne (el-
varktgj + emne) pa 160 kg.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Beregnet anvendelse

Arbejdsbordet er udelukkende beregnet til at kunne klare fal-
gende stationzre save fra bosch (fra den 2010.05):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM10J

GCM10M 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
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- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

Sammen med el-vaerktajet er arbejdsbordet beregnet til at af-
korte braedder og profiler.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af arbejdsbordet pd illustrationssiderne.
1 Emneunderlag

Bordforlaengerstykke

Knop til forlaengelse af bord 2

Knop til leengdeanslag 5

Lengdeanslag

Holdesaet

Knop til emneunderlag 1

Knop til holdeszt 6

Hgjdejusterbar fod

Laseskrue M8 x 26

Laseskrue M6 x 46

Laseskrue M8 x 44

Spandeskive

Sikringsskive

Skruesikring

Matrik

Monterings-glideplade

Monterings-glideplade med aflangt hul

Sikringsstift

Kontrametrik

21 Indstillingsskrue til holdesat 6

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
ke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vores
tilbeharsprogram.
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Tekniske data

Arbejdsbord GTA 2600
Typenummer 3601 M12 300
Leengde arbejdsbord uden bord-

forleengelse mm 1220
Laengde arbejdsbord med bord-

forleengelse mm 2620
Hgjde arbejdsbord mm 820
Max. baereevne (el-veerktgj +

emne)

Uden bordforlaengelse

- Holdesat kg 160
Max. bareevne (el-vaerktej +

emne)

Med bordforlengelse

- Holdesat kg 110
- For hver bordforlengelse kg 25
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 19,6

11:27 AM
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Montering

Leveringsomfang

Laes afsnittet Leveringsomfang i starten af
/I~ brugsanvisningen.

=

Kontrollér, at alle dele, der naevnes i det falgende, falger med
leveringen, far arbejdsbordet monteres:

—

Nr.  Betegnelse Antal
Arbejdsbord GTA 2600 1
6 Holdeszt 2
8 Knop til holdeszt 6 2
1 Emneunderlag 2
5 Langdeanslag 2
Fastgarelsessaet
Bestaende af:
- Laseskrue
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Spaendeskive 4
14 - Sikringsskive 4
15 - Skruesikring 2
16 - Matrik 4
17 - Monterings-glideplade 2
18 - Monterings-glideplade med aflangt
hul
4 - Knop til lengdeanslag 2

Ekstra veerktgj, der er brug for:

- Krydsskruetraekker
- Skruenggle, justerbar

Arbejdsbord monteres
Tag alle medleverede dele forsigtigt ud af emballagen.
Fjern alt emballagemateriale.

Arbejdsbord opstilles (se Fig. A1 - A2)
Anbring arbejdsbordet pa gulvet med benene opad.

Tryk sikringsstiften 19 indad og sving benet opad, indtil sik-
ringsstiften falder harbart i hak igen.

Gentag dette arbejdsskridt med de andre tre ben.

Drej arbejdsbordet om, sa det befinder sig i arbejdsposition.
Kontrollér, at arbejdsbordet er stabilt og at alle sikringsstifter-
ne er faldet i hak.

En hgjdejusterbar fod 9 hjalper dig med at justere arbejds-
bordet.

Lesne kontrametrikken 20 og skru foden ind eller ud, til ar-
bejdsbordet er indstillet lige og at alle fire ben star pa gulvet.

Bosch Power Tools
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Langdeanslag og emneunderlag monteres

(se Fig.B1-B2)

Skru lzngdeanslaget 5 sammen med emneunderlaget 1 ved
hjeelp af skruen 11 og knoppen 4.

Stik emneunderlaget 1 ind i bordforleengelsen 2.

Spaend knoppen 7 for at fastlase emneunderlaget.

Gentag disse arbejdsskridt med det andet emneunderlag.

Arbejdsbord forberedes

Holdesat forberedes (se Fig. C)

til GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

Stik en skrue 12 gennem monterings-glidepladen 17 og 18.
Positionér monterings-glidepladen 17 i den bageste slids pa
holdeszettet med skruen.

Positionér monterings-glidepladen 18 i den forreste slids pa
holdesattet med skruen.

Gentag arbejdsskridtene med det andet holdesat.
tilGCM8S,GCM 8 SJ, GCM 800 S

Stik en skrue 12 gennem monterings-glidepladen 17 ogen
skrue 10 gennem monterings-glidepladen 18.

Positionér monterings-glidepladen 17 i den bageste slids pa
holdesattet med skruen.

Positionér monterings-glidepladen 18 med skruen i den for-
reste slids pa holdesattet og sikre skruen mod at falde ud
med skruesikringen 15.

Gentag arbejdsskridtene med det andet holdesat.

El-vaerktej fastgores pa holdesattet (se Fig. D)

Stil el-vaerktajet i transportstilling.Henvisninger til transport-
stillingen findes i brugsanvisningen til det pagaldende el-
varktg].

Left den ene side af el-vaerktajet og positionér skruerne til hol-
desattet i den rigtige afstand monteringsboringerne pa el-
vaerktejet.

Bemark: Gennem det aflange hul i monterings-glidepladen
18 og tvaerslidsen i holdesattet 6 kan man ogsa fastgare el-
vaerktej med forskudte monteringsboringer.

Sank el-varktejet ned pa skruerne og skru holdesat og el-
varktej lost sammen med spandeskiverne 13, sikringsski-
verne 14 og matrikkerne 16.

Skru knoppen 8 ind i den pagaeldende boring pa holdesattet
6.

Gentag arbejdsskridtene med det andet holdesat.

Holdeszet fastgeres med el-varktej pa arbejdsbord

(se Fig.E1-E2)

Indstil de to holdesat parallelt i forhold til hinanden.
Positionér el-vaerktgjet midt pa arbejdsbordet i den viste raek-
kefalge. Anbring farst den afrundede holder pa den forreste
skinne (1) og vip sa el-vaerktajet langsomt og forsigtigt ned
(2), til det hviler sikkert pa den bageste skinne.

Forskyd efter behov el-veerktajet pd holdeszttet 6, sa vaegten
er central pa arbejdsbordet.

Fastgar el-vaerktajet endeligt ved at spaende matrikkerne 16
rigtigt fast.

Spaend sa de to knopper 8 til holdesattet.

11:27 AM

—

Brug

Arbejdsvejledning
Overbelast ikke arbejdsbordet. Overhold altid den max. bze-
reevne for arbejdsbordet og de to bordforlaengelser.

Hold altid godt fast i emnet, isaer i det lange, tunge afsnit. Nar
emnet er savet igennem, kan tyngdepunktet forskyde sig ufor-
delagtigt, hvorved arbejdsbordet kan vippe.

Arbejdshord forlenges (se Fig. F1-F2)

Lange emner skal understattes i den frie ende ved at leegge
noget ind under dem eller statte dem mod noget.

Anbring det lange emne pa el-veerktgjets savebord.

Lasne knoppen 3 og treek bordforleengelsen 2 helt ud indtil
den gnskede afstand.

Spand denne knop igen.

Lasne knoppen 7 og tilpas emneunderlagets 1 hgjde, sa em-
net ligger lige pa.

Spand denne knop igen.

Savning af lige lange emner (se Fig. G)

Lige lange emner saves nemmest med leengdeanslaget 5.
Lasne knoppen 4 og positionér lengdeanslaget 5 i den anske-
de afstand til el-vaerktgjets savklinge.

Spand denne knop igen.

Klemme til holdeszt indstilles (se Fig. H)

Klemmen, der fastldser holdesattet 6 pa arbejdsbordet vha.
knoppen 8, skal du i givet fald indstille efter intensiv brug af
arbejdsbordet.

Fjern el-verktejet fra holdesattene.

Vend holdesattet om.

Drej indstillingsskruen 21 til hgjre, hvis holdesattet ikke kan
fastlases pa arbejdsbordet, selv om knoppen spandes fast.
Drej indstillingsskruen 21 til venstre, hvis holdesattet ikke
passer pa begge sider (for og bag) af arbejdsbordet pa sam-
me tid.

Kontrollér, at holdesaettet sidder fast og korrekt og gentag i gi-
vet fald indstillingen.

Gentag arbejdsskridtene med det andet holdesat.

Vedligeholdelse og service

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Arbejdsbord, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-
jevenlig made.

Ret til &@ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar

Las alla de varningsanvisningar och saker-
hetsinstruktioner som medfaljer arbetshor-
det eller elverktyget som ska anvéndas. Fel
som uppstar till foljd av att sakerhetsanvis-
ningarna och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga per-
sonskador.

Sakerhetsanvisningar for arbetshord

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller batteriet ur
elverktyget innan installningar utfors pa verktyget
eller tillbehdrsdelar byts. Oavsiktlig start av elverktyg
fororsakar ofta olyckor.

» Sittihop arbetshordet korrekt innan elverktyget mon-
teras. En korrekt montering ar viktig for att bordet inte ska
braka ihop under arbetet.

» Fist elverktyget ordentligt pa arbetshordet innan det
tas i bruk. Om elverktyget slirar pa arbetsbordet finns risk
for att du forlorar kontrollen 6ver verktyget.

» Still upp arbetsbordet pa en stadig, plan och vagrit
yta. Om arbetsbordet slirar eller vacklar kan elverktyget
eller arbetsstycket inte styras jamnt och sakert.

» Overbelasta inte arbetshordet och anvind det inte hel-
ler som stege eller stéll. Om arbetsbordet 6verbelastas
eller om man stiger upp pa bordet kan det latt handa att
bordets tyngdpunkt forandras varefter det tippar.

» Se till att for transport och arbeten alla skruvar och
fastelement ar ordentligt fastdragna. Stoden for
elverktyget maste alltid sitta stadigt fast. L6sa forbin-
delser kan leda till instabilitet och inexakta sagningsfor-
lopp.

» Monteraoch demontera elverktyget endast nar det ar i
transportskick (betriffande anvisningar for transport-
skick se dven bruksanvisningen for respektive elverk-

—
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tyg). Elverktyget kan i annat fall fa en sa ogynnsam tyngd-
punkt att det inte kan hanteras pa sakert sétt.

» Anvind ett pa stoden fastsatt elverktyg endast pa
arbetshordet. Om arbetsbord inte anvands star stoden
med elverktyget osakert och kan latt tippa.

» Se till att Ianga och tunga arbetsstycken inte inkraktar
pa arbetsbordet jamvikt. Fria andan pa langa och tunga
arbetsstycken maste alltid pallas upp eller stodas.

» Hall fingrarna pa avstand fran lederna nér arbetshor-
det skjuts ihop eller dras isdr. Risk finns for att fingrarna
kommer i klam.

» Folj gdllande nationella och internationella standarder.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for arbetsbor-
dets anvandning. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda arbetsbordet.

Symbol Betydelse

Arbetsbordets maximala barférmaga
(elverktyg + arbetsstycke) ar 160 kg.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Andamalsenlig anvindning

Arbetsbordet dr avsett endast for foljande stationara sagar
fran Bosch (Datum 2010.05):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM10J

GCM 10M 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GIM12 3601M150..

Tillsammans med elverktyget ar arbetsbordet avsett for kap-
ning av braden och profiler.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
arbetsbordet pa grafiksidan.

1 Arbetsstyckets stod
Bordsforlangning
Lasknapp for bordsforlangning 2
Lasknapp for langdanslag 5
Langdanslag
Stod
Lasknapp for arbetsstyckets stod 1
Lasknapp for stoden 6

O ~NOOOGaBAWN

Bosch Power Tools

%

%

160992A2MA|[(12.1.17)

ﬁ



WA éﬁ
% OBJ_BUCH-843-004.book Page 36 Thursday, January 12,2017 11:27 AM

36| Svenska

9 |hojdled justerbar fot

10 Lasskruv M8x 26

11 Léasskruv M6 x 46

12 Lasskruv M8 x 44

13 Underlaggsbricka

14 Lasbricka

15 Skruvsakring

16 Mutter

17 Monteringsglidplatta

18 Monteringsglidplatta med ovalt hal
19 Léspinne

20 Motmutter

21 Stallskruv for stodsatsen 6

| bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingér inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data

Arbetsbord
Produktnummer

GTA 2600
3601M12300

Arbetsbordets langd utan bords-
forlangning mm 1220

Arbetsbordets langd med bords-
forlangning mm 2620

Arbetshordets héjd mm 820

max. barformaga (elverktyg +

arbetsstycke)

utan bordsforlangning

- Stod kg 160

max. barformaga (elverktyg +

arbetsstycke)

med bordsforlangning

- Stod kg 110
- varje bordsférlangning kg 25

Vikt enligt
EPTA-Procedure 01:2014 kg 19,6

Montage

Leveransen omfattar

Beakta beskrivningen av leveransomfanget i
,‘~ borjan av bruksanvisningen.

-
Kontrollera innan arbetsbordet monteras att alla nedan
angivna delar medlevererats:

Nr Beteckning Antal
Arbetsbord GTA 2600 1

6 Stod 2
8  Lasknapp for stéden 6 2
1 Arbetsstyckets stod 2
5 Langdanslag 2

Nr Beteckning Antal
Monteringsset
bestaende av:
- Lasskruv
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Underlaggsbricka 4
14 - Lasbricka 4
15 ~ Skruvsakring 2
16 - Mutter 4
17 - Monteringsglidplatta 2
18 - Monteringsglidplatta med ovalt hal 2
4 - Lasknapp for langdanslag 2

Féljande verktyg behovs i tilligg:
- Krysskruvmejsel
- Skruvnyckel, justerbar

Montering av arbetshord
Ta forsiktigt ut alla medlevererade delar ur forpackningen.
Ta bort all férpackning.

Stéll upp arbetshordet (se bilderna A1 - A2)
Lagg arbetsbordet pa golvet med benen uppit.

Tryck laspinnen 19 inat och svang benet uppat tills Iaspinnen
ater horbart snapper fast.

Forfar med de vriga benen pa samma satt.
Stall upp arbetshordet att sta pa benen.

Kontrollera att arbetsbordet ar stabilt och att alla laspinnar
snappt fast.

Med den i hojdled justerbara foten 9 kan arbetsbordet riktas
upp.

Lossa motmuttern 20 och skruva foten in eller ut tills arbets-
bordet ar uppriktat och de fyra benen star stadigt mot golvet.
Montering av langdanslag och arbetsstyckets stod

(se bildernaB1-B2)

Skruvaihop langdanslaget 5 med skruven 11 och lasknappen
4 med arbetsstycket stod 1.

Skjut in arbetsstyckets stod 1 i bordsférlangningen 2.
Drafast lasknappen 7 for lasning av arbetsstyckets stod.
Forfar pa samma satt med arbetsstyckets andra stod.

Forberedelse av arbetshordet

Forberedelse av stoden (se bild C)
for GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

Stick in en skruv 12 var genom monteringsglidplattan 17 och
18.

Stallin monteringsglidplattan 17 med skruven i stodets bakre
spar.

Stall in monteringsglidplattan 18 med skruven i stodets
framre spar.

Forfar pd samma satt med det andra stodet.

160992A2MA|(12.1.17)
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for GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

Skjut in en skruv 12 genom monteringsglidplattan 17 och en
skruv 10 genom monteringsglidplattan 18.

Stallin monteringsglidplattan 17 med skruven i stodets bakre
spar.

Positionera monteringsglidplattan 18 med skruven i stodets
framre spar och sakra skruven med skruvsakringen 15.
Forfar pa samma satt med det andra stodet.

Infastning av elverktyget pa stoden (se bild D)

Stall elverktyget i transportldage. Anvisningar for transport-
lage ldmnas i bruksanvisningen for respektive elverktyg.

Lyft upp elverktygets ena sida och satt in stodets skruvar i ratt
avstand till monteringshalen pa elverktyget.

Anvisning: | det ovala hdlet pd monteringsglidplattan 18 och
tvarsparet i stodet 6 kan aven elverktyg med forskjutna mon-
teringshal fastas in.

Sank ned elverktyget mot skruvarna och skruva I6st ihop sto-
den och elverktyget med underlaggsbrickorna 13, lasbrick-
orna 14 och muttrarna 16.

Skruva in lasknappen 8 i respektive hal pa stodet 6.

Forfar pd samma satt med det andra stodet.

Fast stoden med elverktyget pa arbetshordet (se bilderna
E1-E2)

Rikta upp de bada stoden parallellt med varandra.

Lagg upp elverktyget i visad ordningsféljd i centrum pa
arbetsbordet. Lagg forst ned det avrundade stodet pa framre
skenan (1) och lagg sedan elverktyget langsamt och forsiktigt
ned (2) tills det ligger stadigt pa bakre skenan.

Forskjut vid behov elverktyget pd stoden 6, sa att vikten ligger
i mitten pa arbetsbordet.

Dra nu for slutgiltig infastning av elverktyget fast muttrarna
16.

Dra sedan fast bada lasknapparna 8 pa stoden.

Drift

Arbetsanvisningar

Overbelasta inte arbetsbordet. Beakta alltid arbetsbordets
och bada bordsférlangningarnas maximala barférméaga.

Hall stadigt i arbetsstycket och speciellt da om det géller
langre och tunga stycken. Efter kapning av arbetsstycket kan
tyngdpunkten forandras till den grad att arbetsbordet tippar.

Forlangning av arbetshordet (se bildernaF1-F2)

Friadndan palangaarbetsstycken maste alltid pallas upp eller
stodas.

Lagg det langa arbetsstycket pa elverktygets sagbord.

Lossa lasknappen 3 och dra bordsférlangningen 2 utat till
oOnskat lage.

Dra ater fast lasknappen.

Lossa lasknappen 7 och anpassa hojden for arbetsstyckets
stod 1 s att arbetsstycket ligger rakt.

Dra ater fast lasknappen.

—
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Sagning av arbetsstycken i lika lingd (se bild G)
For bekvam sagning av arbetsstycken i en och samma langd
kan langdanslaget 5 anvandas.

Lossa ldsknappen 4 och stall langdanslaget 5 pa 6nskat
avstand till elverktygets sagklinga.

Dra ater fast lasknappen.

Stéll in stodens klimma (se bild H)

Klamman som ldser stoden 6 med hjalp av lasknappen 8 pa
arbetsbordet maste eventuellt efter en langre tids anvandning
av arbetsbordet stllas in.

Ta bort elverktyget fran stoden.

Svang stoden.

Vrid stallskruven 21 medurs om stoden aven efter kraftig
atdragning av lasknappen inte kan ldsas pa arbetsbordet.
Vrid stallskruven 21 moturs om stéden inte samtidigt passar
pa arbetsbordets bada skenor (fram och bak).

Kontrollera att stoden sitter stadigt och korrekt och upprepa
installningen om s behovs.

Forfar pa samma sétt med det andra stodet.

Underhall och service

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper gérna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Arbetsbord, tillbehdr och férpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Andringar forbehalles.
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Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner

Les alle vedlagte advarsler og instrukser for
arbeidsbenken eller elektroverktayet som
skal monteres. Feil ved overholdelsen av sik-
kerhetsinformasjonene og anvisningene kan
medfare elektriske stgt, brann og/eller alvorli-
ge skader.

Sikkerhetsinformasjoner for arbeidshenker

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller ta batteri-
et ut av elektroverktayet for du utferer maskininnstil-
linger eller skifter ut tilbeharsdeler. En uvilkarlig star-
ting av elektroverktay er arsak til mange uhell.

» Sett arbeidsbenken korrekt opp fer du monterer elek-
troverkteyet. Enfeilfrioppbygging er viktig for a forhindre
at benken bryter sammen.

» Fest elektroverktayet sikkert pa arbeidsbenken for du
bruker det. Hvis elektroverktayet sklir pa arbeidsbenken
kan du miste kontrollen.

» Sett arbeidsbenken pa en fast, plan og vannrett flate.
Hvis arbeidsbenken kan skli eller vippe, kan elektroverk-
tayet eller arbeidsstykket ikke fares jevnt og sikkert.

» lkke overbelast arbeidshenken eller bruk denne som
stige eller stilasje. Hvis du overbelaster eller star pa ar-
beidsbenken kan det fare til tyngdepunktet endres og ar-
beidsbenken da velter.

» Pass pa atalle skruer og forbindelseselementer er godt
trukket fast ved transport og arbeid. Festesettene for
el-verktoyet ma alltid vaere godt last. Lase forbindelser
kan fare til ustabilitet og ungyaktig saging.

» Monter og demonter elektroverktesyet kun nar det er i
transportstilling (informasjoner om transportstilling,
se ogsa driftsinstruksen for det aktuelle elektroverk-
toyet). Elektroverktayet kan ellers ha et s ungunstig tyng-
depunkt at du ikke kan holde det sikkert.

» Bruk elektroverktoyet som er festet pa festesettet kun
pa arbeidshenken. Uten arbeidsbenken star festesettet
med elektroverktayet ikke sikkert og kan kante.

» Sorg for at lange og tunge arbeidsstykker ikke far ar-
beidsbenken ut av likevekt. Lange og tunge arbeidsstyk-
ker md stettes pa den frie enden.

» Hold ikke fingrene i narheten av leddpunktene nar du
skyver arbeidshenken sammen eller trekker den fra
hverandre. Fingrene kan klemmes.

» Folg gjeldende nasjonale og internasjonale standarder.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vare av betydning for bruk
av arbeidsbenken. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. Enriktig tolkning av symbolene hjelper deg med & bruke
arbeidsbenken en bedre og sikrere mte.

11:27 AM

—

Symbol Betydning
Den maksimale baereevnen (el-verktay +ar-
beidsstykke) til arbeidsbenken er pa

160 kg.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Formalsmessig bruk

Arbeidsbenken er kun beregnet til festing av felgende stasjo-
naere sager fra Bosch (Utgave: 2010.05):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM10J

GCM 10M 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Sammen med elektroverktayet er arbeidsbenken beregnet til
kapping av bord og profiler.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av arbeidsbenken pd illustrasjonssidene.
1 Arbeidsstykkeunderlag

Bord-forlengelse

Laseknott for benk-forlengelsen 2

Laseknott for lengdeanlegget 5

Lengdeanlegg

Festesett

Laseknott for arbeidsstykke-underlaget 1

Laseknott for festesettet 6

Hoydejusterbar fot

Laseskrue M8 x 26

Laseskrue M6 x 46

Laseskrue M8 x 44

Underlagsskive

Sikringsskive

Skruesikring

Mutter

Montasje-glideplate

Montasje-glideplate med langhull

Sikringsstift

Kontramutter

21 Stillskrue for festesettet 6

lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehsrsprogram.
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Tekniske data

Arbeidsbenk

Produktnummer

Lengde arbeidsbenk uten benk-
forlengelse mm
Lengde arbeidsbenk med benk-
forlengelse mm 2620
Hayde arbeidsbenk mm 820
Maks. baereevne (el-verktay +

arbeidsstykke)

uten benkforlengelse

- Festesett kg 160
Maks. beereevne (el-verktay +

arbeidsstykke)

med benkforlengelse

- Festesett kg 110
- pr. benkforlengelse kg 25
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 19,6

GTA 2600
3601M12300

1220

Montering

Leveranseomfang

Se ogsa beskrivelsen av leveranseomfanget
II~ pa begynnelsen av driftsinstruksen.

=

Kontroller far montering av arbeidsbenken om alle nedenstd-
ende oppfarte deler er medlevert:

Nr.  Betegnelse Antall
Arbeidsbenk GTA 2600 1
6 Festesett 2
8  Laseknott for festesettet 6 2
1 Arbeidsstykkeunderlag 2
5 Lengdeanlegg 2
Festesett
bestar av:
- Laseskrue
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Underlagsskive 4
14 - Sikringsskive 4
15 ~ Skruesikring 2
16 - Mutter 4
17 - Montasje-glideplate 2
18 - Montasje-glideplate med langhull 2
4 - Laseknott for lengdeanlegget 2

Nedvendig verktay i tillegg til det som inngar i leveransen:

- Stjerneskrutrekker
— Skrungkkel, justerbar

—
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Montering av arbeidsbenken
Taalle medleverte deler forsiktig ut av emballasjen.
Fjern forpakningsmateriellet.

Oppstilling av arbeidshenken (se bildene A1 - A2)
Legg arbeidsbenken med beina oppover pa gulvet.

Trykk sikringsstiften 19 innover og sving beinet opp til sik-
ringsstiften gar hgrbart i l3s igjen.

Gjenta dette arbeidsskrittet med de tre andre beina.

Snu denne arbeidsbenken til arbeidsposisjon.

Forviss deg om at denne arbeidsbenken er stabil og at alle sik-
ringsstiftene er gatt i Ias.

En haydejusterbar fot 9 gjar det lettere a rette opp arbeids-
benken.

Lasne kontramutrene 20 og skru foten inn eller ut helt til ar-
beidsbenken errettet oppi plan posisjon ogalle fire beina star
pa gulvet.

Montering av lengdeanlegg og arbeidsstykkeunderlag
(se bildene B1-B2)

Skru lengdeanlegget 5 ved hjelp av skruen 11 og laseknotten
4 sammen med arbeidsstykkeunderlaget 1.

Sett arbeidsstykkeunderlaget 1 inn i benk-forlengelsen 2.
Trekk ut Iaseknotten 7 til lasing av arbeidsstykkeunderlaget.

Gjenta disse arbeidsskrittene med det andre arbeidsstykke-
underlaget.

Forberedelse av arbeidshbenken

Forberedelse av festesettene (se bilde C)

for GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

Sette en skrue hver 12 gjennom montasje-glideplaten 17 og
18.

Plasser montasje-glideplaten 17 med skruen i bakre slisse pa
festesettet.

Plasser montasje-glideplaten 18 med skruen i fremre slisse
pa festesettet.

Gjenta disse arbeidsskrittene med det andre festesettet.

for GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

Sette en skrue hver 12 giennom montasje-glideplaten 17 og
en skrue 10 gjennom montasje-glideplaten 18.

Plasser montasje-glideplaten 17 med skruen i bakre slisse pa
festesettet.

Plasser montasje-glideplaten 18 med skruen i fremre slisse
pafestesettet og sikre skruen mot & falle ut med skrusikringen
15.

Gjenta disse arbeidsskrittene med det andre festesettet.

Festing av elektroverktayet pa festesettet (se bilde D)
Sett elektroverkteyet i transportstilling. Informasjoner om
transportstillingen finner du i driftsinstruksen for det aktuelle
el-verktayet.

Left opp en side av el-verktayet og plasser skruene til feste-
settet i riktig avstand fra montasjehullene pa el-verktayet.
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40 | Suomi

Merk: Gjennom langhullet pa montasje-glideplaten 18 og
tverrslissen pa festesettet 6 kan det ogsa festes el-verktay
med andre montasjehull.

Senk el-verktayet pa skruene og skru festesettet og el-verk-
tayet last sammen med underlagsskivene 13, sikringsskivene
14 og mutrene 16.

Skru laseknotten 8 inn i den passende boringen under feste-
settet 6.

Gjenta disse arbeidsskrittene med det andre festesettet.
Festing av festesettene med el-verktayet pa arbeidshen-
ken (se bildene E1-E2)

Rett begge festesettene parallelt opp mot hverandre.

Plasser el-verktayet i vist rekkefelge i midten pa arbeidsben-
ken. Fest da ferst det runde festet pa den fremre skinnen (1)
og vipp deretter el-verktayet langsomt og forsiktig ned (2), til
det ligger sikkert pa den bakre skinnen.

Forskyv el-verktayet etter behov pa festesettene 6, slik at
vekten ligger sentralt fordelt pa arbeidsbenken.

Til en endelig festing av el-verktayet trekker du mutrene 16
godt fast.

Trekk deretter begge ldseknottene 8 pa festesettene godt
fast.

Bruk

Arbeidshenvisninger

Arbeidsbenken md ikke overbelastes. Overhold alltid den
maksimale baereevnen til arbeidsbenken og de to benk-for-
lengelsene.

Hold arbeidsstykket alltid godt fast, spesielt nar det sages av
lange, tunge deler. Etter kapping av arbeidsstykket kan tyng-
depunktet forskyves sa ugunstig at arbeidsbenken vipper.

Forlengelse av arbeidshenken (se bildene
F1-F2)

Lange arbeidsstykker ma stattes pa den frie enden.

Legg det lange arbeidsstykket pa sagbordet til el-verktayet.

Lasne laseknotten 3 og trekk benkforlengelsen 2 utover til gn-

sket avstand.
Trekk denne laseknotten fast igjen.

Lasne laseknotten 7 og tilpass hayden pa arbeidsstykkeun-
derlaget 1 slik at arbeidsstykket ligger rett.

Trekk denne laseknotten fast igjen.

Saging av like lange arbeidsstykker (se bilde G)

Til enkel saging av like lange arbeidsstykker kan du bruke
lengdeanlegget 5.

Lesne laseknotten 4 og innstill lengdeanlegget 5 pa ensket av-

stand fra sagbladet til el-verktayet.
Trekk denne laseknotten fast igjen.

—

Innstilling av klemmen for festesettet
(se bilde H)

Klemmene som laser festesettet 6 ved hjelp av Iaseknotten 8
paarbeidsbenken, méd eventuelt ogsa innstilles etter en inten-
siv bruk av arbeidsbenken.

Fjern el-verktayet fra festesettene.

Snu festesettet.

Drei stillskruen 21 med urviserne, hvis festesettene ikke kan
lases pa arbeidsbenken til tross for at laseknotten trekkes
godt fast.

Drei stillskruen 21 mot urviserne hvis festesettet ikke passer
samtidig pa begge skinnene (foran og bak) pa arbeidsbenken.
Sjekk at festesettet sitter godt fast og er korrekt festet og
gjenta eventuelt innstillingen.

Gjenta disse arbeidsskrittene med det andre festesettet.

Service og vedlikehold

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmél om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Arbeidsbenk, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Yleisia turvallisuusohjeita

Lue kaikki sahapdydan tai siihen asennetta-
vaan sahkdtyokalun mukana toimitetut va-
ro-ohjeet ja kdyttoohjeet. Turvallisuusohijei-
den ja kayttoohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tuli-
paloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
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Sahapadytien turvallisuusohjeet

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai poista akku séih-
kotyokalusta, ennen kuin saddat laitetta tai vaihdat li-
satarvikkeita. Sahkotyokalujen tahaton kdynnistyminen
on erds onnettomuuksien syy.

» Kokoa sahapoyta oikein, ennen kuin asennat sahkotyo-
kalun. Moitteeton kokoaminen on tarkead, hajoamisen es-
tamiseksi.

» Kiinnita sahkotyokalu tukevasti sahapoytdan ennen
kayttoonottoa. Sahkotyokalun luiskahtaminen sahapoy-
dassa, saattaa johtaa hallinnan menettamiseen.

> Aseta sahapoyta tukevalle, tasaiselle ja vaakatasoisel-
le pinnalle. Jos tyopenkki voi luiskahtaa tai heilua, ei sah-
koétyokalua tai tyokappaletta voi ohjata tasaisesti ja turval-
lisesti.

» Alaylikuormita sahapoytaa ilika kaytd sité tikkaina tai
telineend. Ylikuorma tai sahapdydan paalld seisominen
saattaa johtaa siihen, ettd sahapdydan painopiste siirtyy
ylospdin, ja sahapoyta kaatuu.

» Tarkista, ettd kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat hyvin ki-
ristettyja kuljetuksessa ja tyon aikana. Sahkotyokalun
kiinnityssarjan tulee aina olla hyvin lukittuna. Loysat lii-
tokset voivat johtaa epdvakauteen ja epatarkkaan sahauk-
seen.

» Asenna jairrota sahkdtyokalu ainoastaan sen ollessa
kuljetusasennossa (ohjeita kuljetusasentoa varten,
katso myos kunkin sahkotyokalun kdyttoohje). Sahko-
tyokalun painopiste saattaa muutoin olla niin epasuotuisa,
ettd et pysty pitdmaan sita turvallisesti.

» Kayta kiinnityssarjaan kiinnitettya sahkotydkalua vain
sahapdydan paalla. llman sahapdytaa ei kiinnityssarja
seiso tukevasti ja se saattaa kaatua.

» Varmista, ettd pitkét ja painavat tyokappaleett eivat
saata sahapoytaa pois tasapainosta. Pitkdt ja painavat
tyokappaleet tulee tukea vapaasta paastaan.

» Al3 saata sormiasi lihelle nivelkohtia sahapoyti ka-
saan tyontdessasi tai erilleen vetdessasi. Sormesi saat-
tavat jadda puristukseen.

» Noudata maakohtaisia ja kansainvilisid normeja.

Tunnusmerkit

Jotkut seuraavista merkeista voivat olla tarkeitd kayttaessasi
sahapdytaasi. Opettele merkit ja niiden merkitys. Merkkien
oikea tulkinta auttaa sinua kdyttamaan sahapdytdasi parem-
min ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki Merkitys

Sahapdydan suurin kantokyky
(sahkotyokalu + tyokappale) on 160 kg.

—

Suomi |41
Tuotekuvaus

Maarayksenmukainen kaytto

Tyopenkki on tarkoitettu yksinomaan seuraavia Bosch-poyta-
sahoja varten (tilanne 2010.05):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM10J

GCM10M 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Sahapdytd on, yhdessa sahkoétyokalun kanssa, tarkoitettu
lautojen ja profiilien katkaisuun.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-
vaan sahapoydan kuvaan.

1 Tyokappaleen alusta
Poydan pidennysosa
Poéydan pidennysosan 2 lukkonuppi
Pituusohjaimen 5 lukkonuppi
Pituusohjain
Kiinnityssarja
Tyokappaleen alustan 1 lukkonuppi
Kiinnityssarjan 6 lukkonuppi
Korkeudessa saddettava jalka
Kiinnitysruuvi M8 x 26
Kiinnitysruuvi M8 x 46
Kiinnitysruuvi M8 x 44
Aluslaatta
Lukkolaatta
Ruuvinvarmistin
Mutteri
Asennusliukulaatta
Soikealla reidlld varustettu asennusliukulaatta
Lukkopuikko
Vastamutteri
21 Kiinnityssarjan 6 saatoruuvi

Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

O oo~NOOGhA WN

Nl S N
C WoOU~NOOGLA, WDNRERO

Tekniset tiedot

Sahapoyta GTA 2600
Tuotenumero 3601 M12 300
Sahapdydan pituus ilman

poydan pidennysosaa mm 1220
Sahapdydan pituus

pidennysosineen mm 2620
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Sahapoyta GTA 2600
Sahapdydan korkeus mm 820

maks. kantokyky

(sahkotyokalu + tyokappale)

ilman pdydan pidennysosaa

- Kiinnityssarjat kg 160
maks. kantokyky

(sahkotyokalu + tyokappale)

poydan pidennysosalla

- Kiinnityssarjat kg 110
- pidennysosaa kohti kg 25
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 kg 19,6
Asennus

Vakiovarusteet

Katso kuvaa toimitukseen kuuluvista osista
II~ kdyttoohjeen alussa.

o

Tarkista ennen sahapdydan kokoamista, etta kaikki alla luetel-
lut osat [oytyvat:

Merkinta
Sahapoytd GTA 2600 1
6 Kiinnityssarja 2
8 Kiinnityssarjan 6 lukkonuppi 2
1 Tyokappaleen alusta 2
5 Pituusohjain 2
Kiinnityssarja
johon kuuluu:
— Kiinnitysruuvi
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Aluslaatta 4
14 - Lukkolaatta 4
15 - Ruuvinvarmistin 2
16 ~ Mutteri 4
17 - Asennusliukulaatta 2
18 - Soikealla reidlld varustettu
asennusliukulaatta 2
4 - Pituusohjaimen lukkonuppi 2

Tydkalut, jotka tarvitaan toimitukseen kuuluvien lisdksi:
- Ristiuraruuvitaltta
- Jakoavain

Sahapdydan asennus

Poista varovasti kaikki toimitukseen kuuluvat osat pakkauk-
sistaan.

Poista kaikki pakkausmateriaali.

—

Sahapoydan pystytys (katso kuvat A1 - A2)

Aseta sahapoyta lattialle, jalat ylospain.

Paina lukkopuikkoa 19 sisaanpain ja kdanna jalkaa ylospain,
kunnes lukkopuikko taas lukkiutuu kuuluvasti.

Toista tydvaihe kolmelle muulle jalalle.

Kaanna sahapdyta tydasentoon.

Varmista, sahapdyta on vakaa ja etta kaikki lukkopuikot avat
lukkiutuneet paikoilleen.

Korkeussuunnassa saddettavd jalka 9 auttaa sahapdydan
suoristamisessa.

Avaa vastamuterit 20 ja kierrd jalkaa niin paljon ulos tai si-
saan, etta tyopenkki on suorassa ja kaikki jalat ovat kiinni lat-
tiassa.

Pituusohjaimen ja tydkappaleen alustan asennus
(katso kuvat B1-B2)

Ruuvaa kiinni pituusohjain 5 ruuvin 11 ja lukkonupin 4 avulla
tyokappaleen alustaan 1.

Tyonna tyokappaleen alusta 1 pdydan pidennysosaan 2.
Lukitse tyokapplaeen alusta vetdmalla lukkonupista 7.
Toista nama tydvaiheet toisen tyokappaleen alustan kanssa.

Sahapoydan esivalmistelu

Kiinnityssarjojen esivalmistelu (katso kuva C)

GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

Tyonnad kukin ruuvi 12 asennusliukulaatan 17 ja 18 lapi.
Kohdista asennusliukulaatta 17 kiinnityssarjan takalovessa
olevan ruuvin avulla.

Kohdista asennusliukulaatta 18 kiinnityssarjan etulovessa
olevan ruuvin avulla.

Toista nama tydvaiheet toisen kiinnityssarjan kanssa.
GCM8S,GCM 8SJ, GCM 800 S

Tyonna ruuvi 12 asennusliukulaatan 17 ldpi ja ruuvi 10 asen-
nusliukulaatan 18

Kohdista asennusliukulaatta 17 kiinnityssarjan takalovessa
olevan ruuvin avulla.

Kohdista asennusliukulaatta 18 kiinnityssarjan etulovessa
olevan ruuvin avulla ja varmista ruuvin pysyminen ruuvinvar-
mistimen 15 avulla.

Toista nama tydvaiheet toisen kiinnityssarjan kanssa.

Sahkatyokalun kiinnitys kiinnityssarjaan (katso kuva D)
Saata sahkotyokalu kuljetusasentoon. Ohjeita kuljetusasen-
nosta l6ydat kyseisen sahkotyokalun kayttdohjeesta.
Nostaylos sahkotyokalun toinen reunaja asetakiinnityssarjan
ruuvit oikealle etdisyydelle sahkotyokalun asennusreidt huo-
mioiden.

Huomio: Asennusliukulaatan 18 soikean reidn ja kiinnityssar-
jan 6 poikittaisloven ansiosta voidaan kiinnittad myos sahko-
tyokaluja, joissa asennusreidt ovat eri kohdassa.

Laske alas sahkotyokalu ruuvien paalle ja ruuvaa l6ysasti kiin-
ni kiinnityssarja ja sahkotyokalu aluslaattoineen 13, lukko-
laattoineen 14 ja muttereineen 16.

Kierrd lukkonuppi 8 kiinnityssarjan 6 vastaavaan reikaan.
Toista nama tydvaiheet toisen kiinnityssarjan kanssa.
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Kiinnityssarjojen kiinnitys sahkdtyokalun kanssa
tyopenkkiin (katso kuvat E1-E2)

Suuntaa molemmat kiinnityssarjat keskenddn samansuuntai-
siksi.

Kohdista sahkotyokalu mainitussa jarjestyksessa keskelle
tyopenkkid. Anna ensin pydristetyn kiinnittimen asettua
etummaiseen kiskoon (1) ja kallista sitten sahkotyokalu hitas-
tijavarovastialas (2), kunnes se nojaa tukevasti taimmaiseen
kiskoon.

Siirrd tarvittaessa sahkotyokalu kiinnityssarjoissa 6 niin, etta
paino on keskella tydpenkkia.

Kiristd nyt sahkotyokalun lopullista kiinnitysta varten mutterit
16 hyvin.

Veda sen jalkeen molemmat kiinnityssarjojen molemmat luk-
konupit 8 hyvin.

Kaytto

Tyoskentelyohjeita
Al4 ylikuormita sahapoytaa. Ota aina huomioon sahapdydan
jakahden pdydan pidennysosan suurin sallittu kantokyky.

Pida aina tukevasti kiinni tydkappaleesta, erityisesti pidem-
mastd, vaikeammasta osasta. Kun tyokappale on katkaistu,
saattaa painopiste siirtya niin epaedullisesti, ettd sahapdyta
kaatuu.

Tyopenkin pidennys (katso kuvat F1-F2)
Pitkdt kappaleet tulee tukea vapaasta paastaan.
Aseta pitka tyokappale sahkotyokalun sahapoydalle.

Avaa lukkonuppi 3 ja veda ulos sahapdydan pidennys 2 halut-
tuun pituuteen.

Kiristd lukkonuppi uudelleen.

Avaa lukkonuppi 7 ja sovita tyokappaletuen 1 korkeus niin, et-
ta tyokappale on suorassa.

Kiristd lukkonuppi uudelleen.

Samanpituisten tyokappaleiden sahaaminen
(katso kuva G)

Yhta pitkien tyokappaleiden helppoon sahaamiseen voit kayt-
taa pituusohjainta 5.

Avaa lukkonuppi 4 ja sijoita pituusohjain 5 halutulle etaisyy-
delle sahkotyokalun sahanterasta.

Kiristd lukkonuppi uudelleen.

Kiinnityssarjan kiinnikkeiden sdito

(katso kuva H)

Kiinnikkeet, jotka lukitsevat kiinnityssarjan 6 tydpenkkiin luk-
konupin 8 avulla, tulee silloin talléin saatad, tydpenkin inten-
siivisen kayton jalkeen.

Poista sahkotyokalu kiinnityssarjoista.

Kaannd kiinnityssarja nurin.

Kierra saatoruuvia 21 myétapaivaan, jos kiinnityssarjaa luk-
konupin voimakkaasta vedosta huolimatta ei pysty lukitse-
maan tyopenkkiin.

—
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Kierra saatoruuvia 21 vastapaivaan, jos kiinnityssarja ei sovi
samanaikaisesti kumpaankin kiskoon (eteen ja taakse).

Tarkista kiinnityssarjan tiukka ja oikea sijainti ja toista saat6
tarvittaessa.

Toista nama tydvaiheet toisen kiinnityssarjan kanssa.

Hoito ja huolto

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Toimita sahapoyta, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ympa-
ristdystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeitelc aopaleiag

Fevikég umodeifeic aopaleiag

Awafaore 0Aeg Ti¢ mpoerbomonTIKEG UModEi-
&eg kau 0dnyieg mou ouvodetiouv To TpaméEQ
epyaoiac kat To NAekTpLKo epyaleio mou Oa
ouvappoAoyn0ei 6’ autd. Auéleieg katd TV
Thenon Twv unodeifewv aopaleiag kat Twv odn-
yioV propei va mpokaAéaouv nAektpomAngia,
QWTIA Kal/1} coBapolc TpaupaTiopouc.

Ynodei€eic aopaleiac yia Tpanéia epyaoiac

» Na Byadere To @ig amd Tnv mpila kay/fi va apaipeirte Tnv
pmarapia ané To nAekTpiko epyaleio mpiv diedayere ka-
ol puBpioerg ota pnxavipara fj 6tav aAAalere efap-
THHaTa. H akolola ekkivon NAEKTPIKWV epyaleiwv armoTe-
Aet attia pepikwv aTuxnuaTWV.
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» EyKaTaoTioTe 6woTa TO TpAamE( Epyaciag mpLv guvappo-
AoyroeTe 0’ autd To nAekTpIKO epyaleio. H dyoyn eyka-
TAOTAON €ival anapaitnTn yia va anogeuydei n katappeuon
Tou Tpame(loU epyaoiag.

» Tlpwv XpnotponoujoeTe NAEKTPIKO €pyaAeio va To oTepe-
woeTe acPpala oTo TpaméQL epyaciac. Tuyov yAioTpnua
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou endvw oTo Tpamédl epyaciac pmo-
pei va obnynoet otnv anwAela Tou eAéyxou.

» Na TomoBeTiioeTe To TpaMEQ €pyaciag eMavew o€ pia oTe-
per, emimedn kat opt{ovTia empavea. To umo KaTepya-
ola Tepayio 6ev pmopel va odnynBei opoldpopPa Kat aopa-
Aag 6Tav To Tpamé epyaoiag yMoTpd ) Kiveitat.

» Na pnv uneppopTAVETE TO TPAME(L EPYATiag KaL va pnv
T0 Xpnotponoteire cav okaAa fj okaAwaeid. ‘Otav unep-
(QOPTWVETE TO Tpame( epyaoiac r dtav avePaivete enavw o’
QUTO TOTE TO KEVTPO 3APOUC TOU UMOPEL va PETATOMIOTE
TIPOC Ta €MAVW KL €T0LTO Tpame( epyaciac va avarpanei.

» Kard Tn petapopa kat v epyacia va fefaiiveote 6Tt
€xouv oIxTei yep@ 6Aec ot Bidec kat Ta oTowkeia oUvde-
ong. Ta oeT umodoxi¢ Tou NAekTpIKoU epyaAeiou mpémel
va eivatdvrore KaAa acpaAopéva. XaAapég ouvOETELC
unopei va 06nyrioouv oe aoTabelec kal oe avakplBeis komeg.

» Na suvappoAoyeire kai va anocuvappoAoyeire To nAe-
KTPIKO €pyaAeio povo oTav auto Bpiokeral otn O€on pe-
Tapopdc (yia umrodei&elc oxeTika pe T 6éon peTapopdc
BAéne emiong 11 umodeifelg xepiopold Tou nAekTpIkOU
epyaleiou). AlaQopeTIKa To NAEKTPIKO €pyaAeio Pmopei va
QMOKTRAOEL€va TETOL0 SUOHEVEC KEVTPO BAPOUC, WOTE VA PNV
UMOPETETE VA TO OUYKPATEITE A0PAAGC.

» Na XpnoLoTIoLEITE TO OTEPEWHEVO GTO GET UTIOSOXTIC
NAeKTPIKO epyaleio amoKA€IOTIKG EMAVe 0TO TPAmE(
epyaciag. Xwpic To Tpamé(t epyaciag 1o 0€T UMOOOXNC LE TO
NAekTPIKO epyaleio Bev éxel aoPaAr oTaon Kat propei va
avarparei.

> Na ppovrileTe TUXOV pakptd kat fapid und Katepyaoia
Tepdxa va pnv odnyoulv o€ an@AeLa TnG Loopporriag Tou
Tpamelol epyaociac. To eAeUOEPO AKPO TWV PHAKPLGV KAl
Bapuwv und katepyacia TEPaxiwv MPEMEL VA AKOUUTIAEL KA-
TIou 1 va urooTnpiletal.

» "OTav oupnTUOOETE i) EMEKTEIVETE TO Tpané( epyaciag
va pnv Badere Ta daxTuAa oag Kovra oToug appolc. Ta
6ayTuha oac pmopei va (ouAnBouv.

» Tnpeire Ta woxUovTa eBvika kat S1edvi mpoTuma.

ZoppoAa

Ta oUpBoAa mou akoAouBouv pmopei va €xouv onpacia yia To
XEWPIOPO Tou Tpame(loU epyaciac. MapakahoUpe anoTUNGOTE
070 PUaAd oac Ta oUpBoAa katTn onpacia Toug. H owotn eppun-
veia Twv oupoAwv oupBaAel aTov KaAUTEPO Kal A0PAAEDTEPO
XEPLOPO TOU Tpame(lol epyaoiac.

Z0ppoAo Inpacia

H péyiotn pépouaa kavotnta [avToxn]
(nAekTpIKO epyaleio + und KaTepyaoia TePA-
Xl0) avépxetat o€ 160 kg.

—

TepLypai) TOU MPOIOVTOC KAL TG
LoxUog Tou

Xpion cUHPWVa JE TOV TIPOOPLGHO

To Tpamédl epyaoiag mpoopileTat yia Tv umodoxn Twv e€nc ota-
Bepwv mploviwv Tne Bosch (katdotaon 2010.05):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM10J

GCM10M 3601M202..
- GCM 10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

To Tpanéd epyaoiac padi pe To nAeKTPIKO €pyaleio mpoopileTat
yla TV Ko loopnKav oavibiav Kat iatopav [mpo@iA].

Aneikovi{opeva oTolxeia
H apBpoddton Twv aneikoviopevwy oTolxeiwv BacileTat
0TnV €lKOva Tou Tpame(lol epyaciag oTn oeAiba ypapIKwy.
1 YTptyua yia To UNo KaTepyaoia TeUaxo
2 Emprikuvon Tpanelio’
3 Aafr o0o@iEng Tne empnkuvong Tpaneliol 2
4 Aafn obogiEng Tou 0dnyou prKoug 5
5 06nyoc pnkoug
6 Xetumodoxng
7 Aafr oUoQIENC Tou aTnEiyHATOC Yia TO UNO KATEPYATia
Tepdyo 1
8 Aapn ologiEng Tou oeT umodoxrc 6
9 Kab Uwog pubpilopevo mépa
10 Biba pe nepihaipio M8 x 26
11 Bi6a pe mepthaipio M6 x 46
12 Bi6a pe mepihaipio M8 x 44
13 Pobéha
14 Pobéla aopaleiag
15 Aoodhela Bidag
16 Tlagpad
17 TIAdka ouvappoAdynongc-oAioBnong
18 TAdka ouvappoAdynong-oAioBnong pe pakpouAn Tpuma
19 TMipoc acpaleiag
20 Tawadtkovrpa
21 Bi6a pubuiong Tou oeT unodoxng 6
EZapripara mou i{ovral i} mepiypagpovral bev mepiéxovrat

ot oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo e{apTnpaTwv Koi-
Ta 1o mpoypappa efapTnpaTwy.

160992A2MA|(12.1.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-843-004.book Page 45 Thursday, January 12,2017 11:27 AM

TeXVIKG XapaKTNPLoTIKA

GTA 2600
3601M12300

Tpané(1 epyaoiag
Ap1Bpo¢ eupetnpiou

Mrikoc Tpamne(lol epyaciac Xweig

empnkuvon Tpaneliol mm 1220

Mrikoc Tpane(lol epyaciac pe
empunKuvon Tpanediou mm 2620

'Yyog tpanediol epyaoiag mm 820

péylotn eépouaa tkavoTnTa (nAe-
KTPIKO €pYaA€io + umd Katepya-
oia Tepaxio)

Xwpic empnkuvon Tpamediol

- 0eT unodoxN¢ kg 160

éyloTn PEpouna IKavoTnTa (nAe-

KTPIKO epyaAeio + unod katepya-

oia Tepayxio)

Je empnkuvon Tpanedlo’

- €T UMo6oxNC kg 110
- e empnkuvon Tpane(iol kg 25

Bapog olppwva pe
EPTA-Procedure 01:2014 kg 19,6

TuvappoAoynon

TMeplexopevo cuoKeuaoiac

Tp0oo€ETE KAL TNV AMEIKOVION TOU TIEPIEXOHE-
/I~ VOU TNG GUOKeUaoiac oTnv apyx! Twv odnylwv

ay. & BEIN
)’

TMplv ouvappoAoyroete Ta Tpanédt epyaoiag BeBaiwbeire ol
oac mapadodnkav 6Aa Ta e€apTipaTa/TUAPATA TOU AVAPEPO-
VTALTIAPAKATW:

Apl8. Ovopacia ToootnTa
TpanéQ epyaciag GTA 2600 1
6  Yerumodoxnc 2
8  Aapn ologing Tou oeT umodoxnc 6 2
1 YTAPLYUa Yia TO UTIO KaTepyaoia Tepdaxio 2
5 06nyoG UKoug 2
YET 0TEPEWONG
anoteAoUpevo ano:
- Biba pe nephaipto
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Pobéha 4
14 - Po6éha aopaleiag 4
15 - Aogdleta Bibag 2
16 - Ta&padt 4
17 - TTAdka ouvappoAdynonc-oAicbnong 2
18 - TIAdka ouvappoAdynong-oAicbnong e
HOKPOUAR TpUma 2
4 - Aafn ouoiEnc Tou 0dnyol pnKoug 2

—
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EKTOC amé To MEPIEXOHEVO TNE CUCKEUaoiag XpeLaleoTe Kat
Ta MAPAKATW €pyaAeia:

- YTaupokatodpibo

- TaMko khetdi

TuvappoAoynon Tou Tpanellol epyaciac

ByaAte 0Aa Ta e€apTripaTa and T GUCKEUAGIA TOUG.
AnopakpUveTte 6Aa Ta uhikd ouokeuaoiag.

TomoBérnon Tou Tpame(lol epyaciac

(BAéme ewoveg Al - A2)

AkoupmmoTe To Tpanedl epyaciac oto damedo pe Ta modia Tou
P0G Ta ENAVW.

TMatfoTe péoa Tov mipo acpaleiag 19 kat peTakiviioTe To MO6L
TIPOG TA ENAVW UEXPL VO AKOUCETE OTL 0 Tpo¢ aopalelac aopd-
Aoe maAL

EmavaAdBete autd To Bripa epyaciac Kat yia Ta umoAotra Toia
nodia.

TupioTe To TPaMEY epyaciac oTn B€on epyaoiag.

Befawbeite 61170 TpaMEN €pyaoiac eival oTaBepd kabwg kat
OTLEXOUV a0PaAioel OAoL oL Tipol acpaleiac.

To ka®’ Uywog pubplopevo o619 oag fonbdet va opl{ovTiwoe-
T€ To Tpaméll epyaoiac.

Auare To kovTpa Tagipadt 20 kat fiéworte/EefidwaTe To MO
péxpL o Tpanédl va opl{ovTiwdel kat Ta Téooepa modia va nath-
oouv 6Aa oto 6anedo.

ZuvappoAdynon Tou 06nyoUl PIKOUC Kl TOU oTNeiyHaTog
yta 1o un6 karepyaocia Tepdyio (BAéme ewxoveg B1-B2)
Bidwote Tov 06nyod prikoug 5, pe T forBeta g Bidag 11 kat
¢ AaBng oloIEng 4, e To OTHPLYUA yid TO UNO KaTepyagia Te-
pdxo 1.

TomoBeTnoTe To 0TAPELYKa 1 yia TO UMO KATEPYAGia TEPAXIO OTNHV
empnkuvon Tpanediol 2.

Yoi&reTn Aapn olopiEng 7 yia va acpaioeTe To OTAQLYHA yia TO
Umo KaTepyaoia Tepaylo.

EmavaAdaBere autd Ta fripaTa epyaciac kat yia o 6eUTepo OTH-
QlyHa yla To UMo KaTepyaoia Tepaylo.

TMpoetowpacia Tou Tpame(lol epyaciag

TMpoeTowacia Twv et umodoxiic (PAéne ewkova C)

yua GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

TMepdoTe and pia Bida 12 péoa amo Tic MAAKeC ouvappoAoyn-
onc-ohioBnong 17 kat 18.

TomoBeTnoTe TRV MAAKa ouvappoAdynonc-oAioBnong 17 pen
Biba atnv miow oxlopr Tou oeT uModoxXNC.

TomoBeTnoTe TNV MAAKa ouvappoAdynonc-oAioBnong 18 pen
[Bi6a oTnv pmpoaTIV GXIOUI TOU GET UMOSOKNC.

EmavaAdaBere auta Ta Bruata epyaciag yia To 6eUTEPO OET UTO-
boxnc.

yuaGCM 8S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

TMepdoTe and pia Bida 12 péoa and v nAdKa ouvappoAdyn-
onc-oAioBnong 17 kat pia Bida 10 péoa and Tnv mAGKa ouvap-
LoAdynonc-ohiocbnong 18.

TomnoBetroTe TNV MAdKa ouvappoAdynonc-ohicbnong 17 pe
Biba otV niow oxlopr Tou oeT uModoXNC.
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TonoBetroTe TNV mAdka ouvappoAdynong-oAicbnong 18 pe
[iba aTnV pmpoaTIvr oxXIoUI TOU 0T UTOG0XNE KAl aopaioTe Tn
[Biba amo pia evoexdpevn mrwon e Tnv acpdAeia Bidag 15.

EnavaAdBerte auta ta Bripata epyaciac yia To SelTepo €T umo-

6oxnc.

ZTepEwon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oTo oeT umodoxIig
(BAéme ewova D)

06nynate To NAeKTPIKO epyaleio atn Béan peTagopdc. Yrodei-

Eelc oxeTIka Pe TN Béon petagopac Ba Bpeite oTic unobeitelg
XElplopol Tou eKAOTOTE NAEKTPIKOU €pyaeiou.

AvaonkwaTe T pa mMAeupd Tou NAekTIKOU epyaAeiou KatTomo-

BetrioTe TI¢ Bibe¢ Tou OET UMOOOXNG LE TN GWOT ANOOTACH OTIC
TPUMEC OUVAPLOAGYNONC Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Ynodew€n: Ala péoou TG HakpouAng TpUmag TNE MAAKac ouvap-

poAdynanc-ohicbnong 18 kat g eykdpolag ox.oprg oTo oeT
unodoxn¢ 6 UMopEITE Va OTEPEWTETE EMONG KAl NAEKTPIKA €p-
yaAeia pe SlaQopETIKNG amoaTacnc TpUMneg ouvapuoAdynonc.
KaTeaaTe 10 nAekTpIKO epyaleio endvw oTic Bibec kal fiéwaTe

T0 0€T UNOSOXNC KAl TO NAEKTPIKO epyaleio xahapd pe TiC podé-

A 13, Ti¢ pobéhec aopaleiac 14 kaiTa ma&ipadia 16.

Bibwate T Aafn olo@iEng 8 atnv avTioTolxn TpUMa TOU OET UTo-

60xn¢ 6.

EnavaAdBerte auta Ta Bripata epyaciac yia To SelTepo €T umo-

6oxnc.

ITepEwon TOU OET U6 0X1IG He To NAEKTPIKO epyaleio oTo
Tpané{l epyaciag (BAéme ewoveg E1-E2)

TomnoBeTnoTe napaAnAa To éva mpog To Ao Ta 6uo oeT umodo-

X6

©¢aTe T0 NAEKTPIKO €pYaAeio 0TO KEVTPO TOU Tpame(loU epyaoi-

ac akoAoubmwvTac T 0elpd Tou GaiveTal oTnv EIKOVA. ARoTE
TpwTa T oTpoyyuAeupévn unodoxr va kabioet oTnv PmpooTiv

paya (1) katakohoUBwc yeipeTe To NAEKTPIKO €pyaAeio otya-ot-

Y0 KOLTIPOCEKTIKA (2) PéXpLVa aKoUPNoel a0paA®e oTny Mow
paya.

Av XpElaOTEl, UTOPEITE Va PETATOTIOETE TO NAEKTPIKO EPYaAeio
endvw oto oeT unodoxng 6, wote éToLTo Bapog va Bpedei mavw
anod To KEVTPO Tou Tpame(lou epyaaiac.

Yoi&re Twpa kaha Ta mafipadia 16 yia va oTEPEWTETE OPIOTIKA
TO NAEKTPIKO epyaAeio.

¥Tn ouvéxela ogi€te kaha katTic Suo Aapéc oloiEng 8 Tou oeT
unoboxnc.

Aetroupyia

Ynobei€erc epyaoiac

Na pnv uneppoptwvete To Tpanél epyaoiag. Na Aappavere na-

VTOTE UTIOYN 0ag T PEYLOTN GEPOUTA (KaVOTNTA TOU Tpame(lol
epyaoiac kat Twv duo empunkivoewv Tou Tpame(lol.

Na KpaTdTe To UTIO KATEPYaoia TEUAXL0 TAVTOTE YePd, 1olaiTepa
TO HaKPUTEPO, BapUTEPO KOPHATL. META TNV AMOKOMI TOU UTIO
KaTepyaoia Tepayiou To kEVTpo BApOUG UMopel va peTaTomioTel
KaTa TETOLO TPOTO, WOTE va avaTpanei To Tpanéd epyaoiac.

—

Emprkuven Tou Tpane{iol epyaciag

(BAéne ewkoveg F1-F2)

To eAeliBepO AKPO PaKPLWV UTIO KaTEpyaaia Tepayiwv pENeLva
QKOUNTIAEL KATTOU 1) va umooTnpileTat KataAAnAa.

AxoupniioTe To PHaKpEU UTIO KaTepyaoia Tepdaxlo anavw oTo Tpa-
ned mploviopaTog Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

Auate T Aapn oloeigng 3 kat TpaBngTe mpog Ta €Ew TV emun-
Kuvon Tpame(iol 2 péxpt Tnv emOupnTii andotacn.

Yoi€re naAutn Aapn oloiEnc.

Auate T Aapn oUo@iEng 7 Kal TpooappoaTe To YOG ToU OTN-
piypatoc 1 yia To UMO KaTepyasoia TeUAxIo KATa TETOLO TPOTIO,
()OTE TO UMO KaTePYasia TEUAXLO va akoupmd emineda.

YoiEre naAuT Aapn olo@igng.

Komij loopnkav und Katepyacia Tepayiwv

(BAéne ewkova G)

T'la TV GVETN KOTIM LOOPNK®Y UTO KaTepyaoia Tepaxiwv pmopei-
TE VO XPNOLLOTIOIN0ETE TOV 08NYO PNKoug 5.

Auote T Aapn ouo@iEnc 4 kat TonoBeTroTe Tov 06nyo Prikoug 5
0TV eMOUUNTI AMOGTAGH AMO TOV MPLOVOSIGKO TOU NAEKTPIKOU
epyaleio.

Yoire naAutn Aapn oloiEnc.

PUO 0N TOU OPLYKTHPA TOU GET UMOSOXIC

(BAéne ewova H)

OLo@yKTnPEC ou acpaAifouv To oeT unodoxiic 6 pe T fon-
Oeta Tn¢ Aafric olopiEng 8 mpénet va pubpicovtat emiong, 6tav
T0 TPaAME(L EPYATIAC XPNOILOTIOLEITAL EVTATIKA.

ApatpéoTe To NAeKTPIKO epyaeio anod Ta oeT UModOoxAG.
TupioTe avamnoda To €T UMOOOXNG.

Tupiote Tn Biba pUBpIong 21 pe wpoAoylakr popd, o€ MePINTw-
on mou 1o o€t unodoyxrc 6ev pmopei aoPaAioTel, TapdAo mou n
Aafn olo@Ignc eival yepd olypévn.

Tupiote Tn Piba puBIoNG 21 pe Popd avtiBetn TN wpoAoyla-
KNG, O€ MEPIMTWON mou To 0eT unodoxn¢ bev mpooappoleTal
TAUTOXPOVA ENAVWL OTIC SUO PAYEC (LMPOOTA Kal Tow) Tou Tpa-
ne(lov epyaoiag.

BeBalwbeite 01170 0€T UMOGOXIC EIVALYEPA KALOWOTA OPLYHEVO
Ka, oe avifetn mepinTwon, enavalapere T puOuLoN.
EnavaAdBerte auta Ta Bripata epyaciac yia To 5elTepo €T umo-
boxng.

Tuvtiipnon Kat Service

Service kat mapoxr) cupfoulav xpriong

To Service anavTd oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA L€ TNV EMIOKEUN
KL TN GUVTAENON TOU TIPOidVog oac Kabwe yia Ta KataMnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxnc oupBouhwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
OTIG EPWTNOELC 0UG OXETIKA PE TA TPOTOVTA Pag Kat Ta aviaMa-
KTIKA TOUC.

AwoTe 0e OAeC TIC epWTNOELG KAl TIApayYeAiEC aVTAMAKTIKWV
onwabnmnoTe 10 10WNRPL0 KwbIKS apBPO CUPWVA PE TV TVa-
Kiba TUMou Tou mpoidvTOC.
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EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Anooupon
To Tpanéd epyaoiac, Ta eEaPTHHATA KAt Ol CUOKEUAOIEC TIPEMEL
Va avakukhwvovTat e Tpomo QKO mpog To meptBaAAov.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAAaydv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Genel giivenlik talimati

Calisma masasi veya monte edilecek elek-
trikli el aleti ekinde teslim edilen biitiin uya-
nilari ve talimati okuyun. Giivenlik uyarilarina
ve talimat hiikiimlerine uyulmadig) takdirde
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malara neden olunabilir.

Calisma masalarina ait giivenlik uyarilari

» Aleti ayarlamadan veya aksesuar parcalarini degistir-
meden dnce fisi prizden cekin ve/veya akiiyii elektrikli
el aletinden cikarin. Elektrikli el aletleri denetim disi calis-
tiklari takdirde kazalara neden olabilirler.

» Elektrikli el aletini takmadan dnce calisma masasini ku-
sursuz bicimde monte edin. Cokme/yikilmayi dnlemek
icin masanin kusursuz bicimde monte edilmesi 6nemlidir.

» Kullanmaya baglamadan dnce elektrikli el aletini calis-
ma masasina iyi ve giivenli bicimde tespit edin. Elektrik-
li el aletinin ¢alisma masasi tizerinde kaymasi aletin kontro-
liiniin kaybina neden olabilir.

» Calisma masasini saglam, sert, diiz ve yatay bir yiizeye
yerlestirin. Calisma masasi kayar veya sallanacak olursa,
elektrikli el aleti veya is parcasi glivenle yonlendirilemez.

» Calisma masasina asiri yiik yiiklemeyin ve onu merdi-
ven veya iskele olarak kullanmayin. Calisma masasina
asir yiklenme veya masanin iizerinde durma, masanin
agirlik noktasinin yukariya kalkmasina ve devrilmesine ne-
den olabilir.

» Tasima veya calisma esnasinda biitiin vidalarin ve bag-
lantilarin iyice sikilip sikilmadiklarina dikkat edin.
Elektrikli el aleti icin ongdriilen tespit seti daima sikica
kilitlenmelidir. Gevsek baglantilar sallantilara ve hatali
kesmelere neden olabilir.

—
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» Elektrikli el aletini sadece nakliye konumunda takin ve
sokiin (Nakliye konunu icin ilgili elektrikli el aletinin
kullamim kilavuzuna da bakin). Aksi takdirde elektrikli el
aleti giivenli bicimde tespit edilemeyecek agirlik noktasina
sahip olabilir.

» Tespit setine takili elektrikli el aletini sadece calisma
masasi iizerinde kullanin. Calisma masasi olmadan elek-
trikli aleti takili tespit seti giivenli durmaz ve devrilebilir.

» Uzun ve agir is parcalarinin calisma masinin dengesini
bozmamasina dikkat edin. Uzun ve agir is parcalarinin
boska kalan uglarinin alti beslenmeli veya desteklenmeli-
dir.

» Calisma masasini katlarken veya acarken parmaklari-
nizi mafsal noktalarina yaklastirmayin. Parmaklariniz
ezilebilir.

» Yiiriirliikteki ulusal ve uluslar arasi standartlara uyun.

Semboller

Asagidaki semboller calisma masanizi kullanirken dnemli ola-
bilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini iyice zihninize yerlesti-
rin. Sembolleri dogru yorumlamaniz, ¢alisma masasini daha
iyi ve daha glivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami

Calisma masasinin maksimum tasima kapa-
sitesi (elektrikli el aleti + is parcasi)
160 kg'dir.

Uriin ve islev tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu calisma masasi asagidaki Bosch sabit testerelerinin takil-
mas! i¢in tasarlanmistir (2010.05 tarihi itibariyle):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM10J

GCM 10M 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GIM12 3601M150..

Calisma masasi elektrikli el aleti ile birlikte tahta ve pofillerin
kesilmesi icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki ca-
lisma masas! seklindeki numaralarla aynidir.

1 s parcasi dayamag

2 Masa uzatmasl

3 Masa uzatmasi tespit topuzu 2

Bosch Power Tools

%

%

160992A2MA|[(12.1.17)

ﬁ



é OBJ_BUCH-843-004.book Page 48 Thursday, January 12,2017

48 | Tiirkce

Uzunluk dayamag) tespit topuzu 5
Uzunluk dayamagi

Tespit seti

is parcas! dayamag) tespit topuzu 1
Tespit seti tespit topuzu 6
Yiiksekligi ayarlanabilir ayak

10 Kilitvidasi M8 x 26

11 Kilit vidasi M6 x 46

12 Kilit vidasi M8 x 44

13 Besleme diski

14 Emniyet pulu

15 Vida emniyeti

16 Somun

17 Montaj kayici levhasi

18 Boyuna delikli montaj kayici levhasi
19 Emniyet pimi

20 Kontrasomun

21 Tespit seti ayar vidasi 6

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

O o0 ~NOO OGN

saminda degildir. Ak n tiimiinii ak progr la bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler

Calisma masasi GTA 2600
Uriin kodu 3601 M12 300
Galisma masasi uzunlugu, masa

uzatmasi olmadan mm 1220
Calisma masasi uzunlugu, masa

uzatmasi ile birlikte mm 2620
Calisma masas! yiiksekilgi mm 820

maks. tagima kapasitesi
(elektrikli el aleti + is parcasi)
Masa uzatmasi olmadan

- Tespit seti

maks. tagima kapasitesi
(elektrikli el aleti + is parcasi)
Masa uzatmasi ile birlikte

- Tespit seti kg 110
- Masa uzatmasi kg 25
Agirlig)

EPTA-Procedure 01:2014’e gore kg 19,6

kg 160

Montaj

Teslimat kapsami

Bunun igin kullanim kilavuzunun basindaki
,|~ teslimat kapsami gosterimine dikkat edin.

=

11:27 AM

Calisma masasini monte etmeden dnce asagida belirtilen par-
calarin hepsinin teslim edilip edilmedigini kontrol edin:

No. Tanim Adet
Calisma masasi GTA 2600 1
6 Tespit seti 2
8 Tespit seti tespit topuzu 6 2
1 lIsparcasi dayamag 2
5  Uzunluk dayamag 2
Baglama seti
Icerigi:
- Kilit vidasi
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Besleme pulu 4
14 - Emniyet pulu 4
15 - Vida emniyeti 2
16 - Somun 4
17 - Montaj kayici levhasi 2
18 - Montaj kayici levhasi, boyuna delikli 2
4 - Uzunluk dayamag) tespit topuzu 2

Teslimat kapsami icin gerekli olan ek aletler:
- Filips tornavida
- Vida anahtari, ayarlanabilir

Calisma masasinin montaiji

Aletle birlikte teslim edilen biitiin parcalari ambalajdan dik-
katli bicimde ¢ikarin.

Biitin ambalaj malzemesini kaldirin.

Calisma masasinin yerlestirilmesi (Bakiniz:

Sekiller A1 - A2)

Calisma masasini ayaklari yukariya gelecek bicimde zemine
yatirin.

Emniyet pimini 19 iceri bastirin ve emniyet pimi tekrar isitilir
bicimde kavrama yapincaya kadar ayag yukari kaldirin.
Diger ayaklarla da ayni islemi tekrarlayin.

Calisma masasini calisma konumuna gevirin.

Calisma masasinin saglam bicimde yerinde durdugundan ve
biitiin emniyet pimlerinin kavrama yaptigindan emin olun.

Yiiksekligi ayarlanabilir ayak 9 calisma masasini dogrultmani-
zayardimci olur.

Kontra somunu 20 gevsetin ve ayagl, calisma masasi diiz hale
gelinceye ve biitiin ayaklar yere oturuncaya kadar iceri veya
disari vidalayin.

Uzunluk dayamaginin ve is parcasi dayamaginin montaji
(Bakiniz: Sekiller B1-B2)

Uzunluk dayamagini 5 vida 11 ve tespit topuzu 4 yardimiile is
pargasi dayamagina 1 vidalayin.

is parcasi dayamagini 1 masa uzatmasina 2 takin.
is parcasi dayamagini kilitlemek icin tespit topuzunu 7 sikin.
Bu islemi ikinci is pargasi dayamagi ile de tekrarlayin.
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Calisma masasinin hazirlanmasi

Tespit setinin hazirlanmasi (Bakiniz: Sekil C)
Su aletler icin GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12
Vidalari 12 montaj kayici levhasina 17 ve 18 takin.

Montaj kayici levhasini 17 tespit setinin arka olugundaki vida
ile konumlandirin.

Montaj kayici levhasini 18 tespit setinin 6n olugundaki vidaile
konumlandirin.

Ayniislemleri ikinci tespit seti icin de tekrarlayin.

Su aletler icin GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

Viday 12 montaj kayici levhasina 17 ve viday! 10 montaj ka-
yict levhasina 18 takin.

Montaj kayici levhasini 17 tespit setinin arka olugundaki vida
ile konumlandirin.

Montaj kayici levhasini 18 tespit setinin 6n olugundaki vidaile
konumlandirin ve vidayi diismeye karsi vida emniyeti 15 ile
emniyete alin.

Ayniislemleri ikinci tespit seti icin de tekrarlayin.

Elektrikli el aletinin tespit setine baglanmasi
(Bakiniz: Sekil D)

Elektrikli el aletini nakliye konumuna getirin. Nakliye konumu-
na ait aciklamalari ilgili elektrikli el aletinin kullanim kilavuzun-

da bulabilirsiniz.

Elektrikli el aletinin bir tarafini kaldirin ve tespit setindeki vi-
dalari elektrikli el aletinin montaj deliklerine dogru mesafeye
konumlandirin.

Not: Montaj kayici levhasindaki 18 boyuna delik ve tespit se-

tindeki 6 enine oluk ile elektrikli el aletleri konumlari degistiril-

mis montaj delikleri ile de tespit edilebilirler.

Elektrikli el aletini vidalarin izerine indirin ve tespit seti ile
elektrikli el aletini gevsek bicimde besleme pullari 13, emni-
yet pullari 14 ve somunlarla 16 vidalayin.

Sikma topuzunu 8 tespit setindeki 6 ilgili delige vidalayin.
Ayniislemleri ikinci tespit seti icin de tekrarlayin.

Tespit setinin elektrikli el aleti ile birlikte calisma masasi-

na tespiti (Bakimiz: Sekiller E1-E2)
Her iki tespit setini birbirine paralel konuma getirin.

Elektrikli el aletini gbsterilen sira ile calisma masasinin ortasi-
na konumlandirin. Once 6n taraftaki yuvarlanmis girisi on ray-

lara yerlestirin (1) ve sonra elektrikli el aletini yavas ve dikkatli
bir bicimde arka raylar iizerinde giivenli bicimde oturuncaya
kadar devirin (2).

Agirligin calisma masasi lizerine merkezi olarak binmesi igin
gerektiginde elektrikli el aletini tespit setinde 6 kaydirin.

Elektrikli el aletininin tespitini tamamlamak igin somunlari 16
sikin.

Daha sonra tespit setinin iki tespit topuzunu 8 da sikin.

isletme

Caligirken dikkat edilecek hususlar

Calisma masasi lizerine asiri yik bindirmeyin. Calisma masa-
sinin ve her iki masa uzatmasinin tagima kapasitelerine uyun.

—

Tiirkce | 49

Ozellikle uzun ve agir parcalari keserken i parcasini daimaiyi
ve giivenli bigimde tutun. Is pargasi kesilince agirlik noktasi
GOyle elverissiz bir konuma gelebilir ki, calisma masasi devrile-
bilir.

Calisma masasinin uzatilmasi (Bakiniz:

Sekiller F1-F2)

Uzun is parcalarinin boslukta kalan uglari alttan beslenmeli ve-
ya desteklenmelidir.

Uzun is parcasini elektrikli el aletinin calisma masasi iizerine
yatirin.

Tespit topuzunu 3 gevsetin ve masa uzatmasini 2 istediginiz
6lctide disari gekin.

Bu tespit topuzunu tekrar sikin.

Tespit topuzunu 7 gevsetin ve is pargasi yatirma ylizeyinin 1
yiiksekligini is parcasi dogru olarak duracak bicimde ayarla-

yin.
Bu tespit topuzunu tekrar sikin.

Ayni uzunluktaki is parcalarinin kesilmesi
(Bakiniz: Sekil G)

Ayni uzunluktaki is parcalarini basit bir bicimde kesmek icin
uzunluk dayamagini 5 kullanabilirsiniz.

Tespit topuzunu 4 gevsetin ve uzunluk dayamagini 5 elektrikli
el aletinin testere bigagina istediginiz mesafeye konumlandi-
rin.

Bu tespit topuzunu tekrar sikin.

Tespit seti kiskacinin ayarlanmasi
(Bakimiz: Sekil H)

Tespit setini 6 tespit topuzu 8 ile ¢alisma masina kilitleyen kis-
kagl, yogun calismalardan sonra gerekiyorsa ayarlamalisiniz.
Elektrikli el aletini tespit setinten ¢ikarin.

Tespit setini cevirin.

Tespit seti tespit topuzunun iyi sikiimasina ragmen ¢alisma
masasina kilitlenmiyorsa, ayar vidasini 21 saat hareket y6-
niinde cevirin.

Tespit seti calisma masasinin iki rayina (6n ve arka) ayni anda
uymuyorsa, ayar vidasini 21 saat hareket yoniiniin tersine ce-
virin.

Tespit setinin siki ve kusursuz bicimde oturup oturmadigini
kontrol edin ve gerekiyorsa ayar islemini tekrarlayin.
Ayniislemleri ikinci tespit seti icin de tekrarlayin.

Bakim ve servis

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Misteri hizmeti Griiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi driinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde Girtiniin tip eti-
keti iizerindeki 10 haneli tiriin kodunu mutlaka belirtin.
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Tiirkge

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20
Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 4448010

Fax: +90216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras! Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Cozlim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii

istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege i Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
[zmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Calisma masas|, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
yeniden kazanim merkezine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy w catosci przeczytac wskazowki bez-
pieczenstwa oraz instrukcje, ktore zostaty
dostarczone razem ze stotem roboczym lub
elektronarzedziem, przeznaczonym do za-
montowania na nim. Niedociagniecia
w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczenstwa i instrukcji za-
lecery moga doprowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym,
pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wskazowki bezpieczenstwa dla stotow
roboczych

» Przed dokonywaniem ustawien elektronarzedzia lub
wymiana akcesoriéw nalezy wyciagna¢ wtyk z gniazda
sieciowego i/lub wyjac akumulator z elektronarzedzia.
Przypadkowe ruszenie elektronarzedzia stanowi przyczy-
ne wielu wypadkow.

» Przed montazem elektronarzedzia, nalezy prawidtowo
zmontowac stét roboczy. Wtasciwe zmontowanie stotu
jest niezbedne, aby zapobiec upadkowi elektronarzedzia.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania elektronarzedzia,
nalezy go dobrze zamocowac na stole roboczym. Prze-
suniecie sie elektronarzedzia na stole roboczym moze spo-
wodowac utrate kontroli.
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» Stot roboczy nalezy stawia¢ na stabilnej, rownej
i poziomej powierzchni. Jezeli stot roboczy przesuwa sie
lub chwieje, nie bedzie mozliwe réwnomierne i pewne pro-
wadzenie elektronarzedzia lub materiatu obrabianego.

» Nie przeciazac stotu roboczego, nie stosowac go jako
drabiny lub rusztowania. Przecigzanie stotu lub stawanie
na nim moze spowodowac, ze jego punkt ciezkosci zosta-
nie przeniesiony i stot sie przewréci.

» Nalezy zwréci¢ uwage, by podczas transportu i podczas
uzytkowania wszystkie sruby i wszystkie elementy po-
taczeniowe byly mocno dociagniete. Chwyty i mocowa-
nia elektronarzedzia musza by¢ zawsze zablokowane.
LuZne potaczenia moga spowodowac brak stabilnosci i
prowadzi¢ do niedoktadnych cigc.

» Elektronarzedzie wolno montowac i demontowac tylko
w pozycji transportowej (wskazowki dotyczace pozycji
transportowej znajduja sie w instrukcji obstugi danego
elektronarzedzia). W przeciwnym wypadku elektronarze-
dzie moze miec tak niekorzystnie roztozony punkt ciezko-
$ci, ze niemozliwe bedzie jego utrzymanie.

» Elektronarzedzie zamocowane w zestawie montazo-
wym nalezy uzytkowac wytacznie na stole roboczym.
Bez stotu roboczego zestaw montazowy z elektronarze-
dziem nie stoi stabilnie i moze sie przewrdcic.
japrzewrdcenia sie stotu roboczego. Diugie i ciezkie ele-
menty nalezy podeprzec.

» Podczas sktadania lub rozktadania stotu nalezy palce
trzymac z dala od przegubéw. Istnieje niebezpieczen-
stwo zmiazdzenia palcow.

» Nalezy stosowac sie do aktualnie obowiazujacych kra-
jowych i miedzynarodowych norm.

Symbole

Nastepujace symbole mogg okaza¢ sie wazne dla pracy ze sto-
tem roboczym. Prosze zapamietac te symbole i ich znaczenia.
Dzigki wtasciwej interpretacji symboli mozna lepiej i bez-
pieczniej uzytkowac stot roboczy.

Symbol Znaczenie

Maksymalna no$nos¢ (elektronarzedzie +
element obrabiany) stotu roboczego wyno-
si 160 kg.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Stot roboczy przeznaczony jest do pracy wytacznie z nizej wy-
mienionymi pilarkami stacjonarnymi firmy Bosch

(stan 2010.05):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..

—

Polski|51

- GCM10J

GCM 10M 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD  0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM12SD  0601B235..
- GTM12 3601M150..

Stot roboczy wraz z elektronarzedziem przeznaczony jest do
przycinania na dtugos¢ desek i profili.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do rysunku stotu roboczego na stronie graficzne;.
1 Blatstotu

Element przedtuzajacy stot

Gatka mocujaca element wydtuzajacy stot 2

Gatka mocujaca prowadnice wzdtuzng 5

Ogranicznik dtugosci

Zestaw montazowy

Gatka mocujaca blatu stotu 1

Gatka mocujaca zestaw montazowy 6

Regulowany na wysoko$¢ wspornik

Sruba grzybkowa M8 x 26

Sruba grzybkowa M6 x 46

Sruba grzybkowa M8 x 44

Podktadka

Podktadka zabezpieczajaca

Zabezpieczenie gwintu

Nakretka

Montazowa ptyta $lizgowa

Montazowa ptyta $lizgowa z otworem wzdtuznym

Kotek zabezpieczajacy

Nakretka zabezpieczajaca

21 Sruba regulacyjna dla zestawu montazowego 6

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

O oo ~NOOOGThA, WN

el s
C WO NG WDNRERO

Dane techniczne

GTA 2600
3601 M12300

Stét roboczy
Numer katalogowy

Dtugos¢ stotu roboczego bez
elementu wydtuzajacego stét mm

Dtugosé stotu roboczego z ele-
mentem wydtuzajacym stét mm 2620

Wysokos¢ stotu roboczego mm 820

maks. obcigzenie

(elektronarzedzie + element

obrabiany)

bez elementu wydtuzajacego

stot

- Zestawy montazowe kg 160

1220
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Stét roboczy GTA 2600

maks. obcigzenie
(elektronarzedzie + element
obrabiany)
z elementem wydtuzajacym stot
- Zestawy montazowe kg 110
- wzaleznosci od elementu
wydtuzajacego stot kg 25

Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 kg 19,6

Montaz

Zakres dostawy
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki przedsta-
Y 4 |~

wiajace wszystkie elementy wchodzace w
> " A zestaw, znajdujace sie na poczatkuinstrukcji
~’ obstugi.
Przed przystgpieniem do montazu stotu roboczego nalezy
skontrolowac, czy dostarczone zostaty wszystkie wymienione
ponizej elementy:

Nr Okreslenie llos¢
Stét roboczy GTA 2600 1
6 Zestaw montazowy 2
8  Gatka mocujaca zestaw montazowy 6 2
1 Blatstotu 2
5 Prowadnica wzdtuzna 2
Zestaw srodkoéw mocujacych
sktadajacy sie z:
- $ruby grzybkowej
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - podktadki 4
14 - podktadki zabezpieczajacej 4
15 - zabezpieczenia gwintu 2
16 - nakretki 4
17 - montazowej ptyty slizgowej 2
18 - montazowej ptyty slizgowej z otwo-
rem wzdtuznym 2
4 - gatki mocujacej prowadnice wzdtuzng 2

Narzedzia potrzebne do montazu, a nie wchodzace
w zakres dostawy:

- Wkretak krzyzowy
- Klucza ptaskiego, przestawnego

Montaz stotu roboczego

Ostroznie rozpakowac dostarczone elementy.
Usuna¢ wszystkie materiaty pakunkowe.
Ustawianie stotu roboczego (zob. rys. A1 - A2)

Utozy¢ stdt roboczy na podtodze, nogami do gory.
Wcisnac¢ kotek zabezpieczajacy 19 do $rodka i odchylié¢ noge

do gory, tak by kotek ponownie zaskoczyt w styszalny sposéb.

—

Powtdrzy¢ te czynnosci w przypadku pozostatych trzech nog.
Obrdcic stot i ustawi¢ w pozycji roboczej.

Upewnic sig, ze stot stoi stabilnie, a wszystkie kotki zabezpie-
czajace zaskoczyty na swoje miejsce.

Regulowany na wysoko$¢ wspornik 9 pomaga w ustawieniu
stotu we wiasciwej pozycji.

Zwolni¢ przeciwnakretke 20 i przekreca¢ wspornik w prawo
lub w lewo tak dtugo, az stét bedzie rowny, a wszystkie cztery
nogi beda staty na podtozu.

Montaz prowadnicy wzdtuznej i blatu stotu

(zob. rys.B1-B2)

Przymocowaé prowadnice wzdtuzng 5 za pomoca $ruby 11
gatki mocujacej 4 do blatu stotu 1.

Wsunac blat stotu 1 do elementu wydtuzajacego stét 2.

Aby zablokowac blat stotu nalezy dokreci¢ gatke nastawczg 7.
Powtorzy¢ te czynnosci dla drugiego blatu.

Przygotowanie stotu roboczego

Przygotowanie zestaw6w montazowych (zob. rys. C)

dla GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

Przetozy¢ po jednej Srubie 12 przez montazowe ptyty $lizgo-
we 17i18.

Utozy¢ ptyte 17 wraz z $rubg w tylnym otworze zestawu mon-
tazowego.

Utozy¢ ptyte 18 wraz z $ruba w przednim otworze zestawu
montazowego.

Powtorzyc te same czynnosci dla drugiego zestawu montazo-
wego.

dlaGCM 8S,GCM 8SJ, GCM 800 S

Przetozy¢ jedna $rube 12 przez montazowa ptyte slizgowa 17
i jedna $rube 10 przez montazowa ptyte $lizgowa 18.

Utozy¢ ptyte 17 wraz z $ruba w tylnym otworze zestawu mon-
tazowego.

Utozy¢ montazowa ptyte $lizgowa 18 wraz z Sruba w przednim
otworze zestawu montazowego i zabezpieczy¢ Srube przed
wypadnigciem za pomoca zabezpieczenia gwintu 15.
Powtdrzy¢ te same czynnosci dla drugiego zestawu montazo-
wego.

Mocowanie elektronarzedzia w zestawie montazowym
(zob. rys. D)

Ustawic elektronarzedzie w pozycji transportowej. Wskazow-
ki dotyczace pozycji transportowej mozna odnalez¢ w instruk-
cji obstugi danego elektronarzedzia.

Unie$c elektronarzedzie z jednej strony i umiescic sruby ze-
stawu montazowego w wiasciwej odlegtosci do otworéw
montazowych, znajdujacych sie na elektronarzedziu.
Wskazoéwka: W otworze podtuznym montazowej ptyty $lizgo-
wej 18 i otworze poprzecznym w zestawie montazowym 6
mozna zamocowac réwniez elektronarzedzia z otworami
montazowymi umieszczonymi odwrotnie.

Opuscic elektronarzedzie na sruby i skrecié¢ luzno zestaw
montazowy i elektronarzedzie z blatami stotu 13, podktadka-
mi zabezpieczajacymi 14 i nakretkami 16.

Wkreci¢ gatke mocujaca 8 do odpowiedniego otworu zestawu
montazowego 6.

160992A2MA|(12.1.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-843-004.book Page 53 Thursday, January 12,2017 11:27 AM

Powtdrzy¢ te same czynnosci dla drugiego zestawu montazo-

wego.

Mocowanie zestawu montazowego z elektronarzedziem
na stole roboczym (zob. rys. E1-E2)
Oba zestawy montazowe ustawi¢ réwnolegle do siebie.

Ustawic elektronarzedzie w podanej kolejnosci posrodku sto-

tu roboczego. Nalezy przy tym najpierw ustawic¢ zaokraglony

chwyt przedniej szyny (1), a nastepnie wolno i ostroznie opu-

$ci¢ elektronarzedzie (2) - tak, aby pewnie spoczeto na tyl-
nej szynie.

W razie potrzeby mozna przesuna¢ elektronarzedzie na ze-
staw montazowy 6 tak, aby ciezar spoczywat centralnie na
stole roboczym.

Nastepni e nalezy dociagna¢ nakretki 16, aby ostatecznie
unieruchomié elektronarzedzie.

Na koniec nalezy dociaggnac obie gatki mocujace 8 zestawu
montazowego.

Praca urzadzenia

Wskazowki dotyczace pracy

Nie nalezy przecigzac stotu roboczego. Nalezy zawsze bra¢
pod uwage maksymalng obcigzalno$¢ stotu roboczego i obu
elementdéw wydtuzajacych stot.

Nalezy zawsze mocno przytrzymywac obrabiany przedmiot, a
w szczegdlnosci jego dtuzsza lub ciezszg cze$¢. Po przecieciu

przedmiotu obrabianego, jego punkt ciezkosci moze sie prze-

nies¢ w niekorzystny sposdb i spowodowad upadek stotu ro-
boczego.

Przedtuzanie stotu roboczego (zob. rys. F1-F2)
Dtugie przedmioty obrabiane musza by¢ podparte na catej
swej dtugosci.

Utozy¢ dtugi element, ktdry przeznaczony jest do obrdbki na
stot pilarski elektronarzedzia.

Zwolni¢ gatke mocujaca 3 i pociaggnac element wydtuzajacy
st6t 2, az do osiagniecia pozadanego odstepu

Ponownie dokreci¢ gatke mocujaca.

Poluzowa¢ gatke mocujaca 7 i dopasowac wysoko$¢ blatu
stotu 1 w taki sposdb, by obrabiany element lezat prosto.
Ponownie dokreci¢ gatke mocujaca.

Pitowanie przedmiotow obrabianych do
jednakowej dtugosci (zob. rys. G)

Do prostego ciecia jednakowej dtugosci elementéw mozna
zastosowac prowadnice wzdtuzng 5.

Poluzowa¢ gatke mocujaca 4 i ustawic¢ prowadnice wzdtuzng

5w wybranej odlegtosci od tarczy pilarskiej elektronarzedzia.

Ponownie dokreci¢ gatke mocujaca.

Ustawianie klamry zestawu montazowego

(zob. rys. H)

Po intensywnym uzytkowaniu stotu roboczego moze okazaé
sie konieczne podregulowanie klamry, blokujacej zestaw
montazowy 6 (za pomoca gatki mocujace;j 8) na stole robo-
czym.

—
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Wyjac elektronarzedzie z zestawu montazowego.
Obrdci¢ zestaw montazowy.

Przekrecic $rube regulacyjng 21 w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazowek zegara, jezeli zestaw montazowy — mimo
mocnego dociagniecia gatki mocujacej na stole roboczym -
nie daje sig zablokowac.

Przekreci¢ $rube regulacyjng 21 w kierunku przeciwnym do
ruchuwskazoéwek zegara, jezeli zestaw montazowy nie pasuje
na obie (przednig i tylna) szyny stotu roboczego réwnoczes-
nie.

Skontrolowaé, czy zestaw montazowy jest mocno i wtasciwie
zamocowany i powtorzy¢ w razie potrzeby ustawienia.

Powtorzyc te same czynnosci dla drugiego zestawu montazo-
wego.

Konserwacja i serwis

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach cze$ci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Stot roboczy, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtér-
nego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni

CGtéte viechna k pracovnimu stolu a namon-
tovanému elektronaradi pfiloZzena varovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani pfi dodrzo-
vani bezpecnostnich upozornéni a pokyni mo-

Zar a/nebo tézka zranéni.

Bezpecnostni upozornéni pro pracovni stoly

» Drive nez provedete nastaveni stroje nebo vyménu dili
prislusenstvi, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebho
odejméte akumulator z elektronaradi. Ne(imyslny start
elektronaradi je pri¢inou nékterych trazd.

» Drive nez namontujete elektronaradi, sestavte sprav-
né pracovni stiil. Bezchybné smontovani je dilezité, aby
se zamezilo riziku zhrouceni.

» Driive nez elektronaradi pouzijete, upevnéte jej spoleh-
livé na pracovni stiil. Sesmeknuti elektronaradi na pra-
covnim stole miiZe vést ke ztraté kontroly.

» Pracovni stiil umistéte na pevnou, rovinnou a vodorov-
nou plochu. Pokud se miize pracovni stiill sesmeknout ne-
bo viklat, nemohou byt elektronaradi nebo obrobek rovno-
mérné a spolehlivé vedeny.

» Pracovni stil nepretéZujte a nepouzivejte jej jako Zeb-
fik nebo leseni. Pretizeni nebo stani na pracovnim stole
mize vést k tomu, Ze se tézi$té pracovniho stolu presune
nahoru a ten se prevrati.

» Dbejte na to, aby byly pfi prepravé a pfi praci veskeré
Srouby a spojovaci prvky pevné utaZené. Upinaci sady
pro elektronaradi museji byt vzdy pevné zaaretované.
Uvolnéné spoje mohou vést k nestabilitam a nepfesnym
procestim fezani.

» Elektronafadi namontujte a demontujte jen tehdy, po-
kud je v pfepravni poloze (upozornéni k pfepravni polo-
ze viz téZ navod k provozu prislusného elektronaradi).
Elektronaradi jinak miize mit tak nevyhodné tézisté, e jej
nemizete spolehlivé drzet.

» Elektronaradi upevnéné na upinaci sadé provozujte vy-
hradné na pracovnim stole. Bez pracovniho stolu nestoji
upinaci sadas elektronaradim spolehlivé amize se prevrh-
nout.

» Zajistéte, aby dlouhé a tézké obrobky nevyvedly pra-
covni stiil zrovnovahy. Dlouhé a tézké obrobky museji
byt na volném konci podlozeny nebo podepfeny.

» Nedavejte pfi zasouvani nebo roztahovani pracovniho
stolu své prsty do blizkosti kloubovych bodu. Prsty by
mohly byt priskfipnuty.

» Dodrzujte platné narodni a mezinarodni normy.

—
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Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pro pouzivani Vaseho
pracovniho stolu. Zapamatujte si, prosim, symboly a jejich vy-
znam. Spravna interpretace symbolG Vam pomlize pracovni
stlil lépe a bezpec¢néji pouzivat.

Symbol Vyznam

Maximalni nosnost (elektronaradi + obro-
bek) pracovniho stolu ¢ini 160 kg.

Popis vyrobku a specifikaci

Urcujici pouziti

Pracovni sttl je urcen vyhradné pro upnuti nasledujicich sta-
cionarnich pil Bosch (stav2010.05):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM10J

GCM 10M 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Spolecné s elektronaradim je pracovni stil uréen ke zkracova-
ni prken a profilti.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponentti se vztahuje na zobrazeni
pracovniho stolu na grafickych stranach.
1 Podpéra obrobku
ProdlouZeni stolu
Zajistovaci knoflik prodlouzeni stolu 2
Zajistovaci knoflik délkového dorazu 5
Délkovy doraz
Upinaci sada
Zajistovaci knoflik podpéry obrobku 1
Zajistovaci knoflik upinaci sady 6
Vyskové nastavitelna patka
Vratovy Sroub M8 x 26
Vratovy Sroub M6 x 46
Vratovy $roub M8 x 44
Podlozka
Pojistna podlozka
Pojistka Sroubu
Matice
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17 Montazni kluzatko

18 Montazni kluzatko s podélnym otvorem

19 Pojistny kolik

20 Kontramatice

21 Sefizovaci Sroub upinaci sady 6

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu ob-

sahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v nasem progra-
mu prislusenstvi.

Technicka data

GTA 2600
3601M12300

Pracovni stiil
Objednaci ¢islo

Délka pracovniho stolu bez pro-
dlouZeni stolu mm 1220

Délka pracovniho stolu s pro-
dlouzenim stolu mm 2620

Vyska pracovniho stolu mm 820

Max. nosnost (elektronaradi +

obrobek)

bez prodlouzeni stolu

- upinaci sada kg 160

Max. nosnost (elektronaradi +

obrobek)

s prodlouZenim stolu

- upinaci sada kg 110
- prodlouZeni stolu pokazdé kg 25

Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01:2014 kg 19,6

Montaz
Obsah dodavky

Vsimnéte si k tomu zobrazeni obsahu dodav-

,‘~ ky na za¢atku navodu k obsluze.
-y

Pred montazi pracovniho stolu zkontrolujte, zda byly vsechny
dole uvedené dily dodany:

Cis. Oznaéeni Poéet
Pracovni stlil GTA 2600 1

6 Upinaci sada 2
8 Zajistovaci knoflik upinaci sady 6 2
1 Podpéra obrobku 2
5 Délkovy doraz 2

Cesky |55
Cis. Oznaceni Pocet
Upeviovaci sada
sestava z:
- Vratovy Sroub
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Podlozka 4
14 - Pojistna podlozka 4
15 - Pojistka Sroubu 2
16 - Matice 4
17 - Montazni kluzatko 2
18 - Montazni kluzatko s podélnym
otvorem 2
4 - Zajistovaci knoflik délkového dorazu 2

Navic k obsahu dodavky potiebné nastroje:

- KFiZovy Sroubovak

- Kli¢ na Srouby, nastavitelny

Montaz pracovniho stolu

Vyjméte vSechny dodané dily opatrné z jejich obalu.
Odstrante veskery obalovy material.

Sestaveni pracovniho stolu (viz obrazky A1 - A2)

Polozte pracovni stdl nohama nahoru na podlahu.

Pojistny kolik 19 zatlacte dovnitf a nohu otocte nahoru az po-
jistny kolik zase slySitelné zaskoci.

Opakujte tento pracovni postup u dalSich tfech noh.
Pracovni st obratte do pracovni polohy.

PresvédCte se, Ze je pracovni stlil stabilni a vsechny pojistné
koliky jsou zaskocené.

Vyskové nastavitelna patka 9 Vam pritom pom{ze pracovni
stlil vyrovnat.

Povolte kontramatici 20 a patku potud zasroubujte nebo vy-
$roubujte, aZ je pracovni stlil rovinné vyrovnany a véechny
Ctyfi nohy stoji na podlaze.

Montaz délkového dorazu a podpéry obrobku
(vizobr.B1-B2)

Délkovy doraz 5 prisroubujte s pomoci $roubu 11 a zajistova-
ciho knofliku 4 s podpérou obrobku 1.

Podpéru obrobku 1 nastréte do prodlouzeni stolu 2.
Pro aretaci podpéry obrobku utahnéte zajistovaci knoflik 7.
Opakuijte tento pracovni postup u druhé podpéry obrobku.

Pfiprava pracovniho stolu

Pfiprava upinacich sad (viz obr. C)
pro GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

Prostréte po jednom Sroubu 12 skrz montazni kluzatko 17 a
18.

Ustavte montdzni kluzatko 17 se Sroubem v zadni $térbiné
upinaci sady.

Ustavte montazni kluzatko 18 se Sroubem v pedni Stérbiné
upinaci sady.

Opakujte tento pracovni postup s druhou upinaci sadou.

—
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proGCM8S,GCM 8 SJ, GCM 800 S

Prostréte jeden Sroub 12 skrz montazni kluzatko 17 a jeden
Sroub 10 skrz montézni kluzatko 18.

Ustavte montaZni kluzatko 17 se Sroubem v zadni $térbiné
upinaci sady.

Ustavte montazni kluzatko 18 se Sroubem v predni Stérbiné
upinaci sady a $roub zajistéte proti vypadnuti pojistkou Srou-
bu 15.

Opakuijte tento pracovni postup s druhou upinaci sadou.

Upevnéni elektronaradi na upinacich sadach (viz obr. D)
Dejte elektronaradi do prepravni polohy. Upozornéni k pre-

pravni poloze naleznete v navodu k provozu prislu$ného elek-

tronaradi.
Nadzvednéte bok elektronaradia ustavte Srouby upinaci sady

ve spravné vzdalenosti vici montaznim otvorlim na elektrona-

fadi.

Upozornéni: Diky podélnému otvoru v montaznim kluzatku
18 a pfitné Stérbiné v upinaci sadé 6 Ize upevnit i elektrona-
fadi s pfesazenymi montaznimi otvory.

Elektronaradi spustte na $rouby a volné se$roubujte upinaci
sadu a elektronaradi pomoci podlozek 13, pojistnych podlo-
zek 14 a matic 16.

Nasroubujte zaji$tovaci knoflik 8 do pislusného otvoru upina-

cisady 6.

Opakujte tento pracovni postup s druhou upinaci sadou.
Upevnéni upinacich sad s elektronaradim na pracovnim
stole (vizobr. E1-E2)

Vyrovnejte obé upinaci sady navzajem rovnobézné.

Ustavte elektronaradi v zobrazeném poradi uprostied na pra-

covnim stole. Pritom nechte nejprve dosednout zaoblené
upnuti na predni kolejnici (1) a poté elektronaradi pomalu a

opatrné sklopte (2), az spolehlivé dosedne na zadni kolejnici.

Elektronaradi podle potfeby na upinacich sadach 6 presurite
tak, aby tiha byla uprostred nad pracovnim stolem.

Pro definitivni upevnéni elektronaradi nyni pevné utahnéte
matice 16.

Poté utdhnéte oba zajistovaci knofliky 8 upinacich sad.

Provoz

Pracovni pokyny

Pracovni stil nepretézujte. Vzdy dbejte na maximalni nosnost
pracovniho stolu a obou prodlouZeni stolu.

Obrobek drzte vzdy dobre a pevné, zvlasté dlouhé, tézké od-

piemistit, Ze se pracovni stil prevrhne.

Prodlouzeni pracovniho stolu (viz obr. F1-F2)
Dlouhé obrobky museji byt na volném konci podloZeny nebo
podepreny.

Polozte svilj dlouhy obrobek na fezaci stil elektronaradi.

Povolte zajistovaci knoflik 3 a prodlouzeni stolu 2 vytahnéte
ven az na pozadovanou vzdalenost.

Tento zajistovaci knoflik opét utahnéte.

—

Povolte zajistovaci knoflik 7 a prizplisobte vysku podpéry ob-
robku 1 tak, aby Vas obrobek lezel rovné.
Tento zajistovaci knoflik opét utahnéte.

Rezani stejné dlouhych obrobkii (viz obrazek G)

Pro jednoduché fezani stejné dlouhych obrobki mizete pou-
zit délkovy doraz 5.

Povolte zajistovaci knoflik 4 a délkovy doraz 5 ustavte v poza-
dované vzdalenosti vici pilovému kotouci elektronaradi.

Tento zaji$tovaci knoflik opét utahnéte.

Sefizeni svérky upinaci sady (viz obr. H)

Svérku, ktera aretuje upinaci sadu 6 s pomoci zajistovaciho
knofliku 8 na pracovnim stole, musite po intenzivnim pouziva-
ni pracovniho stolu pfipadné seridit.

Odstrante elektronaradi z upinacich sad.

Upinaci sadu otocte.

Otacejte sefizovaci Sroub 21 ve sméru hodinovych rucicek,
pokud nelze upinaci sadu i pfes pevné utaZeni zajistovaciho
knofliku na pracovnim stole zaaretovat.

Otacejte sefizovaci Sroub 21 proti sméru hodinovych rucicek,
pokud upinaci sada nelicuje sou¢asné na obou kolejnicich
(vpredu a vzadu) pracovniho stolu.

Zkontrolujte pevné a spravné usazeni upinaci sady a sefizeni
pripadné opakuijte.

Opakuijte tento pracovni postup s druhou upinaci sadou.

Udrzba a servis

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku a téz k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pom{ze pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich pfisluenstvi.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodmineéné uved'te 10mistné vécné &islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mliZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Pracovni stdl, prislusenstvi a obaly maji byt dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

160992A2MA|(12.1.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-843-004.book Page 57 Thursday, January 12, 2017

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky priloZzené vystrazné
upozornenia a pokyny priloZzené k tomuto
pracovnému stolu alebo ruénému elektric-
kému naradiu, ktoré budete montovat. Ne-
dostatky pri dodrziavani bezpec¢nostnych po-
kynov a upozorneni m6zu mat za nasledok
zasah elektrickym priddom, poZiar a/alebo
sposobit vazne poranenia 0sob.

Bezpecnostné pokyny pre pracovné stoly

» Skor ako zaénete vykonavat na ruénom elektrickom
naradi nastavenia, alebo predtym, ako budete vymie-
fiat prisludenstvo, vytiahnite zastréku sietovej $niry
2o zasuvky afalebo vyberte z ru¢ného elektrického na-
radia akumulator. Netimyselné spustenie ruéného elek-
trického naradia byva zdrojom viacerych druhov trazov.

» Predtym ako budete montovat ruéné elektrické nara-
die, pracovny stdl korektne zostavte. Bezchybné zmon-
tovanie je dolezité kvoli tomu, aby sa zabranilo nebezpe-
Censtvu zritenia.

» Skor ako zaénete ruéné elektrické naradie pouzivat,
spolahlivo ho upevnite na pracovny stél. Zosmyknutie
ruéného elektrického naradia na pracovnom stole méze za-
pricinit stratu kontroly nad naradim.

» Pracovny stél postavte na pevnu, rovnii a vodorovni
plochu. Ked sa mdze pracovny stol posmyknat alebo ky-
vat, neda sa rucné elektrické naradie alebo obrobok rovno-
merne a spolahlivo viest.

» Pracovny stol nepretaZujte a nepouzivajte ho ako reb-
rik ani ako leSenie. PretaZenie pracovného stola alebo po-
stavenie sa naf moze sposobit to, Ze sa tazisko pracovné-
ho stola presunie smerom hore a stol sa prevrati.

» Davajte pozor na to, aby boli vSetky skrutky a spojova-
cie prvky pri preprave a pri pouzivani vidy dobre utia-
hnuté. Upeviovacie stipravy pre rucné elektrické nara-
die musia byt vzdy dobre zaaretované. Uvolnené spoje
mdzu mat za nasledok nestabilitu a viest k nepresnym vy-
sledkom rezania.

» Montujte a demontujte rucné elektrické naradie len
vtedy, ked’ je v prepravnej polohe (Pokyny pre pre-
pravnti polohu pozri aj v Navode na pouzivanie prislus-
ného ruéného elektrického naradia). Inak by mohlo mat
ruéné elektrické naradie nepriaznivo umiestnené tazisko,
takze by ste ho nemohli bezpeé¢ne drzat.

» Rucné elektrické naradie upevnené na upeviiovacej
stiprave pouzivajte vylucne na pracovnom stole. Bez
pracovného stola nestoji upeviiovacia stiprava s ru¢nym
elektrickym naradim spolahlivo a mohla by sa prevratit.

11:27 AM

—
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> Postarajte sa o to, aby dlhé a tazké obrobky nespésobili
stratu rovnovahy pracovného stola. DIhé a tazké obrobky
musia byt na volnom konci podloZené alebo podopreté.

» Pri postivani dohromady alebo pri rozt’ah'ovani pracov-
ného stola nedavajte prsty do blizkosti kibovych bo-
dov. Mohlo by vam pomliazdit prsty.

» Dodrziavajte platné narodné a medzinarodné normy.

Symboly

Nasledujtice symboly mézu byt pre pouzivanie Vasho pracov-
ného stoladolezité. Zapamatajte silaskavo tieto symboly aich
vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov Vam bude

pomahat pouZivat tento pracovny stdl lepsie a bezpecnejsie.

Symbol Vyznam

Maximalna nosnost (ru¢né elektrické
naradie + obrobok) pracovného stola je
160 kg.

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podl'a urcenia

Tento pracovny st6l je uréeny vylucne na upeviovanie staci-
onarnych pil Bosch (Stav k 2010.05):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104

GCM 10M 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 128D 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Spolu s prislusnym ruénym elektrickym naradim je tento pra-
covny stdl uréeny na skracovanie dosak a profilového mate-
ridlu.
Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie pracovného stola na grafickej strane tohto Navodu na
pouzivanie.
1 Podpierka pre obrobok
PrediZenie rezacieho stola
Areta¢na rukovit predizenia stola 2
Aretaéna rukovit dizkového dorazu 5
Dizkovy doraz
Upeviovacia slprava
Aretacna rukovat podpierky pre obrobok 1
Aretacnd rukovat upeviovacej stipravy 6
Vyskovo nastavitelna patka
Zamkova skrutka M8 x 26
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11 Zamkova skrutka M6 x 46

12 Zamkova skrutka M8 x 44

13 Podlozka

14 Poistna podlozka

15 Poistka skrutky

16 Matica

17 Montaznaklzna doska

18 Montazna klzna doska s pozdiZznym otvorom
19 Poistny kolik

20 Kontramatica

21 Nastavovacia skrutka upeviiovacej stipravy 6

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-
rame prislusenstva.

Technické udaje
Pracovny stol GTA 2600
Vecné Cislo 3601M12300
Dizka pracovného stola bez pre-
dizenia stola mm 1220
Dj'ika pracovného stola s pre-
dizenim stola mm 2620
Vyska pracovného stola mm 820

max. nosnost (rucné elektrické

néradie + obrobok)

bez predizenia stola

- upeviovacej stipravy kg 160
max. nosnost (rucné elektrické

néradie + obrobok)

s predlZenim stola

- upeviiovacej stpravy kg 110
- nakazdé predIZenie stola kg 25
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01:2014 kg 19,6
Montaz

Obsah dodavky (zakladna vybava)
PreStudujte si k tomu obrazok so zékladnou
,‘~ vybavou (rozsah dodavky) na zaciatku Navo-
P 4l dunapouzivanie.

=

Pred montazou pracovného stola prekontrolujte, ¢i boli doda-
né vSetky dole uvedené stciastky:

€.  Oznacenie Poéet
Upevnovacia stprava
skladajlica sa z tychto Casti:
— Zamkova skrutka
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Podlozka 4
14 - Poistnd podlozka 4
15 - Poistka skrutky 2
16 - Matica 4
17 - Montazna klznd doska ) 2
18 - Montazna klzna doska s pozdlznym
otvorom 2
4 — Aretaéné rukovat dizkového dorazu 2

€.  Oznacenie Pocet
Pracovny stol GTA 2600 1

6 Upeviovacia stiprava 2
8 Aretacna rukovat upeviovacej stipravy 6 2
1 Podpierka pre obrobok 2
5 Dizkovy doraz 2

Dodatocné naradie potrebné k zakladnej vybave:

- KriZovy skrutkovac
- KIU¢ na matice, prestavitelny

Montaz pracovného stola

Pozorne a starostlivo vyberte z obalov naradie a v3etky doda-
né stciastky.

Odstrarite vSetok baliaci materidl.

Zmontovanie pracovného stola (pozri obrazky A1 - A2)
PolozZte pracovny stdl na podlahu nohami hore.

Zatlacte poistny kolik 19 smerom dovndtra a vytoCte nohu
smerom hore tak, aby poistny kolik opat pocutelne zaskodil.
Opakujte tento pracovny (kon aj s ostatnymi tromi nohami.
Prevratte pracovny stol spat do pracovnej polohy.
PresvedCte sa, ¢i je pracovny stol stabilny a ¢i sd vietky poist-
né koliky zaskocené.

Vyskovo prestavitelna patka 9 vam pomdze pracovny stol vy-
rovnat.

Uvolnite kontramaticu 20 a zaskrutkuvajte alebo vyskrutku-
vajte patku dovtedy, kym nebude pracovny stél vyrovnany do
roviny a kym budu vsetky $tyri nohy stat na podlahe.

Montiz dizkového dorazu a podpierky pre obrobok
(pozri obrazky B1-B2)

Zoskrutkuijte dizkovy doraz 5 pomocou skrutky 11 aaretacnej
rukovéte 4 s podpierkou pre obrobok 1.

Nasurite podpierku pre obrobok 1 do prediZenia stola 2.

Nazaaretovanie podpierky pre obrobok utiahnite aretacnu ru-
kovat 7.

Zopakujte tieto pracovné kroky aj s druhou podpierkou pre
obrobok.

Priprava pracovného stola

Priprava upeviovacich stiprav (pozri obrazok C)

pre GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

Prestrcte po jednej skrutke 12 cez montaznu klznt dosku 17
a18.

Umiestnite montaznu klznt dosku 17 so skrutkou v zadnom
vyreze upeviiovacej stipravy.

160992A2MA|(12.1.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ

\
2



%’E OBJ_BUCH-843-004.book Page 59 Thursday, January 12, 2017

Umiestnite montaznu klznd dosku 18 so skrutkou v prednom
vyreze upeviovacej stipravy.

Opakuijte tieto pracovné kroky aj s druhou upeviiovacou sup-
ravou.

pre GCM8S,GCM 8 SJ, GCM 800 S

Prestréte jednu skrutku 12 cez montaznu klznd dosku 17 a
jednu skrutku 10 cez montaznu klznti dosku 18.

Umiestnite montaznu klznd dosku 17 so skrutkou v zadnom
vyreze upeviiovacej stipravy.

Umiestnite montaznu klznd dosku 18 so skrutkou v prednom
vyreze upeviovacej stipravy a poistite skrutku proti vypadnu-
tiu pomocou poistky skrutky 15.

Opakujte tieto pracovné kroky aj s druhou upevriovacou slp-
ravou.

Upevnenie ruéného elektrického naradia na upeviiovaciu
stipravu (pozri obrazok D)

Dajte rucné elektrické naradie do transportnej polohy. Poky-
ny k transportnej polohe najdete v Navode na pouZivanie pri-
slu§ného ruéného elektrického naradia.

Nadvihnite jednu stranu ruéného elektrického naradia a
umiestnite skrutky upeviovacej stpravy do spravneho odstu-
pu k montaznym otvorom na ru¢nom elektrickom naradi.
Upozornenie: Cez pozdizny otvor montaZnej kiznej dosky 18
apriecny vyrez v upeviiovacej stprave 6 sa daju upeviovat aj
ruéné elektrické naradie, ktorého montazne otvory sa nacha-
dzajd v posunutej polohe.

Spustite rucné elektrické naradie na skrutky a zoskrutkujte
upevnovaciu stpravu volne s podlozkami 13, poistnymi pod-
lozkami 14 a maticami 16.

Naskrutkujte areta¢nu rukovat 8 do prislusného otvoru pod
pakou upevniovacej stpravy 6.

Opakujte tieto pracovné kroky aj s druhou upevriovacou slp-
ravou.

Upevnenie upeviiovacej stipravy s rucnym elektrickym
naradim na pracovny stél (pozri obrazky E1-E2)
Vyrovnajte obe upeviiovacie stipravy paralelne (rovnobezne)
proti sebe.

Umiestnite rucné elektrické naradie v zobrazenom poradi na
pracovny stol do stredu. Najprv poloZte zaobleny upinaci pr-
vok na prednu kolajnicku (1) a potom pomaly a opatrne skla-
pajte rucné elektrické naradie (2) tak, aby spolahlivo sedelo
na zadnej kolajnicke.

V pripade potreby posunite ru¢né elektrické naradie na upev-
novacich stipravach 6, tak, aby bolo tazisko naradia nad pra-
covnym stolom v strede.

Definitivne upevnite ru¢né elektrické naradie utiahnutim ma-
tic 16.

Potom utiahnite obe areta¢né rukovate 8 upeviovacich sup-
rav.

—
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Pouzivanie

Pokyny na pouzivanie

Pracovny stol nepretaZujte. DodrZiavajte za kazdych okolnos-
ti maximalnu nosnost pracovného stolaa oboch predIzeni sto-
la.

Obrobok vzdy dobre drZte (upevnite), najma na dih$ich a taz-
Sich koncoch. Po odrezani obrobka sa moze tazisko presunut
do takej nepriaznivej polohy, Ze sa pracovny stol prevrati.

Predizenie pracovného stola (pozri

obrazky F1-F2)

DIhé obrobky musia byt na volnom konci podlozené alebo po-
dopreté.

Polozte svoj dlhy obrobok na rezaci stol ruéného elektrického
naradia.

Uvolnite artetaénd rukovat 3 a vytiahnite prediZenie stola 2
smerom von az do poZadovanej vzdialenosti.

Aretaénd rukovat opat utiahnite.

Uvolnite aretacni rukovat 7 a prispdsobte vy$ku podpierky
pre obrobok 1 tak, aby obrobok lezal rovno.

Aretacnu rukovit opat utiahnite.

Rezanie rovnako dlhych obrobkov
(pozri obrazok G)

Ak chcete jednoducho rezat rovnako dlhé obrobky, mozete
pouzit uhlovy doraz 5.

Uvolnite areta¢n rukovit 4 a dizkovy doraz 5 dajte do poza-
dovanej vzdialenosti od pilového listu ruéného elektrického
naradia.

Aretacnu rukovit opat utiahnite.

Nastavenie zvierok upeviiovacej sipravy
(pozri obrazok H)

Zvierky, ktoré aretuju upeviovaciu sipravu 6 pomocou are-
taénych rukovati 8 na pracovnom stole, sa musia po intenziv-
nom pouZzivani pracovného stola v pripade potreby znova na-
stavit (utiahnut).

Demontujte ru¢né elektrické naradie z upeviiovacich stprav.
Otocte upeviovaciu stipravu.

Otacajte nastavovaciu skrutku 21 v smere pohybu hodino-
vych ruciciek, ak sa upeviiovacia stiprava neda zaaretovat ani
napriek pevnému utiahnutiu aretacnej rukovate na pracov-
nom stole.

Otacajte nastavovaciu skrutku 21 proti smeru pohybu hodi-
novych ruciciek, ak upeviiovacia stprava nepasuje sticasne
na obe kolajnicky pracovného stola (vpredu aj vzadu).
Prekontrolujte, ¢i je upeviovacia stprava spolahlivo upevne-
na anachadza sa na spravnom mieste, a v pripade potreby zo-
pakuijte nastavenie.

Opakuijte tieto pracovné kroky aj s druhou upeviiovacou sup-
ravou.

Bosch Power Tools

%

%

160992A2MA|[(12.1.17)

ﬁ



% OBJ_BUCH-843-004.book Page 60 Thursday, January 12,2017 11:27 AM

60 | Magyar
Udrzba a servis

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otdzok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Pracovny stol, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu
Setriacu Zivotné prostredie.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok

Olvassa el a munkaasztalhoz vagy az arra
felszerelésre keriilo elektromos kéziszer-
szamhoz mellékelt valamennyi figyelmezte-
t6 megjegyzést és eldirast. A biztonsagi el6-
irasok és utasitasok betartasanak
elmulasztasa dramiitésekhez, tlizhoz és/vagy
stlyos testi sériilésekhez vezethet.

wr

Biztonsagi eldirasok a munkaasztalok szamara

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzatbal,
és/vagy vegye ki az akkumulatort az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, vagy tartozékokat cserél.
Az elektromos kéziszerszamok akaratlan elinditasa balese-
teket okozhat.

» Szerelje teljesen és helyesen 6ssze a munkaasztalt, mi-
elott felszerelné ra az elektromos kéziszerszamot. A
munkaasztal helyes 6sszeszerelése igen fontos, hogy elke-
riilje az 6sszeddlési veszélyt.

—

» Biztonsagosan rogzitse az elektromos kéziszerszamot
afiroallvanyra, miel6tt hasznalatba venné. Ha az elekt-
romos kéziszerszam elcstszik a munkaasztalon, ez ahhoz
vezethet, hogy a kezel elvesziti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

» A munkaasztalt egy szilard, sik feliileten rogzitse. Ha a
munkaasztal elcstiszhat, vagy billeghet, az elektromos ké-
ziszerszamot vagy a megmunkalasra keriilé munkadarabot
nem lehet egyenletesen és biztonsagosan vezetni.

» Ne terhelje tiil a munkaasztalt és ne hasznalja azt sem
létraként, sem allvanyként. A munkaasztal tilterhelése,
vagy a munkaasztalra valé feldllas ahhoz vezethet, hogy a
munkaasztal sulypontja magasabbra keriil és a munkaasz-
tal felbillen.

» Ugyeljen arra, hogy a széllitas soran minden csavar és
minden 6sszekoto elem szorosan meg legyen hiizva. Az
elektromos kéziszerszam felvételére szolgalé szerke-
zeteknek mindig reteszelve kell lenniiik. Laza 6sszekot-
tetések instabilitasokhoz és pontatlan flirészelési folyama-
tokhoz vezethetnek.

> Az elektromos kéziszerszamot csak akkor szerelje fel
vagy le, ha az a szallitasi helyzetben van (a szallitasi
helyzettel kapcsolatos tajékoztatashoz lasd a minden-
kori elektromos kéziszerszam kezelési itmutatojat is).
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam sulypontja
olyan hatranyos helyzetbe keriilhet, hogy az elektromos
kéziszerszamot nem lehet biztonsagosan kézben tartani.

» Az elektromos kéziszerszam felvételére szolgalo szer-
kezetbe befogott elektromos kéziszerszamot kizarolag
amunkaasztalon iizemeltesse. A felvev( szerkezet a
munkaasztal nélkiil nem all biztosan és felbillenhet.

» Gondoskodjon arrol, hogy a hosszii vagy nehéz munka-
darabok ne tudjak kibillenteni a munkaasztalt az
egyenslilyi helyzetébdl. A hosszl és nehéz munkadara-
bok szabad végét ala kell tdmasztani.

» Ne tegye az ujjait a munkaasztal 6sszetolasakor vagy
széthuzasakor a csuklok kozelébe. Ellenkezd esetben
becsipheti az ujjait.

» Tartsa be az 6sszes érvényes nemzeti és nemzetkozi
norma eldirasait.

Jelképes abrak

Akovetkezd szimbdlumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On munkaasztalanak hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket
a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimboélumok helyes in-
terpretalasa segitségére lehet a munkaasztal jobb és bizton-
sagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

A munkaasztal maximalis teherbirasa
(elektromos kéziszerszam + megmunkalas-
ra keriilé munkadarab) 160 kg.
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A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat
A munkaasztal kizardlag a kovetkez6, Bosch gyartmanyu, rog-

zitett helyzetben izemeltethetd fiirészek felfogasara szolgal
(Allapot 2010.05):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM10J

GCM10M 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 128D 0601B235..
- GTM12 3601M150..

A munkaasztal az elektromos kéziszerszammal egyiitt lapok
és profilok hosszanak leroviditésére szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa a munkaasztalnak az abra-oldalakon talalhaté képére vo-
natkozik.
1 Munkadarab-alatamasztas
Asztalhosszabbito
A 2 asztalhosszabbito rogzitégombja
Az 5 hosszanti (itk6z6 rogzitégombja
Hosszanti iitk6z6
Az elektromos kéziszerszam felvételére szolgald
szerkezet
Az 1 munkadarab-alatamasztas rogzitégombja

8 Azelektromos kéziszerszam rogzitésére szolgald 6
szerkezet rogzitdgombja
9 Bedllithatd magassagu lab
10 M8 x 26 biztositd csavar
11 M6 x 46 biztositd csavar
12 M8 x 44 biztosité csavar
13 Alatét
14 Biztosité tarcsa
15 Csavarbiztositas
16 Anyacsavar
17 Szerelési csuszolap
18 Szerelési csuszolap hosszfurattal
19 Biztositd csap
20 Ellenanya
21 Azelektromos kéziszerszam rogzitésére szolgald 6
szerkezet bedllito csavarja

Aképeken lathaté vagy a szoveghen leirt tartozékok nem tartoz-
nak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban valamen-
nyi tartozék megtalalhato.

o h WN

-~
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Miiszaki adatok

Munkaasztal GTA 2600
Cikkszam 3601M12 300
Munkaasztal hossza asztalhos-

szabbito nélkil mm 1220
Munkaasztal hossza asztalhos-

szabbitéval mm 2620
Munkaasztal magassaga mm 820

max. teherbiras (elektromos
kéziszerszam + megmunkalasra
ker(ilé munkadarab)
asztalhosszabbito nélkiil
- Az elektromos kéziszerszam
rogzitésére szolgald szerkeze-
tek kg 160

max. teherbiras (elektromos

kéziszerszam + megmunkalasra

ker(il6 munkadarab)

asztalhosszabbitoval

- Az elektromos kéziszerszam
rogzitésére szolgald szerkeze-

tek kg 110
- asztalhosszabbitokként kg 25
Suly az
LEPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 19,6
Osszeszerelés

Szallitmany tartalma

Ezzel kapcsolatban lasd a Kezelési Utasitas
Pram, @ clcicnaszilitmany tartalmanak leirasat.

-

A munkaasztal 6sszeszerelése el6tt ellendrizze, hogy az asz-
tallal egyiitt az alabbiakban felsorolt valamennyi alkatrész is
kiszallitasra keriilt-e:

—

Sz.  Megnevezés Szam
Munkaasztal GTA 2600 1

6  Azelektromos kéziszerszam felvételére
szolgalo szerkezet 2

8  Azelektromos kéziszerszam rogzitésére
szolgald 6 szerkezet rogzitégombja 2
1 Munkadarab-alatémasztas 2
5 Hosszanti {itkdzé 2
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Sz.  Megnevezés Szam
Rogzitékészlet:
a kovetkezd elemekbdl:
- Biztosit6 csavar
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Alatét 4
14 - Biztosit6 tarcsa 4
15 - Csavarbiztositas 2
16 - Anyacsavar 4
17 - Szerelési cstiszolap 2
18 - Szerelési csliszolap hosszfurattal 2
4 - Ahosszanti (itkozo rogzitégombja 2

A szallitmany tartalman feliil sziikséges szerszamok:

- Kereszthornyos csavarhizo
- Bedllithatd csavarkulcs

A munkaasztal 6sszeszerelése

Ovatosan vegye ki a flirésszel szallitott valamennyi alkatrészt
acsomaghol.

Tavolitsa el valamennyi csomagoléanyagot.

A munkaasztal felallitasa (lasd az ,A1” - ,A2” abrat)
Tegye le a munkaasztalt a labaival felfelé a padlora.

Nyomija be a 19 biztosité csapot és hajtsa fel a labat, amiga
biztosito csap ismét hallhatdan bepattan.

Ismételje meg ezt a munkam(iveletet a masik harom labnal is.
Forditsa fel a munkaasztalt a munkavégzési helyzetbe.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkaasztal stabilan all, és vala-

mennyi biztositd csap bepattant a megfeleld helyzetbe.

Egy bedllithatd magassagu 9 lab segitséget nydjt a munkaasz-

tal helyzetének bedllitisaban.

Oldjakia20ellenanyat és csavarja addig ki és be aldbat, amig
amunkaasztal megfelel6 helyzetbe keriil és a mind anégy laba
apadlonall.

A hosszanti iitk6z6 és a munkadarab-alatamasztas felsze-

relése (lasd a ,B1”-,,B2” abrat)
Csavarozza hozza az 5 hosszanti (itk6z6t a 11 csavar ésa 4

rogzitdgomb segitségével az 1 munkadarab-alatamasztashoz.

Dugja be az 1 munkadarab-alatdmasztéast a 2 asztalhosszab-
bitdba.

A munkadarab-alatamasztas reteszeléséhez hlizza meg szo-
rosraa 7 rogzitégombot.

Ismételje meg ezeket a munkamiiveleteket a masodik munka-

darab-alatamasztéassal is.

A munkaasztal elokészitése

Az elektromos kéziszerszam rogzitésére szolgalé szerke-
zetek elokészitése (lasd a ,,C” abrat)

GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

Dugjon at egy-egy 12 csavart a 17 és 18 szerelési cstszdla-
pon.

—

Hozza a megfeleld helyzetbe az elektromos kéziszerszam rog-
zitésére szolgald szerkezet hatsd kivagasban talalhatd csavar-
ral a 17 szerelési csuszolapot.

Hozza a megfeleld helyzetbe az elektromos kéziszerszam rog-
zitésére szolgalo szerkezet elsé kivagasban taldlhatd csavar-
ral a 18 szerelési csuszolapot.

Ismételje meg ezeket a munkamtiveleteket az elektromos ké-
ziszerszam rogzitésére szolgald masodik szerkezettel is.
GCM8S,GCM 8SJ,GCM 800 S

Dugjonategy 12 csavarta 17 szerelési csuszdlapon és egy 10
csavart a 18 szerelési cstszdlapon.

Hozza a megfeleld helyzetbe az elektromos kéziszerszam rog-
zitésére szolgalo szerkezet hatsd kivagasban taldlhatd csavar-
ral a 17 szerelési csuszolapot.

Hozza a megfeleld helyzetbe az elektromos kéziszerszam rog-
zitésére szolgald szerkezet elsé kivagasban talalhatd csavar-
ral a 18 szerelési cstszolapot, majd biztositsa a kiesés ellena
15 csavarbiztositoval a csavart.

Ismételje meg ezeket a munkamdveleteket az elektromos ké-
ziszerszam rogzitésére szolgald masodik szerkezettel is.

Az elektromos kéziszerszam rogzitése a rogzito szerke-
zetre (lasd a,,D” abrat)

Hozza a szallitasi helyzetbe az elektromos kéziszerszamot. A
szallitasi helyzettel kapcsolatos tajékoztatashoz lasd a min-
denkori elektromos kéziszerszam kezelési Gitmutatojat.
Emelje meg az elektromos kéziszerszam egyik oldalat és hoz-
za arogzitd szerkezet csavarjait az elektromos kéziszersza-
mon talalhato szerel6furatokhoz megfeleld tavolsagha.
Megjegyzés: A 18 szerel6 cstiszolapban talalhaté hosszfurat
és a 6 rogzitd szerkezetben talalhaté keresztiranyd kivagas
segitségével, olyan elektromos kéziszerszamokat is lehet rog-
ziteni, amely szereléfuratai nem egymassal szemben allnak.
Tegye ra az elektromos kéziszerszamot a csavarokra és a 13
alatétek, 14 biztositd tarcsak és 16 anyacsavarok segitségé-
vel csavarozza lazan egymashoz az elektromos kéziszersza-
mot és a rogzitd szerkezetet.

Csavarja be a8 rogzitégombot a 6 rogzité szerkezet megfelel6
furataba.

Ismételje meg ezeket a munkamdveleteket az elektromos ké-
ziszerszam rogzitésére szolgald masodik szerkezettel is.

Az elektromos kéziszerszammal felszerelt rogzit6 szerke-
zet rogzitése a munkaasztlon (lasd az ,E1” - ,E2” abrat)
Allitsa be egymassal parhuzamos helyzetbe a két régzité szer-
kezetet.

Hozza az elektromos kéziszerszamot az dbrakon lathaté sor-
rendben kdzpontos helyzetbe a munkaasztalon. Ehhez en-
gedje eldszor le alekerekitett rogzitd szerkezetet az elsd sinre
(1), majd lassan és ovatosan billentse le az elektromos kézi-
szerszamot (2), amig az biztosan felfekszik a hatsd sinre.
Sziikség esetén tolja el az elektromos kéziszerszamot a 6 rog-
zit6 szerkezeteken, ugyhogy a stlypontja lehetdleg a munka-
asztal kozepére essen.

Az elektromos kéziszerszam végleges rogzitéséhez most hiz-
zameg szorosra a 16 csavaranyakat.

Ezutan hlzza meg szorosra a rogzit6 szerkezet mindkét 8 rog-
zitégombjat.
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Uzemeltetés

Munkavégzési tanacsok

Ne terhelje tll a munkaasztalt. Vegye mindig tekintetbe a
munkaasztal és a két asztalhosszabbitd teherbirasat.

Mindig tartsa jol fogva a munkadarabot, féleg a hosszabb, ne-

hezebb részt. Amunkadarab atvagasa utanasulypontannyira
hatranyos modon is eltolddhat, hogy a munkaasztal felbillen-
het.

A munkaasztal meghosszabbitasa
(lasd az ,,F1-F2” abrat)
A hosszt munkadarabok szabad végét ala kell tamasztani.

Tegye fel a megmunkalasra kerilé hosszu munkadarabot az
elektromos kéziszerszam flirészasztalara.

Oldja ki a 3 rogzitégombot és hiizza kifelé a kivant tavolsagra
a 2 flirészasztal hosszabbitét.

Huzza meg ismét szorosra ezt a rogzitégombot.

Lazitsa ki a 7 rogzitégombot és allitsa ligy be az 1 munkada-
rab-alatamasztast, hogy a munkadarab egyenesen fekiidjon
fel.

Hulzza meg ismét szorosra ezt a rogzitégombot.

Azonos hossziisagli munkadarabok fiirészelése
(lasd a,,G” abrat)

Az azonos hosszlisag munkadarabok vagasahoz hasznalhat-
jaaz 5 hosszanti iitk6zot.

Lazitsa ki a 4 rogzitégombot és allitsa be az 5 hosszanti iitko-
26t az elektromos kéziszerszam flirészlapjatol a kivant tavol-
sagra.

Hlzza meg ismét szorosra ezt a rogzitégombot.

Az elektromos kéziszerszam rogzitésére szolgalo
szerkezet kapcsainak beallitasa
(lasd a ,,H” abrat)

Azokat a kapcsokat, amelyek a 6 rogzit6 szerkezetet a 8 rogzi-

tégomb segitségével a munkaasztalhoz régzitik, a munkaasz-

tal intenziv hasznalata utan sziikség esetén szintén be kell alli-

tani.

Tavolitsa el az elektromos kéziszerszamot a rogzit szerkeze-
tekrdl.

Forditsa fel a rogzité szerkezetet.

Forgassa el a 21 bedllitd csavart az dramutatd jarasaval meg-
egyezdiranyba, haarogzit6 szerkezetet a rogzitdgomb szoros
meghtizasa ellenére sem lehet a munkaasztalon reteszelni.

Forgassa el a 21 beallitd csavart az dramutatd jarasaval ellen-
kezéirdnyba, ha arogzitd szerkezet nemilleszkedik ra egyide-

jlleg a munkaasztal mindkét sinjére (el6l és hatul).
Ellendrizze a rogzitd szerkezetek szoros és helyes helyzetét,
sziikség esetén ismételje meg a bedllitast.

Ismételje meg ezeket a munkamdveleteket az elektromos ké-
ziszerszam rogzitésére szolgald masodik szerkezettel is.

—

Magyar |63
Karbantartas és szerviz

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevoészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniiladja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

A munkaasztalt, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezet-
védelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

[lata U3roToBneHMA ykasaHa Ha nocnefHei cTpanuLe obnox-
K1 PykoBogcTaa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLMA OTHOCUTENbHO UMNOpPTepa cofep-
)KMTCA Ha yNaKoBKe.

Yka3aHua no 6e3onacHoCTH

00wwue ykasaHua no 6esonacHoCTH

Mpouwutaiite B LOKYMEHTALUH, NPUNOXKEH-
HOW K BepCTaKy U MOHTHPYEMOMY Ha Hero
3NEKTPOUHCTPYMEHTY, BCe MHCTPYKLUM H
npeaynpeauTenbHble ykasaHua. MrHopupo-
BaHWe yKasaHui No TexHuke 6e30MacHoOCTH U
WHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K 3NEKTpHYe-
CKOMY Y[iapy, NOXapy 1/Wnn TAxenbIM Tpas-
Mam.

Yka3aHua no TexHuke besonacHocTu ans
BepCTaKkoB

» Mepep HaCTPOHKOH MHCTPYMEHTA UK 3aMEHDI €10 KOM-
NNeKTYoLWMX AeTaneil obasatenbHo cneayer Bbigep-
HYTb BUNKY NUTaloOLWeEro kabens u3 ceteBoii Po3eTku
/My BbIHYTb aKKyMYNATOP U3 3NEKTPOMHCTPYMEHTa.
CnyuaHbli 3anycK 3NeKTPOUHCTPYMEHTa ABNAETCA NPH-
UMHOW MHOTMX HECUACTHBIX CyUaeB.

» [paBUNbHO YCTaHOBHTE BEPCTaK, NPEXAe YeM MOHTH-
poBaTb 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha HeM. be3ynpeuHas ycTa-
HOBKa OUeHb BaXXHa /1A NPEOTBPALLEHHA OMaCHOCTH ero
najeHus.

» HapeXHo 3aKpenuTe aNeKTPOHHCTPYMEHT Ha BepcTa-
Ke, NpeXe YeM HauMHaTb paboTaTb ¢ HUM. CKOMbXe-
HHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA Ha BEPCTaKe MOXKET IPUBECTU K
noTepe KOHTPONA Haf HUM.

» YcraHaBnuBaiiTe BepCcTaK Ha NPOYHOMN, POBHOW U FOPH-
30HTanbHOI NOBEPXHOCTH. ECNv BepcTak e3auT unv Lwa-
TaeTcA, HeBO3MOXHO PaBHOMePHO W be3onacHo BecTn
3NEKTPOMHCTPYMEHT U/ 3aroTOBKY.

» He neperpyxaiite BepcTak H He UCNIONb3YHTe ero B Ka-
yecTBe NEeCTHULbI UMK NOAMOCTKOB. [leperpyaka unu
CTOAHWE Ha BEPCTaKe MOTYT NPUBECTH K TOMY, UTO ero
LIEHTP TAXKECTU NEPEMECTUTCA BBEPX W BEPCTAK OMPOKM-
HetcA.

» CnepuTte 3a TeMm, yToObl NPH TPAHCNIOPTHPOBKE BCe be3
MCKNIOUEHHA BUHTBI H COEAUHHTENbHbIE INEeMEHTbI Obl-
NH KPEenKo 3aTAHYTbI. 3aXKWMHON KOMMNNEKT 3NeKTpPo-
MHCTPYMEHTa BCeraa AonkeH bbITb HaeXKHO 3ahUKCH-
poBaH. OcnabneHHble COeAMHEHUA MOTYT PUBECTH K
HeYCTOMUMBOCTH M HETOUHOMY pacnuny.

» MOHTHpY#TE U AEMOHTHPYITE INEKTPOMHCTPYMEHT,
TONbKO KOT/ja OH HAXOAUTCA B TPAHCNOPTHPOBOUYHOM
nonoxeHuu (ykasaHusa no TpaHCNopTHPOBOUHOMY NO-
NOXEHMIO CM. TaK)Ke B MHCTPYKL{UM N0 IKCTINyaTaLuH K
COOTBETCTBYIOLEMY INEKTPOUHCTPYMEHTY). B npoTvs-
HOM C/lyuae 3NeKTPOUHCTPYMEHT MOXET UMETb HAaCTO/bKO

HebNaronpPUATHBIM LEHTP TAXECTH, uTo Bbl BypeTe He B Co-
CTOAHWM HAZIEXKHO AepXKaTb ero.

» MMonb3yiiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM, 3aKPEnNeHHbIM
B 3AKMMHOM KOMNNEKTE, UCKNIOUHTENbHO TONbKO Ha
Bepcrake. bes BepcTaka 3saXUMHOM KOMIEKT C 3N1EKTPO-
MHCTPYMEHTOM CTOMT HE YCTORUMBO M MOXKET NEpeBep-
HYTbCA.

» Y6eputechb B TOM, UTO NIMHHbIE U TAXKENbIE 3aroTOBKH
He NPUBEAYT K HapyLUIEeHUIo PaBHOBeCHA BepcTaka. o
cB060AHbIE KOHLbI ANMHHbIX M TAXENbIX 3ar0TOBOK CNefy-
€T UT0-HWDYAb NOAKNAAbIBATL UMK UX HAL0 NOANMUPATH.

» Tpu cknaabIBaHUK M PacKNaAbiBaHWK BepcTaka 6epe-
rUTe Nanblbl OT KOHTAKTA € WapHUPaMH. Manblibl MOryT
0Ka3aTbCA 3aXatbl.

» Cobniopaiite AeHCTBYIOLLHE HALMOHANbHbBIE U MEXAY-
HapoAHble NpeAnUcaHus.

XpaHeHune

- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobXoaMMO XPaHHTb BAANW OT UCTOUHMKOB NOBbILLIEHHbIX
TEMNepaTyp U BO3LENCTBUA COMHEUHDBIX Tyuen

~ NpW XpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
TeMneparyp

- noapobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM XpaHEHHA CMOTPHUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTMpoBKa

— Kareropuuecku He JoMyCKaeTCA NafieHu e 1 Niobble MexaHu-
UecKue BO3AEMCTBIUA Ha YNaKOBKY NPHU TPAHCMOPTUPOBKE

— Npu pasrpyske/norpysKe He A0NyCKAeTCcA UCMONb30BaHHe
Moboro BMAa TEXHUKH, paboTaloLLEN N0 NPUHLMNY 3aXKUMa
YNaKoBKM

- noapobHbie TPeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

CumBonbl

Cnenyvou.me CUMBO/bI MOTYT ObITb BaXHbI npu1 akcnnyataynn
Bawwero Bepcraka. [Toxanyicra, 3anoMHUTE CUMBO/bI U UX
3HaueHwe. [paBunbHasA MHTEpNpeTaLna CUMBONOB NOMOXeET
BaM NlyuLLle 1 HAEXHeN UCMONb30BaTh BEPCTaK.

MakcumanbHas Harpy3ouHas cnocobHoCTb
BepCTaka (3NeKTPOMHCTPYMEHT +
3arotoBka) coctasnaer 160 Kr.

Onucauue NpoayKTa M ycnyr

MNpumeHeHHe N0 Ha3HAUEHHIO

Bepcrak npegHasHaueH AN 3aKpeneHUa Ha HEM UCKMIoUM-
TeNbHO CeayHoLLMX CTaUMOHapHbIX nvn Bosch (no cocTos-
Huio Ha 2010.05):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
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- GCM 10 0601B200..
- GCM10J

GCM10M 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12D 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

BmecTe ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM BepCTaK NpefHasHaueH ans
00bpesku 0COoK 1 npoduneit.

M306pa)erHb|e COCTaBHbl€ YaCTH
Hymepaums u306paxeHHbIX ieTaneit BbiNonHeHa no pUCYH-
KaM Ha CTpaHuLax ¢ u3obpaxeHnem BepcTaka.
1 Onopa ans 3aroToBKM
Yanuuutenb cTona
Pyuka thukcaumu yanuHuTens ctona 2
Pyuka thukcaumuu npogonbHoro ynopa 5
lpoaonbHbIA ynop
3aXMUMHOM KOMNNeKT
Pyuka thukcaumu onopbl 4na 3arotoku 1
Pyuka thukcaumm 3aXXKMMHOro KomMnsekTa 6
Perynupyemas no BbicoTe HOXKa
KpenexHbi# BUHT M8 x 26
KpenexHbii BUHT M6 x 46
KpenexHbii BUHT M8 x 44
MopknaaHas wanba
MpenoxpaHuTenbHas Wwaiba
CronopALui anemeHT
laika
MoHTaxHaA Haknaaka
MoHTaXHas HaknaaKa ¢ yaIMHEHHbIM OTBEPCTUEM
CTONOPHbIN WTUHT
KoHTpranka
21 PerynvpoBOYHbIM BUHT 3aXXUMHOIO KOMMN/EKTa 6

WU306paxkeHHble HNK ONMCAHHbIE NPUHAZANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHocrei Bbl HalipeTe B Haleil nporpaMmme NPUHAANEKHOCTEH.

O oo ~NOOGOLhA, WN

Nl Sl
CQ VWoO NG~ WNERERO

Pycckuii | 65

Bepcrak GTA 2600

Makc. Harpy3ouHas cnocob-

HOCTb (371EKTPOMHCTPYMEHT +

3aroToBKa)

C YI/IMHUTENEM CTONA

~ 3QKWUMHble KOMNNEKTbI Kr 110
— KaXAbIM YANUHWTEND CTONa K 25

Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 19,6

TexHuueckue AaHHbIEe

Bepcrak GTA 2600
ToBapHblit NO 3601 M12 300
[nuHa BepcTaka bes yanuHuTe-

nfcTona MM 1220
[inuHa BepcTaka ¢ yanuHutenem

cTona MM 2620
BbicoTa BepcTaka MM 820
Makc. Harpy3ouHas cnocob-

HOCTb (371eKTPOUHCTPYMEHT +

3aroToBKa)

6e3 yanuHuTens ctona

~ 3aKMMHbIE KOMNNEKTbI Kr 160

Cbopka

Komnnekr nocraBku

CM. MHCOPMALIMIO O KOMTNIEKTE NOCTaBKM B
,‘~ Hauane HaCTOALLEro PyKoBOACTBA N0 K-

ay,. & KL
-y

Mepen MOHTaXOM BepCTaka NpoBepbTe, BCE N1 AeTaNu, Npu-
BEIEHHbIE B CMIMCKE, MMEIOTCA B HaNMUMK:

—

No HaumeHoBaHue K-Bo
Bepcrak GTA 2600 1
6 3aXMMHOM KOMNNEKT 2
8 Pyuka d1KcaLum 3aKMMHOro KoMnnekTa
2
1 Onopa anA 3aroToBku 2
5 lMpogonbHbIi ynop 2
KpenexHbli KOMINeKT
B COCTaBe:
- KpenexHbli BUHT
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - MopknaaHas wanba 4
14 - [NpenoxpaHuTenbHas Wwaiba 4
15 - CTonopsLuit aneMeHT 2
16 - lanka 4
17 — MoHTaXHaA Haknagka 2
18 — MoHTaXXHaA HaknagKa ¢ yaAMHEHHbIM
oTBepcTUEM 2
4 - Pyuka hukcaumu npofonbHOro ynopa 2

MHCprMeHTbI, HEOGXOAHMI:IE AONONHUTENbHO
K KOMNNEKTY NoCTaBKK:

- KpectoobpasHas otBepTka
~ [aeuHbIA KNKoY, perynupyembii

C6opka BepcTaka
OCTOpPOXHO pacnakymTe BCe NOCTaBNEHHbIE YacTH.
Ynanute Becb yNakoBOUHbIN MaTepHan.
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YcraHoBka BepcTaka (cm. puc. Al - A2)

MonoxwTe BepcTak ONOPHLIMK HOraMK BBEPX Ha NO.
BraBuTe BOBHYTPb CTOMOPHBbIA WTHET 19 1 BbiBOpaunBaiTe
OMOPHYIO HOTY BBEPX, NOKA CTONOPHBIA WTHET He BOMAET OT-
UeTNIMBO B 3aLen/eHue.

lMoBTOpKTE 3Ty ONEPaLMIO C OCTaNbHbIMU TPEMA HOTAMK.
lNepeBepHHuTe BepcTak B pabouee NonoxeHue.

Ybenutech, uto BepcTak yCTOAUMB M BCE CTOMOPHbIE WTHTI
3aLLENKHYTDI.

C nomolLLbio perynupyembix No BbICOTE HOXEK 9 MOXHO Bbl-
POBHATH BepCTak.

OTKpYTHTE KOHTPranKy 20 1 3aKkpyuuBaiiTe NMbo BbIKPYUM-
BailTe HOXKY [0 TeX Nop, NoKa BepcTak He byaeT BbIPOBHEH U
BCe 4 ONOpHbIE HOTW He DyayT CTOATb Ha nony.

MoHTax npoAonbHOro ynopa 1 onopbl ANnA 3aroToBKH
(cm. puc.B1-B2)

CKpenuTe NPOAONbLHbIA yNop 5 ¢ NoMOLLbio BUHTa 11 1 pyuku
thukcauuu 4 c onopoi 3arotosku 1.

BcraBbTe onopy ans 3arotoBku 1 B yanuHuTenb ctona 2.
[inA dmkcaumum 3aTaHKTE pyuKy UKCaLnU1 onopbl [iA 3aro-
TOBKM 7.

lMoBTOpWTE 3Ty ONEpaLMio CO BTOPOH OMOPOH /1A 3ar0TOBKM.

MoaroroBka BepcTaka

MoproroBka 3aXXMMHbIX KOMNNEKTOB (cM. puc. C)

ana GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

lpoaeHbTe N0 0fHOMY BUHTY 12 uepes MOHTKHYH HaKnagKy
17un18.

3aKpenuTe MOHTXHYI0 HAakNaaKy 17 BUHTOM B 3aHEM LUNK-
Lie 3KMMHOr0 KOMMEKTa.

3aKpenuTe MOHTXHY!I0 HaKNaaKy 18 BUHTOM B nepesHeM
LAULE 3XKMMHOIO KOMMNEKTa.

lMoBTOpPHUTE 3Ty ONEPALMIO CO BTOPBIM 3aKMMHbIM KOMMNEK-
TOM.

ana GCM 8S,GCM 8 SJ, GCM 800 S

lMpoaeHbTe 0AMH BUHT 12 uepes MOHTaXHY0 Haknagky 17 u
OfMH BUHT 10 uepes MOHTaXHY0 Haknaaky 18.

3aKpenuTe MOHTXHYI0 HAaKNaAKy 17 BUHTOM B 3aHEM LUNK-
Lie 3KMMHOr0 KOMMNEKTa.

3adhuKcUpyiTe MOHTAXHYIO HaknagKy 18 BUHTOM B nepe-
[HEM LLNMLEe 3KMMHOT0 KOMN/EKTa M 3aCTpaxywTe OT Bbina-
[leHWA cTonopALLMM anemeHTom 15.

MoBTOpUTE 3Ty ONEpPaLMI0 CO BTOPbIM 3KUMHBIM KOMM/IEK-
TOM.

3aKkpenneHne ANeKTPOHHCTPYMEHTA B 3aXKHMHOM
komnnekre (cm. puc. D)

MpUBEAHTE INEKTPOUHCTPYMEHT B TPAHCTIOPTHOE NMONOXe-
HUe.YKa3aH!A OTHOCHTE/IbHO TPAHCMOPTHOrO MONOXEeHHS Bbi
HaleTe B MHCTPYKLMM N0 3KCMNyaTaLyu K COOTBETCTBYIOLLE-
MY 3MEKTPOMHCTPYMEHTY.

TMpUNOLHUMHUTE OfIHY M3 CTOPOH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U yCTa-
HOBMTE BMHTbI 3XUMHOTO KOMIINIEKTA Ha HaZNeXalleM pac-
CTOAHMM OT MOHTAXHbIX OTBEPCTUI 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKazaHue: INeKTPOMHCTPYMEHTbI CO CIBUHYTHIMU MOHTAX-
HbIMU OTBEPCTUAMM TaKXKE MOTYT 3aKPENNATLCA C MOMOLLbHO
NPOAONbHOIO OTBEPCTUA MOHTaXXHOM Haknaaku 18 v none-
PEUHOTO LUNMLA 3a)XUMHOT0 KOMMNNEKTa 6.

OnycTuTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT HA BUHTbI M HEKPENKO NPUKPY-
TUTE 3aKMMHOW KOMNNEKT K 3NEKTPOMHCTPYMEHTY, UCNONb-
3y noaknaaHble Warbsl 13, npegoxpaHuTenbHble Wanbbl 14
W ranku 16.

3akpyTuTe pyuKky h1Kcauuu 8 B COOTBETCTBYIOLLEE OTBEP-
CTUE 3AKMMHOTO KOMNNeKTa 6.

loBTOPUTE 3Ty ONEPALMIO CO BTOPbIM 3aXKMMHbIM KOMMNEK-
TOM.

3akpenneHne 3aXKMMHOT0 KOMNNEKTa ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM Ha BepcTake (cm. puc. E1-E2)
YcTaHoBuTe 06a 3aXXMMHbIX KOMNIEKTA NApannensbHo Apyr
Apyry.

Pa3mecTuTe aNeKTPOUHCTPYMEHT B U300 paXkeHHOM nocneao-
BaTENbHOCTY MO LiEHTPY BepCTaka. [p1 3TOM BHauane nosu-
LIMOHUPYHTE CKPYIMEHHbIM 3aXKMM Ha nepefHel pelike (1), a
3aTeM ME[NIEHHO U C OCTOPOXHOCTbIO YCTaHOBHTE ANEKTPOUH-
CTPYMEHT (2), uToObl OH HAZIEXKHO CEN Ha 3aHI0K0 PENKY.
Mpy HeobxoanMMOCTH Bbl MOXeETE CABUraTb 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT Ha 3aXXMMHBIX KOMMNEKTax 6 Tak, uTobbl BEC NPUXOANT-
Cfl Ha LIeHTP BepcTaka.

[Ins OKOHUATENBHOTO 3aKPENNEHNs ANEKTPOUHCTPYMEHTA
KPenKo 3akpyTuTe raiku 16.

3ateM Kpenko 3aTaHuTe 0be pyuku rKcaLnn 8 3aHUMHbIX
KOMMNEKTOB.

Pabora c MHCTpymeHTOM

YKasaHus N0 NPUMEHEHHI0

He neperpyxa¥ite Bepctak. Bcerna noMH1Te 0 MakcMManb-
HOW HecyLler cnocobHOCTH BepcTaka U 000WX YANUHUTENEH
cTona.

Bcerna xopoLuo 3akpennaiTe 3arotoeky, ocobeHHo bonee Ta-
XENyio [IZIMHHYI0 ee yacTb. [locne 0TpesaHus 3aroToBku1
LEHTP TAXECTU MOXET CMECTUTbCA HACTO/bKO HeylauHo, UTo
BEpPCTak MOXET ONPOKUHYThCA.

YnanuxeHue Bepcraka (cm. puc. F1-F2)
CB0ODOAHbIN KOHEL, ANMHHbIX 3ar0TOBOK JO/MKEH NeXarb Ha
onope.

YcTaHOBWTE ANMHHYIO 3arOTOBKY Ha CTONE 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTa.

OcnabbTe pyuky (hvKcawum 3 v BbITAHUTE YIMHUTENb CTONA 2
HapYXXy [0 XXeNaeMoro paccToAHuA.

CHOBA KPEKO 3aTAHUTE PYUKY (hUKCALMU.

OcnabbTe pyuky uKcauun 7 1 OTPEryNnUpyITe BbICOTY OMNo-
pbl ANA 3aroToBKM 1 TakuM 06pasom, uTobbl 3aroToBKa pacno-
naranach poBHo.

CHOBa KPEMKO 3aTAHKTE PYuKy (HKCaLMK.

160992A2MA|(12.1.17)
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06pes3 3aroToBOK OAMHAKOBO# ANNHBI
(cm. puc. G)

[nA npocToro 0Tpe3aH1s 3aroToBOK C 0AUHAKOBOW ANUHOM
Bbl MoxeTe ncnonb3oBaTb NPOLONbLHLINA ynop 5.

OcnabbTe pyuky dhuKcalum 4 v pacnonoxuTe NPoAObHbINA
ynop 5 Ha Hy)XHOM PacCTOAHWM OT NUNBHOTO JUCKA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTa.

CHOBa KPEMKO 3aTAHKTE PYuKy (UKCaLKK.

PerynupoBka ckobbl 3a)KHMHOr0 KOMNNeKTa
(cm. puc. H)

Mp1 HeOBXOAMMOCTH NOCNE UHTEHCUBHOM KCTyaTaLmMu Bep-
CTaKa HYXHO OTPerynupoBarb ckoby, C MOMOLLbIO KOTOPO#
3KUMHOM KOMMNEKT 6 (PUKCUPYETCA pyukoi hMkcaumuu 8 Ha
BepCTake.

Ynanute aneKTPOUHCTPYMEHT U3 3aXXMMHbIX KOMM/IEKTOB.
lNepeBepHHTE 3aKUMHON KOMTEKT.

lMoBepHH1TE NPOTHB YACOBOH CTPE/KM PETrYIMPOBOYUHBINA BUHT
21, eCNv 3aXKMMHON KOMMNEKT HECMOTPA Ha KPENKO 3aTAHY-
Tble PYUKH (hUKCaLMM He PUKCHUPYETCA Ha BepCTake.
lNoBepHH1TE NPOTHB YUACOBOH CTPENKU PErYIMPOBOYUHbINA BUHT
21, eCnv 3aKMMHbI KOMMNEKT He CaUTCA OAHOBPEMEHHO Ha
obe peiku (NepeHioio U 3a[IHI0K0) BepcTaka.

MpoBepbTe 3aKUMHbIE KOMMIEKTbI C TOUKU 3PEHUA MPOYHO-
CTUH I'IpaBI/II'IbHOlZ nocagkuunpu H906XOﬂMMOCTM noBTOPUTE
PerynupoBkKy.

MoBTOpHTE 3Ty OMEpaLMio CO BTOPbIM 3KUMHBIM KOMM/IEK-
TOM.

TexobcnyxuBaHue U cepBHC

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHHA NPOAYKLUH

CepBucHaa MacTepcKas OTBETHT Ha BCe Baluu Bonpochl No
PEMOHTY 1 06CNy)X1BaHHI0 Baluero npoayKTa v no 3anya-
cTAM. MOHTaXHbIE UEPTEXM U MHAOPMALIMIO MO 3aNYacTAM
Bbl HaifieTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1e coTpyH1KOB Bosch, npenocTasnsioLLmit Kox-
CYNbTalWUK HA NPEAMET UCMONb30BaHNA NPOMAYKLMH, C YAO-
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCe Ballin BONPOCh! OTHOCHTENBHOTO
Halllel NPOMYKLMM W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cra, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuacten 0basa-
TeNbHO yKasbiBaTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKOW Tabnuuke usnenus.

Lina peruoHa: Poccus, Benapychb, KasaxcraH, YkpauHa
apaHTUitHOE 0bCNYXXMBAHUE U PEMOHT 3NEKTPO-
WHCTPYMeHTa, C cobmiofieHremM TpeboBaHi U HOPM U3roTo-
BUTENS NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B
(hMPMEHHBIX UK aBTOPU30BAHHBIX CEPBHUCHBIX LIEHTPAX
«PobepT bou.

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM Npo-
[QYKUMM ONACHO B IKCN/yaTalMu, MOXKET NPUBECTH K yLiepby
[Ana Bawero 3qopoBbsA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadhaKTHOM NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MWHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

11:27 AM
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Poccua

YnonHoMOU€eHHaA M3roToBUTENEM OpraHn3aLma:

000 «Pobept bow»

BawwytuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0611.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TONHYIO W aKTyanbHYI0 MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUH Cep-

BUCHbIX LLEHTPOB 1 NPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXeTe NONYyUTh:

- Ha ocuuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CNPaBOUYHO — CEPBUCHOM CNYKbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnartHblit)

benapycb

1N «Pobept Bow» 000

CepBUCHBbI LEEHTP M0 0OCNYXWBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnazesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 25478 71

Ten.: +375(17) 25479 16

Oakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNbTUPOBAHHS U PUEMA NPETEH3UH

TOO «Pobepr bow» (Robert Bosch)

r. Anmarsi,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. MyparbaeBa, A.180

bL| «[epmecy», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyto 1 akTyanbHyto MHPOPMaLMIO 0 PACTONOXKEHUH Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB 1 MPHUEMHBIX NYHKTOB Bbl MOXeTe NonyunTh
Ha 0hULMaNbHOM CalTe:

www.bosch-professional.kz

Ytunusauus

BepCTaK, NPUHAONEXHOCTU U YNAKOBKY HYXHO ClaBaTb Ha
9KO/TOrMYECKH YUCTYIO YTUNTU3ALMIO.

B0o3MOXHbI U3MEHEHHA.

Bosch Power Tools
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TEXHiKH 6e3neku

Mpouutaiite BCi nonepe)xeHHs i BKa3iBKH,
11,0 10AAIOTLCA 10 BepCTaKa i A0
eneKkTponpunagy, wo 6yae MOHTyBaTHCA Ha
HbOMY. HeBUKOHAHHA NPaBKA 3 TEXHIKKU
Oeaneku Ta BKa3iBOK MOXe NPU3BOAUTH 10
YAAPY eNeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BXXKMX CEPHO3HMX TPABM.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ana BepcrakiB

» MepLu, Hix HaCTPOIOBaTH NpUNag abo MiHATH
NpuUNagas, BUTATYATE WTencenb 3 po3eTku Ta/abo
BHiiMaliTe aKymynaTopHy 6atapeto. HeHaBMUCHE
BMWKaHHA eN1eKTPONPHUaiB YacTo NPU3BOAUTH 10
HeLaCHNUX BUNAAKIB.

» Mepuw, HiXk MOHTYBaTH eNeKTPONpUnag, NPaBUNbHO
36epiTb BepcTak. besnoraHHWI MOHTAX BaXNHUBKH, 10D
3anobirtu pusnky obBaneHHs BepcTaka.

» Mepuu Hix NpaLoBaTH 3 eNEKTPONPHUNAAOM, HafiHHO
3aKpiniTb HOro Ha BepcTaKy. 3CyHEHHA eNeKTponpUnagy
Ha BepCTaKy MOXe NPU3BECTH 10 BTPATH KOHTPOMIO HaJ
np1nagoM.

> BcTaHOBITb BepcTak Ha TBepAY, PiBHY FOPU30HTaNbHY
noBepXxHIo. AKLLO BepCTak COBAETLCA abo XMTaETbCA,
HEMOXNUBO PIBHOMIPHO Ta BNIEBHEHO BECTH
enekTponpunag abo 3arotoBky.

» He nepeBaHTaX<yiTe BepcTak i He BAKOPUCTOBYHTE
1oro B AKOCTi ApabuHu abo puwITOBaHHA. AKLLO BEpCTaK
byne nepeBaHTaXeHUi abo Bu BUNi3eTe Ha HbOTO, Lie
MOXe NPU3BECTH A0 3MiLLEHHA KOTO LIEHTPY Baru yropy i
nepeBepTaHHA.

» CnipkyiTe 3a TUM, 06 yCi rBUHTH | CNONYYHi eneMeHTH
6ynu nig uac TpaHCNOPTYBaHHA MiLiHO 3aTATHYTI.
3aTHCKHI KOMNNEKTH ANA eneKTPONpUNaay NOBUHHI
OyTH 3aBXAK MiLHO 3aKpinneHnMU. Cnabke 3'eHaHHA
MOXeE NPHU3BOANTH [10 HECTabiNbHOCTI | HETOUHOTO
PO3MUMIOBAHHA.

» MoHTy#iTe i AEeMOHTYIiTe eneKTPoNpUnaa, nuie Konu
BiH 3HaXOAUTbLCA B NONOXEHHI ANA TPAHCNOPTYBaHHA
(BKa3iBKH L10/10 NONOXKEHHA ANA TPAHCNIOPTYBAHHA
AVB. TaKOX B iHCTPYKUi 3 ekcnnyarauii go
BignoBigHoro enekTponpunaay). B npotueHoMy
BUNaAKY €NeKTPONpUnas MoXe MaTu HacTiNbKK1
HECMPUATANBUIA LiEHTP Baru, Wwo Bu byneTe He B CTaHi
HafiNHO TPUMATH HOr0.

» KopwucrtyiiTecsi eneKTponpunagom, Lo 3akpinneHui B
3aTHCKHOMY KOMNNEKTi, BUKMIOYHO Ha BepcTaky. bes
BepCTaKa 3aTUCKHWI KOMMEKT 3 €NeKTPONPUNAAoM CTOITb
He CTIMKO i MOXe NepeBepHyYTUCA.

» Cnigky#Te 3a TUM, 1406 AOBTi | BaXKKi 3aroToBKH He
npu3BoAKNHM Ao aucbanaHcy Bepcraka. Mpn 06pobui

—

NOBIUX | BOXKWX A€Tanen nifg ix BinbHU# KiHewpb Tpeba Lwo-
Hebyb migknacTy abo nignepTy Horo.

» Mpu cknapaHHi abo po3knaaaHHi BepcTaka obepiraiite
nanbLi Bif KOHTAKTY 3 WapHipamu. Manblyi MOXyTb
3aTUCHYTHCD B LIAPHipaX.

» [loTpumyiiTeca YAHHUX HALiOHANbHUX | MiXKHApPOAHHX
HOPM.

CumBonu

HwkuenopaHi cMMBONKM MOXYyTb 3Haf0buUTbesA Bam npu
KOpUCTyBaHHi Balumm BepcTakoM. byab nacka, 3anam’atanre
Lji CUMBOMK Ta iX 3HaueHHs. [paBUbHe PO3YMiHHA CUMBONIB
ponomoxe Bam npaBunbHO Ta HebeaneuHo KopUcTyBaTUcA
BEPCTaKOM.

MakcuManbHa Hecyua 3aaTHiCTb
(enekTponpunag + 3aroToBka) Bepcraka
cTaHoBUTb 160 Kr.

Onuc npopykTy i nocnyr

Mpu3HaueHHs

Bepcrak NpuaHaueHui 4ns MOHTaXy Ha HbOMY BUKNIOUHO
TaKMX CTaLliOHapHKMX NUNOK BUpobHULTBa Bosch (cTaHoM Ha
2010.05):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM104J

GCM 10M 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 128D 0601B235..
- GTM12 3601M150..

B KOMMNeKTi 3 enekTponp1nagom Bepcrak npuaHaueHui ans
PO3KPOIO JOLLOK | Npodinis.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha

300paXxKeHHs BepcTaka Ha CTOPiHKaX 3 MantoHKaMHu.
1 Onopa 3arotoBKku

lMopoBxyBau cTona

Pyuka chikcauii nogosxysaua ctony 2

Pyuka chikcaulii no3aoBxHboro ynopa 5

[o3a0BXHiIN ynop

3aTUCKHUIA KOMMNekT

Pyuka chikcauii onopu 3arotoBku 1

Pyuka chikcauii 3aTMcKHOro komnnekty 6

PerynboBaHa no BMCOTI HiXkKa

KpinunbHui reuHt M8 x 26

O oOoO~NOGBA_WN

[y
o
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11 KpinunbHui reuHT M6 x 46

12 KpinunbHui reunt M8 x 44

13 MigknagHa wanba

14 CronopHa Lwaiba

15 CronopHui enemeHT

16 Tlanka

17 MoHTaxHa Haknagka

18 MoHTaxHa Haknaaka 3 ;0BracTMM 0TBOPOM
19 CronopHui WTngt

20 KoHtpranka

21 PerynioBanbHWUM rBUHT 3aTUCKHOMO KOMNNEKTY 6

3o6paxeHe abo onvcaHe npunaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHUIA
o6car nocraeku. MoBHUi acopTHMeEHT Npunaaas Bu 3Haiigete B
Hawi# nporpami npunapaa.

TexHiuHi paHi

Bepcrak GTA 2600
ToBapHui HoMep 3601 M12 300
[loBXMHa BepcTaka be3

NofOBXYBaua cTony MM 1220
[loBxuHa BepcTaka 3

NOLOBXYBaueM cTony MM 2620
Bucota BepcTaka MM 820

Makc. Hecyua 3aaTHICTb

(enekTponpunag + 3aroToBKa)

6e3 nofoBxysaua ctony

— 3aTUCKHWUM KOMNNEKT Kr 160

Makc. Hecyua 3paTHiCTb
(enekTponpunag + 3aroToBKa)
3 MOfI0BXKYBaueM cTony

~ 3aTUCKHWUM KOMNNEKT Kr 110
~ KOXHWW NOLOBXYBay CToNy Kr 25
Bara BignosigHo go

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 19,6
MoHTax

06cAar noctaBku

[lnB. 0bcAr nocTaBKM, L0 3a3HAUEHHI Ha
,‘~ nouarky iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

Meped MOHTaXeM BepcTaka nepesipTe HaABHICTb BCiX

HIKUEe3a3HaueHNX aeTanem:

N2  HaiimeHyBaHHA Kinbkictb
Bepcrak GTA 2600 1

3aTUCKHWI KOMNNEKT

Pyuka chikcawii 3aTMcKHOro komnnexty 6

Onopa 3arotoBK«

Gl =0 &
NN N

Mo3aoBXHiN ynop

YkpaiHcbka | 69

Ne  HaiimeHyBaHHA Kinbkictb
MOHTaXHUH KOMNNEKT
y CKnagi:
— KPiNUNbHUIA IBUHT
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - nigKnaaHa Wwainba 4
14 - CTOMOpHa Wwanba 4
15 ~ CTONOPHWUH eneMeHT 2
16 - raika 4
17 — MOHTaXXHa Haknaaka 2
18 ~ MOHTaXXHa HaKNajKa 3 JOBracTum
0TBOPOM 2
4 - pyuKa hikcaujii no3noBXHLOrO ynopa 2

IHCTPyMeHTH, NoTPibHi foAaTKOBO A0 06CArY NOCTaBKHU:

- XxpectonopibHa BUKpyTKa
~ ralKoBMM KNtoY, PerynboBaHu#

MoHTax BepcTaka

0bepexxHo BUIMITb BCi ieTani 3 yNakoBKK.

3HiMITb BCIO yNaKOBKY.

BcTaHoBneHHa BepcTaka (auB. man. Al - A2)

MoknagiTb BepcTak JOropy HOraMu Ha nignory.

TMPUTUCHITb CTONOPHMI WTHDT 19 BcepeamnHy Ta BUBEpPTaTe
HOTY YTOpY, I0KM CTONOPHHWH LUTUET 3HOBY He yBilfe
BifJUYTHO Y 3aUenneHHs.

MoBTOPITH L0 pobouy onepawiio 3 iHWHWMK TPbOMA HOTaMK.
lMepeBepHiTb BepcTak B poboue NONOKEHHA.

YneBHiTbCA B TOMY, L0 BEPCTaK YCTaHOBNEHMM CTabinbHO Ta
BCi CTONOPHI WTUTH YBIALINKM B 3aUenneHHA.

PerynboBaHa no BMCOTI Hixka 9 gonomoxe Bam BUpiBHATH
NOMOXEHHA BepcTaka.

BinkpyTiTb KOHTpraiky 20 i BigkpyuyiTte abo 3akpyuyiTe
HIXKKY 0T, MOKM NMONOXXEHHA BepCTaka He BUPIBHAETLCA i BCi
UOTHUPH HOTU He ByayTb CTOATH Ha NIANOSi.

MoHTax no3A0BXXHbLOr0 ynopa Ta 0nopu 3arotoBKu
(muB. manonkn B1-B2)

MpuKpyTiTL NO300BXHIN ynop 5 3a gonomoroto reuHTa 11
PYuKH cikcauyii 4 1o onopy 3aroToBku 1.

Bcraste onopy 3arotoBku 1 B nogoBxyBau ctony 2.

[lna dhikcalii onopy 3aroToBKM 3aTArHiTb pyuKy dikcawii 7.
MoBTOpITH Lii poboui onepallii 3 Apyrowo onoporo 3aroToBKU.

MigroToBka Bepcraka

NigrotoBka 3atuckHoro komnnekry (aue. man. C)

ana GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

BcTpomitb no ogHOMY rBuHTy 12 B MOHTaXHY Haknagky 17 1a
18.

BcTaHoBITb MOHTaXHY Haknaaky 17 pa3om 3 rBMHTOM B 3aHiH
1a3 3aTUCKHOrO KOMMNEKTY.

BcTaHOBITb MOHTXHY Haknagky 18 pasom 3 rBUHTOM B
nepezHii Nas 3aTUCKHOTO KOMMNEKTY.

MoBTOpITb Lii poboui onepalii 3 ApYrumM 3aTUCKHAM
KOMMNEKTOM.

Bosch Power Tools
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anaGCM 8S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

BcTpoMmiTh rBUHT 12 B MOHTaXHY Haknaaky 17 ta reuHT 10 B
MOHTa)XHY Haknazky 18.

BcTaHOBITbL MOHTaXXHY HaknaaKy 17 pa3om 3 rBUHTOM B 3a/Hi
na3 3aTMCKHOrO KOMMAEKTY.

BcTaHOBITb MOHTXHY Haknagky 18 pasom 3 rBUHTOM B
nepezHil nas 3aTMCKHOro KOMMEKTY Ta nonepenbTe
BUNAJaHHA rBUHTA CTOMOPHUM enemeHToM 15.

MoBTOpITH Lii poboUi Onepallii 3 APYruM 3aTUCKHAM
KOMM/EKTOM.

3akpinneHHsA eneKTponpunaay Ha 3aTHCKHOMY KOMMNEKTi
(aue. man. D)

BcTaHOBITb €NeKTPONPUNAz B NONOXKEHHS AK ANA
TPaHCMOPTYBaHHA.BKa3iBKH LL0A0 NONOXeEHHA [nA
TpaHCNopTyBaHHA BW 3HaiaeTe BiHCTPYKLIT 3 ekcnnyaralii fo
BiZNOBIAHOTO ENEKTPONPUNagY.

NigHiMiTb 0aMH bik enekTponpunany Ta BCTaHOBITb FBUHTH
3aTUCKHOTO KOMMNNEKTY Ha HeobXiaHIN BifcTaHi Big
MOHTaXXHWX OTBOPIB eneKTponpunagy.

BkasiBka: 3aB[sik1 JOBracTOMy OTBOPY B MOHTAXHik
Haknagui 18 Ta nonepeyHoMmy nasy B 3aTUCKHOMY KOMMNEKTi
6 MOXXHa 3aKpINNOBaTH TaKOX | €NEKTPONPUNAAM 3i
3MilLEHUMMU MOHTXXHUMM OTBOPAMMK.

OnycTiTb eNEKTPONPUNAZ Ha FBUHTH Ta HEMILIHO 3'€aHaNTE 3a
[0MOMOTOH0 'BUHTIB 3aTUCKHUI KOMMNEKT i enekTponpunag 3
nigKnagHUMu Wwanbamu 13, crtonopHUMu Wwanbamu 14 1a
rankamu 16.

BkpyTiTb pyuKy hikcauii 8 y BinnoBiaHuit OTBip 3aTMCKHOMO
Komnneky 6.

MoBTOpITb Lii poboui onepallii 3 ApYruM 3aTUCKHAM
KOMMNEKTOM.

3akpinneHHA 3aTHCKHUX KOMNNEKTIB 3 eNeKTPonpHNazoM
Ha BepcTaky (aue. man. E1-E2)

BupiBHsiiTe 0b1aBa 3aTUCKHI KOMNNEKTH NapanenbHo OAWH
[0 07HOTO.

PoamicTiTb enektponpunag B nokasaHin NocnigoBHOCTI
nocepeauHi Bepcraka. Mpu uboMy Hacagitb cnouatky
3aKpYIMEeHWI 3aTUCKay Ha NepefiHio penky (1), notim
MoBINbHO Ta 0bepeXxxHo onyckaiTe enektponpunag (2), Noku
BiH MOBHICTIO HE CAZe HA 33JHI0 PENKY.

3a HeobXxigHiCTIo NepecyHbTe eneKTPONp1Nas Ha 3aTUCKHUH
KoMnnekT 6, LWob Horo Bara po3micTnaca no LeHTpy
BepcTaka.

[lnA 0cTaTOuHOro 3aKpPinneHHs enekTponp1nagy 3atArHiTb
Tenep MiuHo ranku 16.

MoTim 3aTArHiTb 06MABI PyuKM thikcaLii 8 3aTUCKHOrO
KOMMAEKTY.

Ekcnnyarauia

BkasiBKH Wwopao pobotu

He nepeBaHTaxy/Te BepCTak. 3aBXau 3BaxanTe Ha
MaKCHUManbHy Hecyuy 3aaTHICTb BepcTaka i 0box
Mof0OBXYBauiB CTONY.

3aBxau MiLiHO NPUTPUMYHTE 3aroToBKY, 0c0bnKBO Ti binbLu
BAXXKMI JOBrUM KiHeLb. [icna nepen1nioBaHHs 3aroToBKK1

LIEHTP Bark MOXe 3MiCTUTUCA HACTiNbKK HECTIPHUATIIMBO, WO
BEPCTaK MOXe NepeBepHyTHCA.

MogoBxxeHHaA BepcTaka (aus. man. F1-F2)

Mpu 06pobui AoBrMX AeTanew nig ix BinbHUiA KiHelb Tpeba Lwo-
Hebyab nigknacTtv abo nignepTv Moro.

lMoknagiTb JOBry 3aroTOBKY Ha CTiN €NeKTponpunagy.
BignycTitb pyuky dikcauii 3 1a BUTArHITb NOLOBXYBay CTONY 2
Ha HeobxiaHy BiacTaHb.

3HOBY 3aTATHITb Lit0 pyuKy ikcauii.

BignycTiTb pyuky cikcauii 7 i Bigperyntoiite BUCOTY onopy
3aroToBky 1 TaK, 1406 3aroToBKa nexana npsamo.

3HOBY 3aTATHITb Lit0 pyuKy ikcauii.

Po3nunioBaHHA 3aroTOBOK OAHAKOBOI AOBXHHH
(auB. man. G)

[lna npocToro po3nunoBaHHA 3aroTOBOK OAHaKOBOI
[OBXWHM MOXHA BUKOPUCTOBYBATH MO3A0BXHIN ynop 5.
BignycTiTb pyuKy cikcauii 4 Ta BCTaHOBITb NO3[0BXHiH ynop
5 Ha BiaNoOBiAHY BifCTaHb Bif NMAANLHOIO AUCKA
eneKTpoNnpUnagy.

3HOBY 3aTATHITb Lit0 PyuKy chikcauii.

PerynioBaHHsa fy)KH 3aTHCKHOIO KOMNNEKTY
(auB. man. H)

Micns iHTEHCMBHOI ekcnnyarallii BepcTaka Moxe byth
NoTPibHMM BigperynioBaty fiyxKy, Aka (hikCcye 3aTUCKHUM
KOMMNeKT 6 32 JONOMOroto pyukM dhikcallii 8 Ha BepcTaky.
3HiMiTb eneKkTponpKUnag 3 3aTUCKHUX KOMMNEKTIB.
[epeBepHiTb 3aTUCKHWI KOMMNEKT.

lMoBepHiTb perynoBanbHui rBUHT 21 3a CTpinKo
rOAMHHUKA, AKLLO 3aTUCKHIUI KOMMEKT, He3BaXatoun Ha
CUNbHe 3aTAryBaHHsA pyuku dikcallii, He (ikcyeTbea Ha
BEpCTaKy.

lMoBepHiTb peryntoBanbHUi rBMHT 21 NPOTH CTPINKKM
rOAMHHUKA, AKILO 3aTUCKHUI KOMMAEKT He CiAae 0AHOYacHO
Ha 061aBi peku (3aaHI0 | NepefiHio) BepcTaka.
[MepeBipTe MiL{HICTb Ta NPABUMbHICTb NOCAAKK 3aTUCKHOTO
KOMMNEKTY Ta 3a HeODXiaHICTIO NOBTOPITL NpoLEeaypy
perynioBaHHs.

MoBTOpITH Lii poboui onepallii 3 ApYruM 3aTUCKHNAM
KOMMEKTOM.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

CepBic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BHKOPUCTaHHA NpoAyKuii

CepBicHa MaliCTepPHS BifNOBICTb HA 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0bCyroByBaHHsA Balworo Bupoby.
MantoHKkH B fieTanax i iHthopMallito WoA0 3anYacTUH MOXHA
3HalTH 33 aBpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HafjaHHs KOHCYNbTauii
{010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 3310BONEHHAM BIfNOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HaLLOT NPOAYKLii Ta npunaaas
[0 Hei.
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Mpy Beix LOAATKOBUX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3anuacTuH,
Oyab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHKUI HOMep ans
3aMOBMEHHS, L0 CTOITb HA NAacNOPTHiK TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTifiHe 0BCNyroBYBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3iCHIOTLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUIOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuLe y ipmMosux abo
aBTOPM30BaHUX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «PobepT boty.
MONEPEXKEHHA! BukoprCcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKLi
Hebe3neuHe B ekcn/yaTauii i MOXe MaTH HeraTMBHI Hacniaku
[LNA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadhaKTHOI NpoAYKLii nepecniayeTbca 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHUI LEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiua, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1M)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuiiHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MalCTepeHb
3a3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunisauis
Bepcrak, npunazan i ynakoeky Tpeba 3naBaTv Ha eKONOriyHO
UKCTY NOBTOPHY Nepepobky.

MoxnuBi 3miHu.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Instructiuni de ordin general privind siguranta si
protectia muncii

Cititi toate avertismentele si sau instructiu-
nile care insotesc masa de lucru sau scula

electrica ce urmeaza a fi montata pe aceas-
ta. Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor
privind siguranta si protectia muncii poate ca-
uza electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru mese de lucru

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau extrageti acu-
mulatorul din scula electrica inainte de a efectua regla-
je sau de a schimba accesorii. Pornireaaccidentala a scu-
lelor electrice reprezinta cauza de accidente.

» Asamblati corect masa de lucru inainte de a monta scu-
la electrica pe aceasta. Asamblarea corecta este impor-
tanta pentru a preveni riscul de prabusire.

Romana |71

» inainte de folosire, fixati in conditii de siguranta scula
electrica pe masa de lucru. Alunecareasculei electrice pe
masa de lucru poate duce la pierderea controlului.

» Amplasati masa de lucru pe o suprafata stabila, plana si
orizontala. In cazul in care exista posibilitatea ca masa de
lucru sa alunece sau sd se clatine, scula electrica si piesa
de lucru nu vor mai putea fi conduse uniform si sigur.

» Nu suprasolicitati masa de lucru si nu o folositi drept
scara sau schela. Suprasolicitarea sau urcatul si stationa-
rea pe masa de lucru poate duce la deplasarea in sus a cen-
trului de greutate si rasturnarea acesteia.

» Aveti girja cain timpul transportului si al lucrului, toate
suruburile si elementele de imbinare sa fie bine stran-
se. Seturile de prindere pentru scula electrica trebuie
intotdeauna si fie strans blocate. imbinérile slabite pot
provoca instabilitate si duce la debitdri imprecise.

» Montati si demontati scula electrica numai cand aceas-
ta se afla in pozitie de transport (indicatii privind pozi-
tiade transport vezi si instructiunile de folosire ale scu-
lei electrice respective). in caz contrar, scula electrica
poate avea centrul de greutate plasat intr-o pozitie atat de
dezavantajoasa incat sa nu o puteti tine in conditii de sigu-
ranta.

» Folositi scula electrica fixata pe setul de prindere ex-
clusiv pe masa de lucru. Fara masa de lucru setul de prin-
dere nu este fixat sigur cu scula electrica si se poate rastur-
na.

» Asigurati-va ca piesele de prelucrat lungi si grele nu
dezechilibreaza masa de lucru. Piesele de prelucrat lungi
si grele trebuie proptite sau sprijinite la capatul liber.

» Nuvatineti degetele in apropierea articulatiilor flexibi-
le ale mesei de lucru in timpul strangerii sau intinderii
acesteia. V-ati putea strivi degetele.

» Respectati standardele nationale si internationale in
vigoare.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi importante pentru folosirea
mesei dumneavoastra de lucru. Va rugdm retineti simbolurile
si semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor
va va ajuta sd utilizati mai bine si mai sigur masa de lucru.

Simbol

Capacitate portanta maxima (scula electri-
ca + piesade lucru) ameseide lucru este de
160 kg.

Bosch Power Tools
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Descrierea produsului sia
performantelor

Utilizare conform destinatiei

Masa de lucru este destinatd in mod exclusiv montarii urma-
toarelor ferastraie stationare de la Bosch (nivel 2010.05):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM10J

GCM10M 3601M202..
- GCM 10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

fmpreund cu scula electricd, masa de lucru este destinata de-
bitarii de scanduri si profile.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita me-
sei de lucru de la paginile grafice.
1 Suport pentru piese de lucru
2 Prelungire masa de lucru pentru ferastrau
3 Maneta de fixare pentru prelungirea mesei 2
4 Maneta de fixare pentru limitatorul de reglare a
lungimii 5
Limitator de reglare a lungimii
Set de prindere
Maneta de fixare pentru suportul piesei de lucru 1
Maneta de fixare pentru setul de prindere 6
Picior cu indltime reglabila
10 Surub de blocare M8 x 26
11 Surub de blocare M6 x 46
12 Surub de blocare M8 x 44
13 Saiba suport
14 Saiba de siguranta
15 Saiba de siguranta
16 Piulita
17 Glisierd pentru montaj
18 Glisiera pentru montaj, cu gaura longitudinala
19 Stift de siguranta
20 Contrapiulita
21 Surub de reglare pentru setul de prindere 6

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-
re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru
de accesorii.

O o0 ~NOo G

Date tehnice

Masa de lucru GTA 2600
Numar de identificare 3601M12 300
Lungime masa de lucru fara pre-

lungiri ale mesei mm 1220
Lungime masd de lucru cu pre-

lungiri ale mesei mm 2620
Inéltime masd de lucru mm 820

Capacitate portanta max. (sculd

electricd + piesa de lucru)

fara prelungiri ale mesei

- Seturi de prindere kg 160

Capacitate portantd max. (sculd

electrica + piesa de lucru)

cu prelungiri ale mesei

- Seturi de prindere

- pentru fiecare prelungire a
mesei kg 25

Greutate conform
EPTA-Procedure 01:2014 kg 19,6

kg 110

Montare

Set de livrare

Consultati in acest sens schita ilustrativd a

o setului de livrare de lainceputul prezentelor
¥ instructiuni de folosire.

o

fnainte de montarea mesei de lucru verificati daci toate piese-
le enumerate sunt cuprinse in setul de livrare:

Nr.  Denumire Numar
Masa de lucru GTA 2600 1
6 Set de prindere 2
8 Maneta de fixare pentru setul de
prindere 6 2
1 Suport pentru piese de lucru 2
5 Limitator de reglare a lungimii 2
Set de fixare

constand din:
- Surub de blocare

10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - saiba suport 4
14 - saibd desiguranta 4
15 - saiba de siguranta 2
16 - piulita 4
17 ~ glisierd de montaj 2
18 - glisiera de montaj cu gaura

longitudinala 2

4 - Manetadefixare limitator de reglare a
lungimii 2

160992A2MA|(12.1.17)
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Unelte necesare in mod suplimentar fata de cele cuprinse
in setul de livrare:

- Surubelnitd cu capul in cruce
- Cheie, reglabila

Montarea mesei de lucru
Scoateti cu grija din ambalaj piesele din setul de livrare.
Tndepérta;i tot materialul de ambalaj.

Instalarea mesei de lucru (vezi figurile A1 - A2)

Asezati masa de lucru, cu picioarele indreptate in sus, pe po-
dea.

impingeti spre interior stiftul de siguranta 19 si basculati pi-
ciorulin sus pana cand stiftul de siguranta seinclicheteaza din
nou perceptibil.

Repetati acest pas de lucru si pentru celelalte trei picioare.
Tntoarce;i masa pentru a o aduce in pozitie de lucru.

Asigurati-va ca masa de lucru este stabild iar stifturile de sigu-
ranta sunt inclichetate.

inacest sens, un picior cu inaltime reglabila 9 v ajuta sa ajus-
tati masa.

Slabiti contrapiulitele 20 si insurubati sau desurubati piciorul
pana cand masa de lucru este nivelatd si toate picioarele se
sprijina pe podea.

Montarea limitatorului de reglare a lungimii si a suportului
pentru piese de lucru (vezi figurile B1 - B2)

Prindeti prin insurubare limitatorul de reglare a lungimii 5 cu
ajutorul surubului 11 si al manetei de fixare 4 cu suportul pen-
tru piese de lucru 1.

Introduceti suportul pentru piese de lucru 1 in prelungirea
mesei 2.

Pentru blocarea suportului pentru piese de lucru strangeti
maneta de fixare 7.

Repetati acesti pasi de lucru si pentru cel de-al doilea suport
pentru piese de lucru.

Pregatirea mesei de lucru

Pregatirea seturilor de prindere (vezi figura C)
pentru GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12
Treceti un surub 12 prin glisierele de montaj 17 si 18.

Pozitionati glisiera de montaj 17 cu surubul in canelura poste-
rioara a setului de prindere.

Pozitionati glisiera de montaj 18 cu surubul in canelura fron-
tald a setului de prindere.

Repetati pasii de lucru pentru al doilea set de prindere.
pentruGCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

Treceti un surub 12 prin glisiera de montaj 17 si alt surub 10
prin glisiera de montaj 18.

Pozitionati glisiera de montaj 17 cu surubul in canelura poste-
rioara a setului de prindere.

Pozitionati glisiera de montaj 18 cu surubul in canelura fron-

tald a setului de prindere si asigurati surubul cu saiba de sigu-
ranta 15.

Repetati pasii de lucru pentru al doilea set de prindere.

—
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Fixarea sculei electrice pe seturile de prindere
(vezifigura D)

Aducetisculaelectricd in pozitie de transport.Indicatii privind
pozitia de transport gasiti in instructiunile de folosire ale scu-
lelor electrice respective.

Ridicati scula electricd dintr-o parte si pozitionati suruburile
setului de prindere la distanta corecta faté de gaurile de mon-
taj ale sculei electrice.

Indicatie: Prin gaura longitudinala a gllisierei de montaj 18 i
caneluratransversald a setului de prindere 6 se pot fixa si scu-
le electrice cu gauri de montaj dispuse in zigzag.

Coborati scula electricd pe suruburi si insurubati larg setul de
prindere si scula electrica cu saibele suport 13, saibele de si-
guranta 14 si piulitele 16.

insurubati maneta de fixare 8 in gaura corespunzatoare a se-
tului de prindere 6.

Repetati pasii de lucru pentru al doilea set de prindere.

Fixareaseturilor de prindere cuscula electrica pe masade
lucru (vezi figurile E1 - E2)

Aliniati cele doud seturi de prindere paralel unul fata de cela-
lalt.

Pozitionati scula electricd in succesiunea indicata in figuri, in
centrul mesei de lucru. Sprijiniti mai intai elementul de prin-
dere cu forma rotunda pe sina frontala (1) si rasturnati apoi
lent si atent scula electrica (2), pana se va sprijini pe sina pos-
terioara.

Daca este necesar, deplasati scula electricd pe seturile de
prindere 6, astfel incat greutatea acesteia sa se sprijine pe
centrul mesei de lucru.

Strangeti acum bine piulitele 16 pentru fixarea definitiva a
sculei electrice.

Strangeti bine dupa aceea cele doua manete de fixare 8 ale
seturilor de prindere.

Functionare

Instructiuni de lucru

Nu suprasolicitati masa de lucru. Tineti intotdeauna seama de
capacitatea portanta maximd a mesei de lucru si ale celor do-
ud prelungiri ale mesei.

Dupa taierea piesei de lucru centrul de greutate se poate de-
plasaintr-o pozitie atat de nefavorabild incat masa de lucru sa
se rastoarne.

Prelungirea mesei de lucru (vezi figurile F1-F2)
Piesele lungi trebuie sprijinite sau proptite la capatul liber.

Puneti o piesa de prelucrat lungd pe masa de lucru pentru fe-
rastrau a sculei dumneavoastra electrice.

Eliberati maneta de fixare 3 si tragetiin afara, pand la distanta
doritd, prelungirea mesei 2.

Strangeti din nou bine maneta de fixare.

Eliberati maneta de fixare 7 si potriviti astfel inaltimea supor-
tului pentru piese de lucru 1 incét piesa dumneavoastra de lu-
cru sa fie pozitionata drept.

Strangeti din nou bine maneta de fixare.

Bosch Power Tools
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Taierea pieselor de lucru la aceeasi lungime (vezi
figura G)

Pentru taierea simpla la aceeasi lungime a pieselor de lucru
puteti intrebuinta limitatorul de reglare in lungime 5.
Eliberati maneta de fixare 4 si pozitionati limitatorul de regla-
re a lungimii 5 la distanta dorita fatd de panza de ferastrau a
sculei electrice.

Strangeti din nou bine maneta de fixare.

Ajustarea clemelor seturilor de prindere
(vezi figura H)

Dupd o utilizare intensiva a mesei de lucru, daca este cazul,
trebuie sd reglati si clema, care fixeaza setul de prindere 6 cu
ajutorul manetei de fixare 8 pe masa de lucru.

Tndepértati scula electrica de pe seturile de prindere.
intoarceti setul de prindere.

in cazul In care setul de prindere nu poate fi fixat pe masa de
lucru, desi ati strans bine maneta de fixare, rasuciti surubul de
reglare 21 in sensul miscarii acelor de ceasornic.

in cazul in care setul de prindere nuincaleca simultan cele do-
ua sine (fata si spate) ale mesei de lucru, rasuciti surubul de
reglare 21 in sens contrar miscarii acelor de ceasornic.
Verificati pozitia fixa si corecta a setului de prindere iar daca
este necesar, repetati ajustarea.

Repetati pasii de lucru pentru al doilea set de prindere.

Intretinere si service

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistentd clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu i informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va rdspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Masa de lucru, accesoriile si ambalajele trebuie directionate
catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wy ykasaHus 3a 6esonacHa pabora

MpoueTeTe BCHUKK NpeynpeXaeHus U yKa-
3aHMA KaKTo KbM CTEHAa, Taka H KbM enex-
TPOMHCTPYMEHTa, KOWTO LLie MOHTHpaTe Ha
creHpa. Mponycku Npu cnassaHeTo Ha ykasa-
HWATa 3a besonacHa pabota v 3a pabota ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTa MoraT fja pefiM3B1Kar
TOKOB Yap, NOXap W/Wnu1 TEXKN TPaBMH.

Yka3aHun 3a 6e3onacHa pabora cbc cTeHaoBe

» Mpeau Aa 3anouHeTe Aa HaCTPOHBaTe eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa UK [1a 3aMeHATe PabOTHUA MHCTPYMEHT, U3-
KniouBaiiTe LWencena ot KOHTaKTa, pecn. U3Baxpaiite
aKymynaTopHarta 6atepus ot eneKTpOHHCTPYMEHTa.
YecTa NpruMHa 3a TpYAOBK 3N0NONYKH € BKMIOUBAHETO Ha
€NEKTOPUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHKE.

» lpenu aa MOHTHPaTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTa, crnobete
CTEeH/1a HaMbAHO U NPaBHAHO. be3yKopHOTO crnobaBaHe
€ BaXHO, 3a [1a NPe0TBPaTHTE OMACcHOCTTa OT pasrnobssa-
He no BpeMe Ha pabora.

» Mpeny aa 3anounete paboTa c eNEKTPOMHCTPYMEHTA,
ce yBepABaiiTe, ue e 3aKpeneH KbM CTeHAa 3ApaBo.
MpUNTb3BAHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA B CTEHa MOXe
[a npeau3BrKa 3aryba Ha KOHTPON Haf Hero.

» lMocTaBeTe CTeHAA Ha TBbPAA, PaBHa H XOPH3OHTaNHa
NOBbPXHOCT. AKO CTEHbT MOXE /1a Ce M3MECTBA WU He
CTbBa CTAbWNHO C UETUPHTE CH KpaKa, eNEKTPOMHCTPY-
MEHTBT Unn 06paboTBaHKMAT fieTain He Morar fa bbaar Bo-
[IEHW CUTYPHO M PABHOMEPHO.

» He npetoBapBaiite cTeHAa; He ro H3NoN3BaiiTe 3a CTbA-
6a unu kato ckene. [1peToBapBaHETO UMK CTbNBAHETO
BbPXY CTEHAA MOXE Aia NPEAU3BUKA U3MECTBAHE Ha LiEHTD-
pa Ha TeXECTTa My Harope U HaCTpaHK 1 00pPbLLAHETO My.

» Mpu TpaHCnopTHPaHe 1 KoraTo paboTuTe, ce yBepaBail-
Te, ue BCHUKH BUHTOBE H CbeAUHUTENHH ENEMEHTH ca
3aTerHatu 3apaBo. MoHTaXKHUTe rpeay 3a eNeKTPOHH-
cTpymeHTa TpAbBa BUHarM Aa ca 3acTonopeHu crabun-
Ho. PasxnabeHuTe CbeMHeHWs MoraT Aa npeausBuKar
HECTabUNHOCT U HETOUHOCT NPH PA3AHETO.

> MoHTHpaiiTe U IeMOHTUpPaNTe eneKTPOUHCTPYMEHTA
€amo KOraro Toi e B No3HLuA 3a TpaHcopTUpaHe (3a
yKa3aHHA 3a NO3ULMATA 32 TPAHCNIOPTUPaHE BHXKTE Cb-
L{0 PbKOBOACTBOTO 3a eKCNNOoaTaLHA Ha CbOTBETHUA
eNeKTPOUHCTPYMEHT). B NpOTHUBEH Cyuait € Bb3MOXKHO
LIEHTbPbT Ha TEXKECTTa Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA 1 € B M0~
3WLMA, PU KOATO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT He MOXe f1a Obfie
3a/IbPXKaH CUIYpHO.

» lMon3BaiiTe 3aXBaHaTHA KbM MOHTAXKHUTE rpeay enek-
TPOMHCTPYMEHT CaMO KOFaTo Te Ca 3aTerHaTH KbM CTeH-
Aa. Korarto He ca 3axBaHaTh KbM CTEHZA, MOHTaXHHTE rpe-
QM HE OCUTYPABAT CTAaBHUNHOCT Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.
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> YBepsABaiiTe ce NpefABapUTENHO, Ue AbATH U TEXKHU Ae-
Tain1 HAMa ;2 U3MECTAT LIeHTbPa Ha TEXKEeCTTa Ha CTeH-
Aa K aa ro npeobbpHat. CBoOOAHWUTE KpauLLa Ha AbNrv 1
TEXKM fieTainu Tpabsa aa bbaar noanMpaxm No NoAXoAALL
HauMH.

» Tpu crbBaHe UNK pa3rbBaHe Ha CTeHAa He NocTaBaAnTe
NpbCTHTE CH B BNU30CT 40 LWAPHUPHHTE CbeAUHEHHUA.
Bb3MOXKHO € [1a NpelLuneTe NPbCTUTE CH.

» CnasBaiiTe BaNMGHNTE HALMOHANHN U MEXAYHAPOAHH
HOPMAaTHBHU [JOKYMEHTH.

CumBonu

CuvmBONUTE NO-[ONY MOraT aa 6baart BaxHM 3a npaBuNHaTa
pa60Ta ¢ Bawwusa creHg. Mons, 3anomMHeTe CUMBO/UTE W 3Ha-
ueHWeTo UM. NpPaBUNHOTO MHTEPNPETUPaHE HA CUMBONUTE LLe
B nomorHe ga usnonseare cTeHaa I'IO'edJeKTVIBHO 1 no-6eso-
nacHo.

MakcnManHarta ToBapoHOCMMOCT (eNeKTpo-
WHCTPYMEHT + AeTann) Ha cTeHpa e 160 kg.

OnucaHue Ha NPoAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpepHasHaueHue Ha ypeaa

CreHfbT e NpefHa3HaueH 3a MOHTUPaHe CaMo Ha CefHu1Te
UMPKYNAPHU MallMHK Ha Boll (cbeTosHKe kbM 2010.05):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104

GCM10M 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

3ae[iHO C eNEKTPOUHCTPYMEHT CTEHT € NPeaHasHayeH 3a
HanpeuHo pA3aHe Ha ibCKW U Npoduu.

M306pa3eHu €NeMeHTH
HomepupaHeTo Ha M30bpaseHTe eNeMeHTH Ce 0THACA 10 (u-
TypHTE Ha CTeHAA Ha rpaMuHUTE CTPAHMLM.
1 TMopanopa 3a 0bpaboTeanua aeTamn
2 TpucnocobneHue 3a yabmxasaHe Ha paboTHUs Nnot
3 3actonopsBallia pbKoxXBaTKa 3a yAb/HKUTENA Ha paboT-
HWA NNoT 2
4 3acTonopsiBalla PbKoXBaTKa 3a OrpaHUuUTeNs no
Ob/KKUHA B
5 HapmbxHa onopa

—
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6 MOHTaXHH rpesy 3a eneKTPOUHCTPYMEHTA
7 3actonopsBallya pbkoxBarka 3a nognopara 3a
obpaboTeanua netann 1
8 3acTonopsBalla pbKoXBaTKa Ha MOHTaXXHWUTE rpeau 3a
€N1eKTPOMHCTPYMeHTa 6
9 Perynupyem no BUCOUMHA Kpak
10 KpenexeH bont M8 x 26
11 KpenexeH bont M6 x 46
12 KpenexeH bont M8 x 44
13 TMoanoxHa waiba
14 Ocuryputenta waiba
15 OcuryputenHa nnaHka 3a bonta
16 Tlaiika
17 MoHTaxHa nnaHka
18 MoHTaxHa nnaHka c NpogbArosar 0TBOP
19 OcuryputeneH Wt
20 KoHTpa-ramka
21 Perynupaly BUHT Ha MOHTXKHWUTE rpeay 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTa 6

W306pa3seHute Ha (hurypute u onHcaHuTe AOMbLAHUTENHU NPUCNO-
cobneHus He ca BKNIOUEHH B CTAaHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. U3uepnateneH cnucbK Ha AOMbNHUTENHHUTE NpUcnocobne-
HHA MOXeTe 4 HAMepHTe CbOTBETHO B KaTanora HH 3a A0MbAHH-
TenHH npucnocobnexus.

TexHHUuecKu AaHHK

CreHp GTA 2600

KatanoxeH Homep 3601 M12 300

[IbmxnHa Ha cTera bes yabnxa-
BaHe mm

1220

[lbmKxKUHa Ha CTeHaa C yAbMKasa-

He mm 2620

BucouunHa Ha cTeHaa mm 820

MaKC. TOBAPOHOCMMOCT (enek-
TPOMHCTPYMEHT + 0bpaboTeaH
nertainn)
6e3 yabmxuten
~ MOHTaXHM rpeau 3a enexkTpo-
MHCTPYMEHT kg 160

MaKC. TOBAPOHOCHUMOCT (enek-
TPOMHCTPYMEHT + 0bpaboTBaH
[Aetaiin)
C YObMXKHUTEN
— MOHTaXHH rpeay 3a enekTpo-
MHCTPYMEHT kg 110
- Ha ygbmKuTen kg 25

Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01:2014 kg 19,6

Bosch Power Tools
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MoHTtHpaHe

OKOMNNEeKToBKa

Mons, BUXTE H300pAKEHNETO HA OKOMM/EK-

/I~ TOBKaTa B HAYanoTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
¥ 4 excnnoaraus.

=

Mpeay aa 3anoutHete crnobsABaHETo Ha CTeHa NPoBepeTe fa-
1M BCUUKW U3BPOEHHU NO-0MY ENEMEHTH Ca HaNMuHH:

No O3HaueHHe bpo#n
CreHn GTA 2600 1

6 MoHTaxHa rpefa 3a enekTpo-
MHCTPYMEHT 2

8 3acTonopsBalla pbKoxBaTka Ha
MOHTAXHUTE rPeay 3a eNneKTpo-

MHCTPYMEHTa 6 2
1 Moanopa 3a 0bpaboTsaHunA aeTamn 2
5 OrpaH1unTen No AbMKMHA 2
KomnneKT KpenexHu enemeHTH,
CbCTOALY Ce OT:
- KpenexeH bont
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - MopnoxHa wwaiba 4
14 - OcurypuTenHa waiiba 4
15 - OcurypuTenHa nnaHka 3a bonta 2
16 - lanka 4
17 — MoHTaxHa nnaHka 2
18 ~ MoHTa)xHa nnaHka ¢ npogbArosar
0TBOP 2
4 - 3acTonopsBallia pbKoXBaTKa Ha
OTPaHWUUTENA NO Ab/KUHA 2

nOI'I'bﬂHHTEHHH WHCTPYMEHTH, HeOGXOAMMM 3a MOHTHpa-
HeTo:

— KpbCTata OTBEPTKA
- [aeueH Kkntou, pasasuxeH

MoHTHpaHe Ha cTeHAa

I/IaBaneTe BHUMATENHO BCUYKHK BKNHOUEHU B OKOMIMIEKTOBKA-
Ta aeTannu.

OTCTpaHeTe BCUYKKU ONAKOBbYHU MaTepuanu.

CrnobsaBaHe Ha cTeHpa (BuxTe durypu Al - A2)
MocTaBeTe CTeHAA IerHan Ha 3emMATa C Kpakara Harope.

HaTucHeTe ocuryputentus Wwiudt 19 HaBbTPe 1 3aBbpTETE
Kpaka Harope, JoKaTo 0CUIyPUTENHUAT LUMAT ro 3aXBaHe C oT-
UETNIMBO NpeLLPaKBaHE.

lMoBTOpETE rOpHaTa CTbIKa NP1 0CTaHANMUTE TPHU Kpaka.
3aBbpreTe cTeHaa 4o pabotHa nosuuKs.

YBeperte ce, ue CTeHABT e CTabueH U BCHUKK OCUTYPUTENHU
LWM(hTOBE Ca B NpaBUHA NO3ULUS.

PerynupyemusT no BUCouMHa kpak 9 Bu nomara ga Husenu-
pate 1 cTabunuanpare cTexpa.

PasBuitTe KoHTpa-rarkara 20 1 pa3B1BanTe UMK HaBUBaNTe
Kpaka, JOKaTo CTEHAbT 3aCTaHe XOPM3OHTANHO U BCHUKKTE ue-
TMPM KpaKa Aonpart cTabunHo Ao noga.

MoHTHpaHe Ha orpaHHUuMTeNs No AbMKHHA M NoAnoparasa
obpaboTBanua aetain (Buxre durypu B1-B2)

3aBuiiTe OrpaHUuUMTENs MO AbMKKUHA 5 ¢ MOMOLLTa Ha BUHTA
11 v 3acTonopsABalliata pbkoxsaTka 4 KbM NoAnopara 3a 0b-
paboTBaHua fetain 1.

Bkapaiite nognopata 1 B yabmxkutens Ha pabotHua nnot 2.
3aterHeTe pbkoxBaTkara 7, 3a ja 3aCTonopuTe nognopara.
lMoBTOpeTe ropHMUTE CTHINKK 3a BTOPaTa Noanopa.

MoproToBka Ha paboTHuA nnot

Moproroeka Ha MOHTaXKHUTe rpeay (Buxre cur. C)
3aGCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

Bkapaiite no efuH BUHT 12 Npe3 MOHTaXXHWTe NnaHkK 17 1
18.

MocTaBeTe MOHTXHaTa NnaHka 17 ¢ BUHTA B 3aIHUA KaHan Ha
MOHTa)XKHaTa rpega.

locTaBeTe MOHTaXHaTa NnaHKka 18 ¢ BUHTa B NpeaHUA kaHan
Ha MOHTaXHaTa rpefia.

lMoBTOpETE rOPHMTE CTHIKKM 33 BTOPaTa MOHTaXHa rpefa.
3aGCM8S,GCM8SJ,GCM 800 S

Bkapaiite eanH BUHT 12 npe3 MoHTaXHaTa nnaHka 17 v eauH
BWHT 10 Npe3 MOHTaXHaTa nnaHka 18.

MocTaBeTe MOHTaXHaTa NNaHka 17 ¢ BUHTA B 3aAHNA KaHan Ha
MOHTaXHaTa rpefa.

MocTaBeTe MOHTa)XKHaTa NnaHka 18 ¢ BUHTa B NpeaHUA KaHan
Ha MOHTaXKHaTa rpefia M OCUrypeTe BUHTA CPELLY U3naaaHe ¢
OCHrypuTenHata nnaska 15.

loBTOpETE ropHMUTE CTHMKKM 32 BTOPATA MOHTAXHA rpefa.

3akpenBaHe Ha eNEKTOPUHCTPYMEHTa KbM MOHTa)XXHHUTE
rpeau (Buxre cur. D)

MocTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA B NO3ULMA 33 TPAHCTOPTH-
paHe.YKasaHus 3a N031LMATa 3a TPAHCMOPTMPAHe MOXeTe fia
HamepwuTe B PbKOBOACTBOTO 33 EKCMNOATALUA Ha CbOTBETHUA
€NEKTPOUHCTPYMEHT.

lMoBaunrHeTe eaHaTa CTpaHa Ha eNeKkTPOMHCTPYMEHTA U NoCTa-
BETE BUHTOBETE Ha MOHTAXHHUTE rPEaM Ha NOAXOAALLO pas-
CTOAHWE CPAMO MOHTaXXHWTE OTBOPM HA ENEKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

YnbTBaHe: bnarofapeHue Ha HATLXXHKUA OTBOP Ha NNaHKaTa
18 v HanpeuHWs kaHan Ha MOHTaXHara rpefia 6 morar aa 6b-
[1aT 3aXBalllaH1 X ENEKTPOMHCTPYMEHTH C OTMECTEHU MOHTAX-
HW OTBOPH.

MocTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BbPXY BUHTOBETE U 1O 3ax-
BaHeTe C NOANOXHHUTE Wanbu 13, ocuryputentute wanbu 14
u raikute 16, bes fa ro sarararte.

HaBwiiTe 3acTonopsBallata pbKoxXBaTka 8 B NnpeBUAEHHA 3a
LienTa 0TBOP Ha MOHTaxHara rpefa 6.

nOBTODETe FOPHUTE CTbIMKK 3@ BTOPATa MOHTaXHa rpefa.
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3acTonopaBaHe Ha MOHTaXKHUTE FPeU KbM CTEHAQ
(Brxre urypu E1 - E2)

OpueHTUpaKTe ABETe MOHTAXHU rPeaun yCnopeaHo efHa Ha
apyra.

lMocTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTa NPKbA. Mo cpefaTa Ha CTeH-
[a B u3obpaseHara Ha uryparta nocnefoBarenHoct. Mpu To-
Ba MbPBO JoNpeTe 3aKpbrieHara YacT Ha MOHTXXHHUTe rpeay
[0 NpeHaTta HanpeyHa rpeda Ha crexpa (1) u cnep Toea bae-
HO M BHMUMATENHO CMyCHeTe 3a[HUA KPai Ha eNneKTPOMHCTPY-
MeHTa (2), foKaTo NerHe 1 BbpXy 3afiHaTa HanpeuHa rpefa.
Mpyn HeobXoLMMOCT U3MeCTETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA CIPAMO
MOHT@XHHTe rpeau 6, Taka ue LiIeHTbPBT Ha TeXecTTa My Aa e
npubNU3nTENHO No cpefiata Ha CTeHpa.

Cnep ToBa 3a OKOHUYATENHOTO 3aCTONOPABAHE Ha NEKTPOUH-
CTPYMeHTa 3aTerHere ravkure 16.

Hakpas 3aterHete jBeTe pbKOXBaTKW 8 Ha MOHTaXHHTE rpe-
ou.

Pabora c ypepa

Yka3aHua 3a pabota

He npeToBapBaiite cTeHaa. BuHar ce cbobpassiBaiite ¢ Mak-
CMManHata ToBapoOHOCMMOCT Ha CTeH[ia U Ha [iBaTa yobmKuTe-
Ns Ha paboTHMA NnoT.

[lpbXTe aeTanna BUHary 3gpaso, 0CcobeHO AbNrata U TexKa
vact. Cnep NPEPA3BAHETO Ha aetaina LIeHTbPbT Ha TEXECTTa
MOXe ia Ceé U3MeCTH TaKa, ue CTeHabT Aia ce npe06pre.

YabnxaBaHe Ha paboTHaTa NOBbPXHOCT

(BmxTe urypu F1 - F2)

[Nbnrv fetannu Tpabea aa bbaar nognupaqu B CBODOAHKA UM
Kpan.

[ocTtaBeTe AbNrua ﬂeTaVII’I BbpXy pa60THaTa NOBLPXHOCT Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.

PasBuitTe 3acTonopsaBallara pbkoxsatka 3 1 u3gbpnanTe Ha-
BbH YbXUTENS Ha paboTHaTa MOBBbPXHOCT 2 [10 XKENaHOTO
pascTosHHe.

OTHOBO 3aTerHeTe 3acToNoOpABaLLATa PbKOXBATKA.

PasBwuiiTe 3acTonopaBalLata pbkoxeatka 7 U HaCTPOMTE BUCO-
uuHata Ha nognoparta 1 Taka, ue AeTannbT Aa e U3NPaBEH.

OTHOBO 3aTerHere 3aCToNopABaLLaTa PbKOXBaTKa.

OTpsA3BaHe Ha e4HAKBO AbATY AeTalNH

(BuxTe durypa G)

3anecHOTo 0TPA3BaHE Ha ieTalK C ejHAKBA Ib/KMHA MOXKeE-
Te /1a U3MON3BaTe OrpaHUUMTENA MO AbMKKUHA 5.

PasBwuiiTe 3acTonopsBallata ppkoxsaTka 4 ¥ HacTPOMHTe orpa-
HWUMTENA NO AbMKMHA 5 HA KENaHOTO Pa3CTOAHUE OT LIMPKY-
NAPHUA AUCK HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA.

OTHOBO 3aTerHeTe 3acTonopABallaTa PbKoxsaTka.

11:27 AM
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Perynupane Ha ckobaTa Ha MOHTa)XKHHTE rpeau 3a
€NeKTPOMHCTPYMeHT (BuxTe thurypa H)

Cnefi MHTeH3MBHa yroTpeba MoXe [1a Ce HanoXu perynupaxe
Ha ckobara, KOATO 3axBallia MOHTaXHHTe rpean 6 KbM CTeHfa
C NOMOLLTa Ha 3aCTONOPABAlLATa PbKOXBaTKa 8.

N3BageTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA MOHTXKHHTE rpeau.
3aBbpTeTe MOHTaXHara rpefa.

AKO BbIPEKM CHIHOTO 3aTAraHe Ha PbKOXBATKaTa MOHTAXHA-
Ta rpefia He ce 3acTonopsABa 3paBo KbM CTEH/1A, 3aBbpTeTe
perynupatLma BUHT 21 no Nocoka Ha YaCoBHUKOBATa CTPEN-
Ka.

Ao MOHTaXKHaTa rpefia He MoXe fia bb/ie 3axBaHara eHoBpe-
MEHHO KbM [IBETE HANpPeUHH rpeau (NpeaHara U 3aaHarta) Ha
CTeHaa, 3aBbpTeTe perynupalLma BuHT 21 0bparHo Ha uacos-
HUKOBaTa CTPerKa.

MpoBepeTe Aanu MOHTaXHUTE rPeaM MOrarT ja Ce 3axBaHar
MPaBMHO W 3PaBO W NPY He0bXOAUMOCT NOBTOPETE FOPHUTE
CTBIKM.

[ToBTOpeTE ropHUTE CTHMNKKM 33 BTOpaTa MOHTaXHa rpefa.

MopabpxaHe U cepBU3

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBopH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NofAPbKKaTa
Ha Balluna NpofiyKT MOXeTe fia NoNyuuTe OT HaLlMA CEPBU3EH
otzien. MOHTaXHU UepTEXH M MHOPMALIMA 3a PE3EPBHU uac-
TH MOXeTe f1a HaMepHTe CblLiO Ha aPec:
www.bosch-pt.com

EkumbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKHM CbBETH M NPUNIOXKEHHS LLIE OT-
rOBOPH C YI0BONCTBHE Ha BbNPOCHTE BK OTHOCHO HalluTe
MPOAYKTH W OMbITHUTENHWTE NPUCNOCOBNEHMA 3a TAX.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbYBaHE Ha PE3EPBHM YacTH BU-
Haru nocousaite 10-UMdpPEHKa KaTanoXeH HOMEP, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Po6epr bow EOO/] - Bunrapus

bow Cepsu3s LieHTbp

lapaHLMOHHM 1 M3BbHIaPaHLUOHHW PEMOHTH
byn. Uephun Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtsp 1407

1907 Codpua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

CTeHAbT, NPUHAANEXHOCTUTE MY U ONAKOBKUTE TpHGBa na bb-
[at npefaBaHn 3a ONON30TBOPABAHE Ha CbAbpXalLluTe Ce B
TAX BTOPUYHU CYPOBUHHU.

MpaBara 3a U3MEHeHHA 3ana3eHu.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

Opsta uputstva o sigurnosti

Citajte sva upozorenja i uputstva prilozena
radnom stolu ili elektri¢cnom alatu koji treba
da se montira. Propusti kod pridrZavanja
sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu
prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Sigurnosna upozorenja za radne stolove

» lzvucite utikaé iz utiénice ifili izvadite akumulator iz
elektricnog alata pre nego $to preduzmete
podesavanja uredjaja ili promenite delove pribora.
Nenameran start elektricnih alata je uzrok nekih nesreca.

» Sastavljajte korektno radni sto, pre nego Sto montirate
elektricni alat. Besprekorno sastavljanje je vazno, da bi
sprecili rizik od preloma.

» Pricvrstite elektricni alat sigurno naradni sto, pre nego
Sto ga budete koristili. Proklizavanje elektri¢nog alata na
radnom stolu moze uticati na gubitrak kontrole.

» Postavite radni sto na jednu ¢vrstu, ravnu i
horizontalnu povrsinu. Ako se radni sto moze klizati ili
klatiti, ne mogu se elektri¢ni alat ili radni komad
ravnomerno i sigurno voditi.

» Ne preopterecuje radni sto i ne upotrebljavajte ga kao
merdevine ili podest. Preopterecenije ili stajanje na
radnom stolu mogu uticati na to, da se teziste radnog stola
pomeri uvic i on prevrne.

» Pazite na to, da pri transportovanju i radu budu ¢vrsto
pritegnuti svi zavrtnji i vezni elementi.Set za prihvat za
elektricni alat mora uvek da bude ¢vrsto blokiran.
Opustene veze mogu uticati na nestabilnosti i netatna
presecanja.

» Montirajte i demontirajte elektricni alat samo, kada je
u transportnoj poziciji (Upozorenja u vezi transportne
pozicije pogledajte u radnom uputstvu doti¢nog
elektricnog alata). Elektricni alat moZe imati jedno tako
nepovoljno teziste, da se ne moze sigurno drzati.

» Radite sa elektri¢nim alatom pri¢vr$éenim na setu za
prihvatiskljucivo naradnom stolu. Bez radnog stola stoji
set za prihvat sa elektricnim alatom nesigurno i moze se
izvrnuti.

» Uverite se, da dugi i teski radni komadi radni sto nece
izbaciti iz ravnoteze. Dugi i teSki radni komadi moraju se
na slobodnom kraju podupreti ili osloniti.

» Ne dovodite pri sastavljanju ili rastavljanju radnog
stola vase prste u blizinu mesta koja se savijaju. Prsti se
mogu zgnjeciti.

» Pridrzavajte se vazecih nacionalnih i internacionalnih
normi.

—
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Simboli

Slededi simboli mogu biti od znacaja samo za upotrebu Vaseg
radnog stola. Zapamtite molimo simbole i njihovo znacenje.
Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomoci, da bolje i
sigurnije koristite radni sto.

Simbol Znacenje

Maksimalna nosivost (elektri¢ni alat + radni
komad) radnog stola iznosi 160 kg.

Opis proizvodairada

Upotreba koja odgovara svrsi

Radni sto je zamisljen da iskljucivo prihvata sledece
stacionarne testere Bosch-a (Stanje 2010.05):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM10J

GCM 10M 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Zajedno sa elektri¢nim alatom je radni sto zamisljen za
presecanje po duzini dasaka i profila.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz radnog stola na grafickim stranicama.
1 PodloZaj radnog komada
Produzivac stola
Dugme za fiksiranje produzetka stola 2
Dugme za fiksiranje duzinskog granic¢nika 5
DuZni granicnik
Set za prihvat
Dugme za fiskiranje podloske radnog komada 1
Dugme za fiskiranje seta za prihvat 6
NoZica podesljiva po visini
Zavrtanj sa zaklju¢avanjem M8 x 26
Zavrtanj sa zaklju¢avanjem M6 x 46
Zavrtanj sa zakljucavanjem M8 x 44
Podmetac
Sigurnosni podmetac
Osigurac zavrtnja
Navrtka

O ooO~NOOG A WN
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17 Montaza klizne ploce

18 Montaza klizne ploce sa dugim otvorom
19 Sigurnosna Civijica

20 Suprotna navrtka

21 Zavrtanjza podes$avanje seta za prihvat 6

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u nasem programu pribora.

Srpski| 79
Nr.  Oznaka Broj
Set za pricvr§¢ivanje
sastoji se od:
- Zavrtnja sa zaklju¢avanjem
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Platne podmetaca 4
14 - Sigurnosna platna 4
15 - Osigurac zavrtnja 2
16 - Navrtka 4
17 - Montaza klizne ploce 2
18 - Montaza klizne ploce sa duznim
otvorom 2
4 - Dugme zafiksiranje duznog granicnika 2

Tehnicki podaci

Radni sto GTA 2600
Broj predmeta 3601 M12 300
Duzina radnog stola bez

produZetka stola mm 1220
Duzina radnog stola sa

produZetkog stola mm 2620
Visina radnog stola mm 820
maks. nosivost (elektricni alat +

radni komad)

bez produzetka stola

- setzaprihvat kg 160

maks. nosivost (elektri¢ni alat +

radni komad)

sa produzetkog stola

- setzaprihvat kg 110

- zavisno od produzetka stola kg 25
TeZina prema

EPTA-Procedure 01:2014 kg 19,6
Montaza

Obim isporuke

Obratite paznju u vezi sa ovim na prikaz
,‘~ obima isporuke na pocetku uputstva za rad.

T
Ispitajte pre montaze radnog stola, da li su dole navedeni
delovi zajedno isporuceni.

Nr.  Oznaka Broj
Radni sto GTA 2600 1

6 Set za prihvat 2
8 Dugme za fiskiranje seta za prihvat 6 2
1 Podlozak za radni komad 2
5 Duzni grani¢nik 2

Dodatni alat potreban za obim isporuke:

- Krstasta odvrtka
- Kljuc za zavrtnje, moZe se podesavati

Montaza radnog stola
Izvadite sve isporucene delove oprezno iz svoga pakovanja.
Uklonite sav materijal od pakovanja.

Postavljanje radnog stola (pogledajte slike A1 - A2)
Stavite radni sto na pod sa nogama na gore.

Pritisnite sigurnosnu &ivijicu 19 unutraiiskrenite krak uvis da
bi sigurnosna ¢ivijica ponovo ¢ujno uskocila na svoje mesto.
Ponovite ovaj radni zahvat sa drugim nogama.

Okrenite radni sto u radnu poziciju.

Uverite se da je radni sto stabilan i da su sve sigurnosne
Civijice uskoCile na svoje mesto.

Jedna po visini podesljiva noga 9 ¢e Vam pomodi da pritom
centrirate radni sto.

Odvrnite kontra navrtku 20 i zavr¢ite nogu toliko dugo unutra
ili napolje, sve dok radni sto ne bude ravno centriran i sve
Cetiri noge ne budu stajale na podu.

Montaza duznog granicnika i podloske radnog komada
(pogledajte slike B1-B2)

Zavrnite duzni grani¢nik 5 pomocu zavrtnja 11 dugmetom za
fiskiranje 4 sa podloskom radnog komada 1.

Utaknite podlosku radnog komada 1 u produZetak stola 2.
Stegnite za blokadu podloske radnog komada dugme za
fiskiranje 7.

Ponovite ove radne zahvate sa drugom podloskom radnog
komada.

Priprema radnog stola

Priprema seta za prihvat (pogledajte sliku C)

za GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

Utaknite po zavrtanj 12 kroz montaznu kliznu plo¢u 17i 18.
Pozicionirajte montaznu kliznu plo¢u 17 sa zavrtnjem u
zadnjem prorezu seta za prihvat.

Pozicionirajte montaznu kliznu plo¢u 18 sa zavrtnjem u
prednjem prorezu seta za prihvat.

Ponovite radne zahvate sa drugim setom za prihvat.

—
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zaGCM 8S,GCM 8SJ,GCM 800 S

Utaknite zavrtanj 12 kroz montaznu kliznu plocu 17 i zavrtanj
10 kroz montaznu kliznu plocu 18.

Pozicionirajte montaznu kliznu plo¢u 17 sa zavrtnjem u
zadnjem prorezu seta za prihvat.

Pozicionirajte montaznu kliznu plo¢u 18 sa zavrtnjem u
prednjem prorezu seta za prihvat i obezbedite zavrtanj od
ispadanja sa sigurnosnim zavrtnjem 15.

Ponovite radne zahvate sa drugim setom za prihvat.

Pricvrséivanje elektricnog alata na set za prihvat
(pogledaijte sliku D)

Dovedite elektri¢ni alat u transportnu poziciju. Upozorenja sa
transportnom pozicijom naci ¢ete u uputstvu za rad ovoga
elektri¢nog alata.Uputstva za transportnu poziciju naci ¢ete u
uputstvu za rad elektri¢nog alata.

Podignite jednu stranu elektri¢nog alata i pozicionirajte
zavrtnje seta za prihvat na pravom rastojanju do montaznih
otvora na elektricnom alatu.

Uputstvo: Kroz duzni otvor u montaznoj kliznoj ploci 18 i
poprecni prorez u setu za prihvat 6 mozete pricvrstiti i
elektri¢ne alate sa pomerenim montaznim otvorima.
Spustite elektri¢ni alat na zavrtnje i zavrnite set za prihvat i
elektri¢ni alat bez stezanja sa platnama podmetacima 13,
sigurnosnim platnama 14 i navrtkama 16.

Uvrnite drsku za fiksiranje 8 u odgovarajuéi otvor seta za
prihvat 6.

Ponovite radne zahvate sa drugim setom za prihvat.

Pri¢vrséivanje seta za prihvat sa elektricnim alatom na
radni sto (pogledajte slike E1 -E2)

Centrirajte oba seta za prihvat paralelno jedan sa drugim.
Pozicionirajte elektricni alat u prikazanom redosledu po
sredini na radnom stolu. Neka Vam najpre zaokrugljeni
prihvat na prednjoj Sini nalegne(1) i onda polako i oprezno
iskrenite elektricni alat (2) da bi sigurno nalegao na zadnju
Sinu.

Pomerite pri potrebi elektri¢ni alat na setu za prihvat 6, tako
da je teZina centralno iznad radnog stola.

Cursto stegnite sada navrtke 16 radi kona¢nog pricvricivanja
elektri¢nog alata.

Cursto stegnite potom oba dugmeta za fiskiranje 8 seta za
prihvat.

Rad

Uputstva zarad

Ne preopteredujte radni sto. Obraéajte paznju uvek na
maksimalnu nosivost radnog stola i oba produzetka stola.
DrZite radni komad uvek dobro i ¢vrsto, posebno dugacki,
teski odseceni komad. Posle razdvajanja moze se teZiste tako
nepovoljno pomerit, da se radni sto prevrne.

—

Produzavanje radnog stola

(pogledajte slike F1 - F2)

Dugi radni komadi se moraju na slobodnom kraju podloZiti ili
podupreti.

Postavite Va$ dugi radni komad na sto elektri¢nog alata za
testerisanje.

Odvrnite dugme za fiskiranje 3 i izvucite produzetak stola 2
napolje do Zeljenog rastojanja.

Ponovo stegnite ovo dugme za fiskiranje.

Odvrnite dugme za pri¢vrs¢ivanje 7 i podesite visinu povrsine
naleganja radnog komada 1 tako, da Vam radni komad pravo
naleze.

Ponovo stegnite ovo dugme za fiskiranje.

Testerisanje radnih komada (pogledajte sliku G)

Za jednostavno testerisanje radnih komada iste duzine
moZete upotrebiti duzinski granicnik 5.

Odvrnite dugme za fiskiranje 4 i pozicionirajte duzni grani¢nik
5 na Zeljenom rastojanju do lista testere elektri¢nog alata.
Ponovo stegnite ovo dugme za fiskiranje.

Podesavanije stege seta za prihvat

(pogledajte sliku H)

Stega koja blokira set za prihvat 6 pomoc¢u dugmeta za
fiskiranje 8 na radnom stolu, morate posle intenzivne
upotrebe radnog stola u datom slu¢aju podesavati.

Uklonite elektri¢ni alat iz seta za prihvat.

Okrenite set za prihvat.

Okrenite zavrtanj za podeSavanje 21 u pravcu kazaljke na
satu, ako set za prihvat i pored ¢vrstog stezanja dugmeta za
fiskiranje na radnom stolu ne moze da se blokira.

Okrenite zavrtanj za podes$avanje 21 suprotno od kazaljke na
satu, ako set za prihvat ne odgovara istovremena na obe Sine(
napred i pozadi) radnog stola.

Prekontrolisite Cvrsto i korektno naleganje seta za prihvat i
ponovite u datom slucaju podesavanje.

Ponovite radne zahvate sa drugim setom za prihvat.

Odrzavanje i servis

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.
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Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Radni sto, pribor i pakovanja treba da se odvoze nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila

Prebrati morate vsa opozorila in navodila,
ki so prilozena delovni mizi ali elektricnemu
orodju, ki se ga montira. Neupostevanije var-
nostnih navodil in navodil lahko povzroci elek-
tri¢ni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Varnostna navodila za delovne mize

» Pred nastavitvijo naprave ali zamenjavo delov pribora,
morate potegniti vti¢ iz vticnice in/ali odstraniti aku-
mulatorsko baterijo. Nenameren zagon elektri¢nih orodij
je lahko vzrok nesrec.

» Korektno postavite delovno mizo, preden montirajte
elektri¢no orodje. Pravilna postavitev je pomembna, saj
tako preprecite tveganje, da bi se miza porusila.

» Pritrdite elektri¢no orodje varno na delovno mizo, pre-
den ga uporabite. Zdrs elektri¢nega orodja na delovni mi-
zi lahko privede do izgube kontrole.

» Delovno mizo postavite na trdno, gladko in vodoravno
povrsino. Ce se delovna miza premakne ali maja, elektric-
nega orodja ali obdelovanca ne morete ve¢ enakomerno ali
varno voditi.

» Ne preobremenjujte delovne mize in ne uporabljajte je
namesto lestve ali odra. Preobremenitev ali postopanje
po delovni mizi lahko posledi¢no povzroci, da se tezis¢e
delovne mize premakne navzgor in da se delovna miza pre-
kucne.

» Pazite na to, da so pri transportu in pri delu vsi vijaki in
vsi povezovalni elementi trdno priviti. Prijemalni kom-
plet za elektri¢no orodje mora biti vedno trdno areti-
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ran. Razrahljani spoji so lahko vzrok za nestabilnost in ne-
natan¢nost pri postopkih Zaganja.

» Montirajte in demontirajte elektricno orodje samo, ko
jevtransportnem polozaju (navodila v zvezi s transpor-
tnim poloZajem si poglejte tudi v navodilu za obratova-
nje konkretnega elektriénega orodja). V nasprotnem
primeru lahko ima elektri¢no orodje tako neugodno tezi-
$Ce, da ga ne morete varno drzati.

» Elektricno orodje, ki je pritrjeno na prijemalni komplet,
smete uporabljati izkljuéno na delovni mizi. Prijemalni
komplet brez delovne mize ne stoji varnoiin se lahko nagne.

» Zagotovite, da dolgi in tezki obdelovanci ne bodo pov-
zrocili, da bi se delovna miza spravila iz ravnotezja. Dol-
ge in tezke obdelovance je na prostem koncu potrebno
podloziti ali podpreti.

» Ko delovno mizo porivate skupaj ali jo potiskate nara-
zen, morate paziti na to, da s prsti ne sezete v blizino
zgibnih delov. Lahko bi si stisnili prste.

» Upostevajte veljavne nacionalne in mednarodne stan-
darde.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo vase delov-
ne mize. Prosimo zapomnite si simbole in njihovo uporabo.
Pravilnainterpretacija simbola vam pomaga, da delovno mizo
lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol

Pomen

Maksimalna nosilnost (elektricno orodje +
obdelovanec) delovne mize znasa 160 kg.

Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu znamenom

Delovnamizaje namenjenaizkljutno za naslednje stacionarne
Zage Bosch (stanje 2010.05):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM10J

GCM10M 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

Skupaj z elektri¢nim orodjem je delovna miza namenjena za
odrezovanije desk in profilov.
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Komponente na sliki
Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz delovne mize na
graficni strani.
1 Podporaobdelovanca
Podaljsek mize
Fiksirni gumb podalj$ka mize 2
Fiksirni gumb dolZinskega prislona 5
Dolzinski prislon
Prijemalni komplet
Fiksirni gumb podpore obdelovanca 1
Fiksirni gumb prijemalnih kompletov 6
Visinsko nastavljiva noga
Sponski vijak M8 x 26
Sponski vijak M6 x 46
Sponski vijak M8 x 44
Podlozka
Varnostna podlozka
Vija¢na varovalka
Matica
MontaZna drsna plo$¢a
Montazna drsna plo$ca s steblasto luknjo
Varovalni zati¢
Protimatica
21 Nastavni vijak prijemalnega kompleta 6

O oo ~NOOGhA, WN

Nl Sl
C WO ~NOOGLHA, WDNRERO

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celo-

ten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Delovna miza GTA 2600
Stevilka artikla 3601 M12 300
DolZina delovne mize brez po-

dalj$ka mize mm 1220
Dolzina delovne mize s podalj-

Skom mize mm 2620
Visina delovne mize mm 820

maks. nosilnost (elektriéno

orodje + obdelovanec)

brez podalj$ka mize

- Prijemalna kompleta kg 160

maks. nosilnost (elektriéno
orodje + obdelovanec)
s podaljSkom mize

- Prijemalna kompleta kg 110
- vsak podaljSek mize kg 25
TeZapo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 19,6

Montaza

Obseg posiljke
Upostevajte prikaz obsega dobave na zacet-
/I~ ku navodila za obratovanje.

=

Preverite pred montazo delovne mize, ali so pri dobavi prilo-
Zeni vsi spodaj navedeni deli:

§t.  Naziv Stevilo
Delovna miza GTA 2600 1
6 Prijemalni komplet 2
8 Fiksirni gumb prijemalnih kompletov 6 2
1 Podpora obdelovanca 2
5 Dolzinski prislon 2
Pritrdilni komplet
sestoji iz naslednjih delov
- Sponski vijak
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Podlozka 4
14 - Varnostna podlozka 4
15 - Vija¢na varovalka 2
16 - Matica 4
17 - Montazna drsna plosca 2
18 - Montazna drsna plo$¢a s steblasto
luknjo 2
4 - Fiksirni gumb dolzinskega prislona 2

Orodja, ki so potrebna poleg tistih, ki so v obsegu dobave:
— Krizniizvija¢

- Vijacni klju¢, nastavljiv

Montaza delovne mize

Previdno vzemite vse priloZzene dele iz embalaze.

Odstranite ves embalazni material.

Postavitev delovne mize (glejte sliki A1 - A2)
PoloZite delovno mizo na tla — z nogami obrnjenimi v smeri
navzgor.

Pritisnite varovalni zati¢ 19 v smeri navznoter in obrnite nogo
navzgor, dokler varovalni zati¢ ponovno slisno zaskoci.
Ponovite ta delovni postopek z drugimi tremi nogami.
Obrnite delovno mizo okoli v delovni polozaj.

Prepricajte se, da je delovna miza stabilnain da so vsi varoval-
ni zati¢i zaskocili.

Visinsko nastavljiva miza 9 vam pomaga pri naravnavanju de-
lovne mize.

Sprostite protimatico 20 in privijajte oz. odvijajte nogo tako
dolgo, dokler se delovna miza ne zravna in vse Stiri noge stoji-
jonatleh.
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Montaza dolzinskega prislona in montaza podpore
obdelovanca (glejte sliki B1-B2)

Privijte dolZinski prislon 5 s pomocjo vijaka 11 in fiksirnega
gumba 4 s podporo obdelovanca 1.

Vtaknite podporo obdelovanca 1 v podalj$ek mize 2.

Za aretiranje podpore obdelovanca privijte fiksirni gumb 7.

Te delovne korake ponovite tudi z drugo podporo obdelovan-

ca.

Priprava delovne mize

Priprava prijemalnih kompletov (glejte sliko C)

za GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

Vtaknite vijak 12 skozi montazni drsni plo$¢i 17 in 18.
Namestite montazno drsno plo$co 17 z vijakom v zadnjo od-
prtino prijemalega kompleta.

Namestite montazno drsno plo$¢o 18 z vijakom v sprednjo
odprtino prijemalnega kompleta.

Ponovite delovne korake tudi z drugim prijemalnim komple-
tom.

zaGCM 8S,GCM 8SJ,GCM 800 S

Vtaknite vijak 12 skozi montazno drsno plo$¢o 17 in vijak 10
skozi montazno drsno plo$co 18.

Namestite montazno drsno plo$¢o 17 z vijakom v zadnjo od-
prtino prijemalega kompleta.

Namestite montazno drsno plo$¢o 18 z vijakom v sprednjo
odprtino prijemalnega kompletain zavarujte vijak protiizpadu
zvijatno varovalko 15.

Ponovite delovne korake tudi z drugim prijemalnim komple-
tom.

Pritrditev elektricnega orodja na prijemalnih kompletih
(glejte sliko D)

Postavite elektricno orodje v transportni polozaj. Navodila
glede transportnega poloZaja se nahajajo v navodilu za obra-
tovanje vsakega elektricnega orodja.

Pridrzite eno stran elektricnega orodja in namestite vijake pri-

jemalnega kompleta v pravilnem razmaku k montaznim lu-
knjam.

Opozorilo: Skozi steblasto luknjo v montazni drsni plo$¢i 18
in poSevno odprtino v kompletu prijemal 6 lahko pritrdite tudi
elektri¢na orodja s premaknjenimi montaznimi luknjami.
Spustite elektricno orodje na vijake in rahlo privijte prijemalni
komplet s podlozkami 13, varnostnimi podlozkami 14 in ma-
ticami 16.

Privijte naravnalni nastavek 8 v ustrezno izvrtino seta prijema-

la6.

Ponovite delovne korake tudi z drugim prijemalnim komple-
tom.

Pritrditev prijemalnih kompletov z elektricnim orodjem
na delovno mizo (glejte sliki E1-E2)

Oba prijemalna kompleta namestite paralelno.

Namestite elektricno orodje v prikazanem vrstnem redu na

sredo delovne mize. Pri tem najprej pustite, da zaobljeno pri-
jemalo nasede na sprednjo tirnico (1) in nagnite nato elektri¢-

—
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no orodje pocasi in previdno (2) tako, da varno nasede na za-
dnjo tirnico.

Po potrebi premaknite elektriéno orodje na prijemalnih kom-
pletih 6 tako, da bo teZa centralno porazdeljena po delovni
mizi.

Sedaj za konéno pritrditev elektri¢nega orodja trdno zategni-
te matice 16.

Nato trdno zategnite oba fiksirna gumba 8 na prijemalnih
kompletih.

Delovanje

Navodila za delo
Ne preobremenjujte delovne mize. Vedno upostevajte maksi-
malno nosilnost delovne mize in oba podalj$ka mize.

Obdelovanec morate vedno trdno drzati, Se posebej daljsi,
teZji konec. Po prerezu obdelovanca se lahko teZiS¢e tako ne-
ugodno premakne, da se delovna miza prekucne.

Podaljsanje delovne mize (glejte sliki F1-F2)
Dolge obdelovance je na prostem koncu potrebno podloZiti ali
podpreti.

PoloZite dolg obdelovanec na Zagino mizo elektri¢nega orodja.
Sprostite fiksirni gumb 3 in potegnite podaljSek mize 2 do Ze-
ljenega razmaka navzven.

Ponovno pritegnite fiksirni gumb.

Sprostite fiksirni gumb 7 in prilagodite viSino podpore obde-
lovanca 1 tako, da je obdelovanec poravnan.

Ponovno pritegnite fiksirni gumb.

Zagajte enakomerno dolge obdelovance

(glejte sliko G)

Za enostavno Zaganje enakomerno dolgih obdelovancev lah-
ko uporabite dolzinski prislon 5.

Sprostite fiksirni gumb 4 in namestite dolZinski prislon 5 z Ze-
ljenim razmakom do Zaginega lista elektri¢nega orodja.
Ponovno pritegnite fiksirni gumb.

Nastavitev sponke prijemalnega kompleta
(glejte sliko H)

Sponko, ki na delovni mizi aretira prijemalni komplet 6 s po-
mocjo fiksirnega gumba 8, morate po intenzivni uporabi de-
lovne mize po potrebi nastaviti.

Odstranite elektricno orodje s prijemalnih kompletov.
Obrnite prijemalni komplet.

Zasukajte nastavni vijak 21 v smeri urnega kazalca, Ce prije-
malnega kompleta kljub trdnemu privitju fiksirnega vijaka na
delovni mizi ne morete aretirati.

Zasukajte nastavni vijak 21 v smeri proti urnemu kazalcu, ¢e
prijemalnega kompleta isto¢asno ni mo¢ nastaviti na obe tirni-
ci (spredaj in zadaj) delovne mize.

Preverite trdni in pravilni nased prijemalnega kompleta in po
potrebi ponovite nastavitev.

Ponovite delovne korake tudi z drugim prijemalnim komple-
tom.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjaininformacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
Delovno mizo, pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost

Procitajte sve upute za sigurnost i upute za
rukovanje, priloZzene uz radni stol ili elek-
tricni alat koji se montira. Propusti kod
postivanja uputa za sigurnost i uputa za rad
mogu prouzrociti strujni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Upute za sigurnost za radni stol

» Prije nego Sto cete izvoditi radove podesavanja na ure-
daju ili zamjenu dijelova pribora, izvucite utikac iz
mrezne uticnice ifiliizvadite aku-baterijuiz elektricnog
alata. Nehoticno startanje elektri¢nih alata moze prouzro-
Citi nezgode.

» Radni stol ispravno montirajte prije nego Sto na njega
pricvrstite elektricni alat. Besprijekorna montaza je vaz-
na kako bi se izbjegle materijalne Stete.

» Elektricni alat pricvrstite sigurno na radni stol, prije ne-
go Sto cete ga koristiti. Klizanje elektri¢nog alata po rad-
nom stolu moZe dovesti do gubitka kontrole nad njim.

» Radni stol postavite na ¢vrstu, ravnu i vodoravnu povr-
Sinu. Ako bi se radni stol klizao ili njihao, tada se elektri¢ni
alat ili izradak ne¢e moci jednoli¢no i sigurno voditi.

» Ne preopterecujte radni stol i ne koristite ga kao lje-
stve ili skelu. Preopterecenie ili stajanje na radnom stolu

—

moze dovesti do premjestanja tezista radnog stola prema
gore i do njegovog prevrtanja.

» Pazite da prije transporta i rada na radnom stolu svi vij-
ci i spojni elementi budu cvrsto stegnuti. Stezni setovi
za elektricni alat moraju biti uvijek cvrsto pricvrsceni.
Labavi spojevi mogu dovesti do nestabilnosti i nepreciznih
postupaka piljenja.

» Elektricni alat montirajte i demontirajte samo kadajeu
transportnom poloZaju (za napomene za transportni
polozaj molimo vidjeti i upute za rukovanje za doticni
elektricni alat). Elektricni alat bi inaCe mogao imati tako
nepovoljno teZiste da se viSe ne moZe sigurno drzati.

» Sa steznim setom za pricvrscenje elektricnog alata ra-
dite iskljucivo na radnom stolu. Bez radnog stola stezni
set sa elektri¢nim alatom ne moZe sigurno stajati i moze se
prevrnuti.

» Dugacki i teski izraci ne smiju radni stol izbaciti iz rav-
noteze. Dugacki i teski izraci moraju se na slobodnim kra-
jevima podloziti ili osloniti.

» Kod uvlacenja ili razvlacenja radnog stola ne stavljajte
prste blizu zglobnih tocaka. Prsti bi se mogli prignjeciti.

» Pridrzavajte se vazecih nacionalnih i medunarodnih
normi.

Simboli

Dolje navedeni simboli mogli bi biti od zna¢aja za uporabu va-
Seg radnog stola. Molimo zapamtite simbole i njihovo znace-

nje. Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da radni stol
bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

Maksimalna nosivost (elektricni alat + izra-
dak) radnog stola iznosi 160 kg.

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

Radhni stol je predviden iskljucivo za pri¢vrscenje slijedecih
Bosch stacionarnih pila (stanje 2010.05):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM10J

GCM10M 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Zajedno sa elektriénim alatom, radni stol je predviden zareza-
nje dasaka i profila na odredene duzine.
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Prikazani dijelovi uredaja
Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz radnog
stola na stranicama sa slikama.

Naslon izratka

Produzetak stola

Zaporna rucica produZetka stola 2
Zaporna rucica granicnika duzine 5
Granicnik duzine

Stezni set

Zaporna rucica naslona izratka 1
Zaporna rucica steznog seta 6
Visinski podesivo stopalo

Vijak brave M8 x 26

11 Vijak brave M6 x 46

12 Vijak brave M8 x 44

13 Podlozna plocica

14 Sigurnosna plocica

15 Osigurac vijka

16 Matica

17 Montaznaklizna ploca

18 Montazna klizna ploca sa ovalnim otvorom
19 Sigurnosni zatik

20 Kontramatica

21 Vijak za podeSavanje steznog seta 6

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u nasem programu pribora.

O OoOO~NOOGARWNR

[y
o

Tehnicki podaci

GTA 2600
3601 M12300

Radni stol

Kataloski br.

Duzina radnog stola bez
produZetka stola mm 1220
Duzina radnog stola sa

produZetkom stola mm 2620

Visina radnog stola mm 820

Max. nosivost

(elektricni alat + izradak)

bez produzetka stola

- steznog seta kg 160

Max. nosivost

(elektricni alat + izradak)

sa produzetkom stola

- steznog seta kg 110
- po produZetku stola kg 25

TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01:2014 kg 19,6

Montaza

Opseg isporuke
Kod toga se pridrZavajte prikaza opsega is-
II~ poruke na pocetku uputa za uporabu.

L

Hrvatski| 85

Prije montaZe radnog stola provjerite da li su isporuceni svi
dolje navedeni dijelovi:
Br.  Oznaka Kom.
Radni stol GTA 2600
6 Stezni set
8 Zaporna rugica steznog seta 6
1
5

Naslon izratka
Granic¢nik duzine
Set za pricvrscenje

NINININ | =

cine:
- Vijak brave
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Podlozna plocica 4
14 - Sigurnosna plocica 4
15 - Osigurac vijka 2
16 - Matica 4
17 - Montazna klizna ploc¢a 2
18 - Montazna klizna ploca sa ovalnim
otvorom 2
4 - Zapornarucica sa granicnikom duzine 2

Potreban alat dodatno uz opseg isporuke:

- KriZni odvija¢

- Vijcani klju¢, podesiv

Montaza radnog stola

Sve isporucene dijelove paZljivo izvadite iz njihove ambalaze.
Uklonite sav ambalazni materijal.

Postavljanje radnog stola (vidjeti slike A1 - A2)

PoloZite radni stol na pod, sa nogama okrenutim prema gore.
Pritisnite sigurnosni zatik 19 prema unutra i zakrenite nogu
premagore, sve dok sigurnosni zatik ponovno ¢ujno ne uskoci
na svoje mjesto.

Ponovite ovu radnu operaciju sa preostale tri noge.

Okrenite radni stol u radni polozaj.

Provjerite da li je radni stol stabilan i da li su svi sigurnosni za-
tici sjeli na svoje mjesto.

Visinski podesivo stopalo 9 ¢e vam pomodi da izravnate radni
stol.

Otpustite kontramaticu 20 i stopalo toliko uvijte ili odvijte dok
seradni stol ne izravna i dok sve Cetiri noge ne budu stajale na
podu.

Montaza granicnika duzine i naslona izratka

(vidjeti slike B1-B2)

Vij¢ano spojite granicnik duzine 5 pomocu vijka 11 i zaporne
rucice 4 sa naslonom izratka 1.

Utaknite naslon izratka 1 u produzetak stola 2.

Zafiksiranje naslona izratka stegnite zapornu rucicu 7.
Ponovite ovu radnu operaciju sa drugim naslonom izratka.

—
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Priprema radnog stola

Priprema steznih setova (vidjeti sliku C)
za GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12
Utaknite vijak 12 kroz montaznu kliznu plo¢u 17 i 18.

Pozicionirajte montaznukliznu plocu 17 savijkomu straznjem
prorezu steznog seta.

Pozicionirajte montaznu kliznu plo¢u 18 sa vijkom u prednjem
prorezu steznog seta.

Ponovite ove radne operacije sa drugim steznim setom.
zaGCM 8S,GCM 8SJ,GCM 800 S

Utaknite vijak 12 kroz montaznu kliznu plocu 17 i vijak 10
kroz montaznu kliznu plocu 18.

Pozicionirajte montaznu kliznu plo¢u 17 savijkom u straznjem
prorezu steznog seta.

Pozicionirajte montaznu kliznu plocu 18 sa vijkom u prednjem
prorezu steznog seta i sa osiguracem vijka 15 osigurajte vijak
od ispadanja.

Ponovite ove radne operacije sa drugim steznim setom.
Pricvrscenje elektricnog alata na stezne setove

(vidjeti sliku D)

Dovedite elektri¢ni alat u transportni poloZaj.Upute za tran-

sport moZete naéi u uputama za rukovanje pripadajuceg elek-

tri¢nog alata.

Podignite jednu stranu elektri¢nog alata i pozicionirajte vijke
steznog seta na toénom razmaku do montaznih provrta na
elektri¢nom alatu.

Napomena: Kroz ovalni otvor u montaznoj kliznoj ploci 18 i
poprecni prorez u steznom setu 6 mogu se pricvrstiti i elek-
triéni alati sa pomaknutim montaznim provrtima.

Spustite elektricni alat na vijke i vijcima spojite stezni set i
elektri¢ni alat slobodnim spojem, sa podloznim plo¢icama
13, sigurnosnim plo¢icama 14 i maticama 16.

Uvijte zapornu kuglastu ru¢icu 8 u odgovarajuéi provrt ste-
znog seta 6.

Ponovite ove radne operacije sa drugim steznim setom.
Pri¢vrséenje na radni stol steznih setova sa elektricnim
alatom (vidjeti slike E1-E2)

Izravnajte oba stezna seta, tako da budu paralelna jedan pre-
ma drugom.

Pozicionirajte elektri¢ni alat prikazanim redoslijedom, po sre-

dini na radnom stolu. Pustite da kod toga najprije zaobljeni
prihvat sjedne na prednji nosac (1) i nakon toga elektricni alat
nagnite polako i oprezno (2), sve dok sigurno ne nalegne na
straznji nosac.

Pomaknite prema potrebi elektricni alat na stezne setove 6,
tako da teZina bude koncentrirana po sredini radnog stola.

Za zavrsno pricvrscenje elektricnog alata, stegnite sada mati-

ce 16.
Nakon toga stegnite obje zaporne rucice 8 steznog seta.

—

Rad

Upute zarad
Ne preopterecujte radni stol. Uvijek se pridrzavajte maksimal-
ne nosivosti radnog stola i oba produzetka stola.

Izradak uvijek drZite Cvrsto stegnut, posebno dugacke i teSke
izratke. Nakon odrezivanja izratka, teziste se moZe toliko ne-
povoljno premjestiti, da se radni stol moze iskrenuti.

ProduzZenje radnog stola (vidjeti slike F1-F2)
Dugacki izraci moraju biti na slobodnom kraju podlozeniili po-
duprti.

Polozite va$ dugacki izradak na stol za piljenje elektri¢nog ala-
ta.

Otpustite zapornu rucicu 3 i povucite produZetak stola 2 do
trazenog razmaka prema van.

Ponovno stegnite ovu zapornu rucicu.

Otpustite zapornu rucicu 7 i prilagodite visinu naslona izratka
1, tako da je izradak nalijeze ravno.

Ponovno stegnite ovu zapornu rucicu.

Piljenje izradaka jednake duzine (vidjeti sliku G)
Za jednostavno piljenje jednako dugackih izradaka, mozete
koristiti grani¢nik duZine 5.

Otpustite zapornu rucicu 4 i pozicionirajte granicnik duzine 5
na trazenom razmaku do lista pile elektri¢nog alata.
Ponovno stegnite ovu zapornu rucicu.

Podesavanje stega steznog seta (vidjeti sliku H)

Stege koje se na steznom setu 6 fiksiraju na radnom stolu po-
mocu zaporne rucice 8, moraju se nakon intenzivne uporabe
radnog stola prema potrebi podesiti.

Uklonite elektricni alat sa steznog seta.
Okrenite stezni set.

Okrenite vijak za podeSavanje 21 u smjeru kazaljke na satu,
ako se stezni set unatoc cvrstog stezanja zaporne rucice, ne
moZe fiksirati na radnom stolu.

Okrenite vijak za podesavanje 21 u smjeru suprotnom od ka-
zaljke na satu, ako stezni set ne moZe istodobno sjesti na oba
nosaca (sprijeda i straga) radnog stola.

Provjerite Cvrsto i to¢no dosjedanje steznog seta i prema po-
trebi ponovite podeSavanje.

Ponovite ove radne operacije sa drugim steznim setom.

Odrzavanije i servisiranje

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i

odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozZete naci

na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.
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Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje
Radhni stol, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

Lugege ldbi koik ohutusnouded ja juhised
toopingi ja selle kiilge monteeritava elektri-
lise tooriista kasutamise kohta. Ohutus-
nduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, poleng ja/voi rasked vigastused.

Ohutusnouded toopinkide kasutamisel

» Enne elektrilise todriista seadistamist ja tarvikute va-
hetamist tommake elektrilise tooriista pistik pistiku-
pesast vilja ja/véi eemaldage tooriistast aku. Elektrilise
tooriista soovitamatu kaivitamine voib pohjustada dnnetu-
si.

» Enne elektrilise todriista kiilgemonteerimist pange
toopink korrektselt kokku. Veatu kokkupanek on oluline,
et véltida kokkuvajumise ohtu.

» Enne elektrilise tooriista kasutamist kinnitage see tu-
gevasti toopingi kiilge. Elektrilise tooriista paigastnihku-
mine vaib pohjustada kontrolli kaotuse tddriista iile.

» Asetage toopink stabiilsele, iihetasasele horisontaal-
sele pinnale. Kui td6pink véib koikuda voi paigast nihku-
da, ei ole elektrilist tooriista voimalik dihtlaselt ja kindlalt
juhtida.

» Arge avaldage toopingile liigset koormust, drge kasu-
tage sedaredeli ega alusena. Liigse koormuse voi t6opin-
gile ronimise tottu voib td6pingi raskuskese paigast nihku-
da ja téopink imber kukkuda.

» Veenduge, et transportimisel ja tootamisel oleksid
koik kruvid ja iihenduselemendid tugevasti kinni pin-
gutatud. Elektrilise tooriista aluskomplektid peavad
olema alati tugevasti kinni pingutatud. Lodvad ihendu-
sed voivad pohjustada ebastabiilsust ja ebatdpset saagi-
mist.

—

» Elektrilise tooriista monteerimise ja mahamonteerimi-
se ajal peab tooriist olema transpordiasendis (juhised
transpordiasendi kohta leiate ka asjaomase tooriista
kasutusjuhendist). Vastasel korral voib elektrilise tooriis-
ta raskuskese nihkuda nii ebasoodsasse punkti, et Te ei
suuda tooriista kindlalt kaes hoida.

» Kasutage aluskomplektile kinnitatud elektrilist tooriis-
ta ainult toopingil. [Ima téopingita ei ole aluskomplekt
koos elektrilise tooriistaga stabiilne ja vdib imber kukku-
da.

» Veenduge, et pikad ja rasked toorikud ei vii toopinki ta-
sakaalust vilja. Pikad ja rasked toorikud tuleb vabast ot-
sast toestada.

» Toopingi kokkuliikkamisel ja lahtitombamisel arge vii-
ge oma sormi liigendipunktide Idhedusse. Sormed v6i-
vad vahele jadda ja muljuda saada.

» Jargige riigis ja rahvusvahelisel tasandil kehtivaid nor-
me.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid véivad olla tddpingi kasutamisel olulised.
Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles. Siimbolite
oige tolgendus aitab Teil seadet efektiivsemalt ja ohutumalt
kasitseda.

Siimbol Tahendus

Toopingi maksimaalne kandevdime (elekt-
riline tooriist + toorik) on 160 kg.

Eesti| 87

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Nouetekohane kasutus

Toopink on ette nahtud jargmiste Boschi saagide kinnitami-
seks (seisuga 2010.05):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM10J

GCM10M 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

Toopink koos elektrilise tooriistaga on ette nahtud laudade ja
profiilide jarkamiseks.

Bosch Power Tools

%

%

160992A2MA|[(12.1.17)

ﬁ



é OBJ_BUCH-843-004.book Page 88 Thursday, January 12,2017 11:27 AM

88| Eesti

Seadme osad

Toopingi osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiilge-
del toodud numbrid.

Tooriku alus

Toopingi pikendus

To6pingi lukustusnupp 2
Paralleeljuhiku lukustusnupp 5
Paralleeljuhik

Aluskomplekt

Tooriku aluse 1 lukustusnupp
Aluskomplekti 6 lukustusnupp
Reguleeritava korgusega jalg
Kruvi M8 x 26

Kruvi M6 x 46

Kruvi M8 x 44

Alusseib

Kaitseseib

Kruvikaitse

Mutter

Monteerimisliugplaat

Pikiavaga monteerimisliugplaat
Tugivarras

Kontramutter

21 Aluskomplekti 6 reguleerimiskruvi

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NOOOGThA WNR

N
C VWoOU NG, WDNRO

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601 M12 300
Toopingi pikkus ilma

pikenduseta mm 1220
Toopingi pikkus koos

pikendusega mm 2620
Toopingi korgus mm 820

Max kandevdime

(elektriline tooriist + toorik)

ilma pikenduseta

- aluskomplektid kg 160
Max kandevdime

(elektriline tooriist + toorik)

koos pikendusega

- aluskomplektid kg 110
- pikenduse kohta kg 25
Kaal EPTA-Procedure 01:2014

jargi kg 19,6

Montaaz

Tarnekomplekt

Poorake tahelepanu kasutusjuhendi alguses
/I~ toodud joonistele.

=

Enne td6pingi kokkupanekut kontrollige, kas tarnekomplekt
sisaldab koiki jargnevalt loetletud osi:

—

Nr Tahistus Hulk
Toopink GTA 2600 1
6  Aluskomplekt 2
8 Aluskomplekti 6 lukustusnupp 2
1 Tooriku alus 2
5 Paralleeljuhik 2
Kinnituskomplekt, milles
sisaldub:
- kruvi
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - alusseib 4
14 - kaitseseib 4
15 - kruvikaitse 2
16 - mutter 4
17 - monteerimisliugplaat 2
18 - pikiavaga monteerimisliugplaat 2
4 - paralleeljuhiku lukustusnupp 2

Lisaks vajalikud todriistad:

- Ristpeakruvikeeraja
- Mutrivoti, reguleeritav

Toopingi kokkupanek

Votke koik tarnekomplekti osad pakendist ettevaatlikult vdlja.
Eemaldage kogu pakkematerjal.

Toopingi iilesseadmine (vt jooniseid A1 - A2)

Asetage to0pink porandale nii, et jalad jaavad iles.

Suruge tugivarras 19 sisse ja tdmmake jalga iiles seni, kuni tu-
givarras uuesti kuuldavalt kohale fikseerub.

Korrake sama téGoperatsiooni iilejaanud kolme jala puhul.
Keerake toopink todasendisse.

Veenduge, et todpink on stabiilne ja et kdik tugivardad on ko-
hale fikseerunud.

Reguleeritava korgusega jalg 9 aitab to6pinki valja rihtida.
Vabastage kontramutter 20 ja keerake jalga seni sisse voi val-
ja, kuni td6pink on valja rihitud ja toetub koigi nelja jalaga vas-
tu maad.

Paralleeljuhiku ja tooriku aluse montaaz

(vt jooniseid B1-B2)

Kinnitage paralleeljuhik 5 kruvi 11 ja lukustusnupu 4 abil too-
riku aluse 1 kiilge.

Torgake tooriku alus 1 t6opingi pikendusse 2.
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Tooriku aluse lukustamiseks pingutage kinni lukustusnupp 7.
Korrake sama tédoperatsiooni teise tooriku aluse puhul.

Toopingi ettevalmistamine

Aluskomplektide ettevalmistamine (vt joonist C)
mudelitele GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12
Torgake kruvid 12 |dbi monteerimisliugplaatide 17 ja 18.

Asetage monteerimisliugplaat 17 koos kruviga aluskomplekti
tagumisse avasse.

Asetage monteerimisliugplaat 18 koos kruviga aluskomplekti
eesmisse avasse.

Korrake sama tédoperatsiooni teise aluskomplekti puhul.
mudelitele GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

Torgake kruvi 12 1abi monteerimisliugplaadi 17 ja kruvi 10 [a-

bi monteerimisliugplaadi 18.

Asetage monteerimisliugplaat 17 koos kruviga aluskomplekti
tagumisse avasse.

Asetage monteerimisliugplaat 18 koos kruviga aluskomplekti
eesmisse avasse ja kruvi valjakukkumise valtimiseks asetage
kohale kruvikaitse 15.

Korrake sama tédoperatsiooni teise aluskomplekti puhul.

Elektrilise tooriista kinnitamine aluskomplektidele

(vt joonist D)

Seadke elektriline tooriist transpordiasendisse. Juhised
transpordiasendi kohta leiate asjaomase todriista kasutusju-
hendist.

Kergitage elektrilise todriista iihte kiilge ja asetage aluskomp-

lekti kruvid digel kaugusel elektrilise tooriista montaaZiava-
desse.

Markus: Monteerimisliugplaadi 18 pikiava ja aluskomplekti 6
poikiava kaudu saab kinnitada ka nihutatud montaaZiavadega
elektrilisi tooriistu.

Langetage elektriline tooriist kruvideni ja ihendage alus-
komplekt ja elektriline todriist, keerates lddvalt kinni alussei-
bid 13, kaitseseibid 14 ja mutrid 16.

Keerake lukustusnupp 8 aluskomplekti 6 vastavasse avasse.
Korrake sama tédoperatsiooni teise aluskomplekti puhul.

Aluskomplektide ja elektrilise tooriista kinnitamine t66-
pingile (vt jooniseid E1-E2)

Rihtige molemad aluskomplektid teineteise suhtes paralleel-
selt vdlja.

Seadke elektriline tooriist ndidatud jarjekorras t6opingi kes-
kele. Seejuures asetage eesmisele siinile koigepealt kaarjas
koht (1) ja langetage elektrilist todriista seejdrel aeglaselt ja
ettevaatlikult (2), kuni see toetub kindlalt tagumisele siinile.
Vajaduse korral nihutage elektrilist tooriista aluskomplektidel
6 nii, et raskus langeks toopingi keskele.

Elektrilise todriista Ioplikuks kinnitamiseks pingutage niiiid
kovasti kinni mutrid 16.

Seejarel pingutage kinni aluskomplektide mélemad lukustus-
nupud 8.

—

Eesti| 89
Kasutamine
Toojuhised
Arge koormake toopinki iile. Pidage alati kinni to6pingi ja mé-

lema pikenduse maksimaalsest kandevodimest.

Hoidke toorikut, eeskatt selle pikemat ja raskemat osa, tuge-
vasti kinni. Parast tooriku l&bildikamist voib raskuskese nih-
kuda sellisesse punkti, et toopink kukub timber.

Toopingi pikendamine (vt jooniseid F1-F2)
Pikad toorikud tuleb vabast otsast toestada.
Asetage pikk toorik elektrilise tooriista saepingile.

Keerake lahti lukustusnupp 3 jatémmake t66pingi pikendus 2
soovitud kauguseni vlja.

Keerake lukustusnupp uuesti kinni.

Keerake lahti lukustusnupp 7 ja reguleerige tooriku aluse 1
korgus selliseks, et toorik on loodis.

Keerake lukustusnupp uuesti kinni.

Uhepikkuste toorikute saagimine (vt joonist G)
Uhepikkuste toorikute saagimise hdlbustamiseks vdib kasuta-
da paralleeljuhikut 5.

Keerake lahti lukustusnupp 4 ja seadke paralleeljuhik 5 sae-
kettast soovitud kaugusele.

Keerake lukustusnupp uuesti kinni.

Aluskomplektide klambrite reguleerimine

(vt joonist H)

Klambrit, mis lukustab aluskomplekti 6 lukustusnupu 8 abil
toopingi kiilge, tuleb parast toopingi intensiivset kasutamist
vajaduse korral reguleerida.

Eemaldage elektriline toriist aluskomplektide kiiljest.
Keerake aluskomplekt imber.

Keerake reguleerimiskruvi 21 paripaeva, kui aluskomplekti ei
saa hoolimata kinnipingutatud lukustusnupust t66pingil lu-
kustada.

Keerake reguleerimiskruvi 21 vastupdeva, kui aluskomplekt
ei mahu korraga t6opingi molemale siinile (ette ja taha).
Kontrollige aluskomplekti kindlat ja korrektset kinnitumist ja
vajadusel korral reguleerige veelkord.

Korrake sama tddoperatsiooni teise aluskomplekti puhul.

Hooldus ja teenindus

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
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Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Toopink, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaastlikult
ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi

Izlasiet visus drosibas noteikumus un bridi-
nosos noradijumus, kas attiecas uz darba
galdu vai uz ta nostiprinamo elektroinstru-
mentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
bridino$o noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai smagam savainojumam.

Drosibas noteikumi darba galdiem

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas vai piederumu
nomainas atvienojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas vai iznemiet no ta akumulatoru. Elektro-
instrumentu nejausa ieslégSanas dazkart k|ust par céloni
nelaimes gadijumam.

» Pareizi samontéjiet darba galdu, pirms nostipriniet uz
ta elektroinstrumentu. Pareiza galda uzbive ir svariga, lai
nepielautu ta sabrukSanu.

» Pirms elektroinstrumenta lietosanas drosi nostipriniet
to uz darba galda. Elektroinstrumenta izslidéSana uz dar-
ba galda var klut par céloni kontroles zaudésanai.

» Novietojiet darba galdu uz stingras, lidzenas un lime-
niskas virsmas. Darba galdam izslidot vai salogoties, elek-
troinstrumentu vai apstradajamo priekSmetu nav iespé-
jams drosi un vienmerigi vadit.

» Neparslogojiet darba galdu un neizmantojiet to ka kap-
nes vai sastatnes. Darba galda parslogo$ana vai stavésa-
na uz ta var izraisit darba galda smaguma centra parvieto-
$anos augSup un galda apgasanos.

» Sekojiet, lai transportésanas un darba laika visas skrii-
ves un citi savienojosie elementi biitu stingri pievilkti.
Elektroinstrumenta stiprinajuma iericém vienmer ja-
bit stingri nostiprinatam. Valigi savienojumi var bit par
céloni nestabilitatei un izraisit neprecizu zaga parvietosa-
nos.

—

» Veiciet elektroinstrumenta nostiprina$anu un nonem-
Sanu tikai tad, ja tas atrodas transporta stavokli (nora-
dijumus par transporta stavokli var izlasit attieciga
elektroinstrumenta lietoSanas pamaciba). Elektroins-
trumenta smaguma centra novietojums var bt tik neizde-
vigs, ka tas drosi nenoturas uz darba galda.

» Izmantojiet stiprinajuma ierices vienigi elektroinstru-
menta stiprinasanai uz darba galda. Atseviski no darba
galda stiprinajuma ierices ar uz tam nostiprinato elektro-
instrumentu nav stabilas un var apgazties.

» Sekojiet, lai gari un smagi apstradajamie priekSmeti
neizraisitu darba galda lidzsvara zudumu. Gari un smagi
apstradajamie priekSmeti brivaja gala janogulda uz pieme-
rotas virsmas vai jaatbalsta.

» Atlokot vai salokot darba galdu, netuviniet pirkstus sa-
lokamo posmu savienojuma punktam. $ada gadijuma
pirksti var tikt saspiesti.

» levérojiet spéka esoSos nacionalos un starptautiskos
standartus.

Simboli

Seit ir aplkoti dazi simboli, kuru nozimi ir svarigi zinat, lieto-
jot darba galdu. lidzam iegaumét $os simbolus un to nozimi.
Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un drosak stradat
ar darba galdu.

Simbols Nozime

Darba galda maksimala nestspéja (elektro-
instruments + apstradajamais priekSmets)
ir 160 kg.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums

Darba galds ir paredzéts vienigi $adu Bosch stacionaro zagu
nostiprinasanai (stavoklis uz 2010.05):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM10J

GCM10M 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

Lietojot darba galdu kopa ar elektroinstrumentu, tas ir pare-
dzéts délu un profilu sagarinasanai.
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Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem darba galda
attela, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Apstradajama priekSmeta balsts
Galda pagarinatajs
Rokturis galda pagarinataja 2 fiksé$anai
Rokturis garuma atdures 5 fiksésanai
Garuma atdure
Stiprinajuma ierice
Rokturis apstradajama priekSmeta balsta 1 fiksé$anai
Rokturis stiprinajuma ierices 6 fikséSanai
Kaja ar reguléjamu garumu
Stiprino$a skrive M8 x 26
Stiprino$a skriive M6 x 46
Stiprino$a skrave M8 x 44
Paplaksne
Fikséjosa paplaksne
Skraves noturplaksne
Uzgrieznis
Slidplaksne
Slidplaksne ar garenu atvérumu
Palai$anas mélites ass
Pretuzgrieznis
21 Skrive stiprinajuma ierices 6 piespiedéja regulésanai
Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

O oo ~NOOGhA WN

Nl Sl N
C WO ~NOOGLHA, WNRO

Tehniskie parametri

Darba galds GTA 2600

Izstradajuma numurs 3601 M12300
Darba galda garums bez pagari-

natajiem mm 1220
Darba galda garums ar pagarina-

tajiem mm 2620
Darba galda augstums mm 820
Maks. nestspéja (elektro-

instruments + apstradajamais

priekSmets)

bez galda pagarinatajiem

- stiprinajuma iericém kg 160
Maks. nestspéja (elektro-

instruments + apstradajamais

priekSmets)

ar galda pagarinatajiem

- stiprinajuma iericém kg 110
- katram galda pagarinatajam kg 25
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01:2014 kg 19,6

11:27 AM

Latviesu |91
Montaza

Piegades komplekts

Izstradajuma piegades komplekts ir attélots
/I~ lietoSanas pamacibas pielikuma.

=

Pirms darba galda montazas parbaudiet, vai ir piegadatas vi-
sas zemak minétas dalas.

—

Nr.  Apziméjums Skaits
Darba galds GTA 2600 1
6 Stiprinajuma ierice 2
8 Rokturis stiprinajuma ierices 6
fiksésanai 2
1 Apstradajama priekSmeta balsts 2
5  Garumaatdure 2
Stiprino$o elementu komplekts
sastav no $adam vientbam:
- Stiprino$a skrive
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Paplaksne 4
14 - Fikséjosa paplaksne 4
15 - Skrives noturplaksne 2
16 — Uzgrieznis 4
17 - Slidplaksne 2
18 - Slidplaksne ar garenu atvérumu 2
4 - Rokturis garuma atdures fiksésanai 2

Papildus piegades komplektam, darbam ir nepiecieSami
sadi instrumenti

- Krustrievas skrivgriezis

- Reguléjama skrivjatsléga

Darba galda montaza

Uzmanigi izsainojiet visas piegadatas elektroinstrumenta da-
las.

Nonemiet visus iesainojuma materialus.

Darba galda uzstadisana (attéli A1 - A2)

Noguldiet darba galdu uz gridas ar augSup vérstam kajam.
Paspiediet uz ieksu fikséjoso stieni 19 un parvietojiet kaju
augsup, lidz fiksejosais stienis to no jauna fiksé ar skaidri sa-
dzirdamu klikski.

Atkartojiet So darbibu paréjam trim kajam.

Apgrieziet darba galdu un nostadiet to darba stavokli.
Parliecinieties, ka darba galds stav stabili un visi fiksejosie
stieni atrodas ligzdas.

Darba galda izlidzinasanu atvieglo kaja ar reguléjamu garumu
9.

Atskrivéjiet pretuzgriezni 20 un ieskrivéjiet vai izskrivéjiet
kaju, lidz darba galds ir izlidzinats un visas ta kajas balstas uz
gridas.
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Garuma atdures un apstradajama priekSmeta balsta
montaza (attéli B1-B2)

Sastipriniet garuma atduri 5 ar skrives 11 un fikséjo$a roktu-
ra 4 palidzibu ar apstradajama priek$Smeta balstu 1.
levietojiet apstradajama priekSmeta balstu 1 galda pagarina-
taja 2.

Lai nostiprinatu apstradajama priekSmeta balstu, pieskrive-
jiet fikséjoso rokturi 7.

Atkartojiet So darbibu otrajam apstradajama priekSmeta bals-
tam.

Darba galda sagatavosana

Stiprinajuma ieri¢u sagatavosana (attéls C)
Elektroinstrumentiem GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12
Izbidiet pa vienai skriivei 12 caur slidplaksném 17 un 18.
levietojiet slidplaksné 17 iebidito skravi stiprindjuma ierices
aizmugureéja izgriezuma.

levietojiet slidplaksné 18 iebidito skravi stiprinajuma ierices
Atkartojiet $o darbibu otrajai stiprinajuma iericei.
Elektroinstrumentiem GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S
Izbidiet vienu skrivi 12 caur slidplaksni 17 un vienu skravi 10
caur slidplaksni 18.

levietojiet slidplaksné 17 iebidito skravi stiprinajuma ierices
aizmugureéja izgriezuma.

levietojiet slidplaksné 18 iebidito skrivi stiprindjuma ierices
noturplaksni 15.

Atkartojiet $o darbibu otrajai stiprinajuma iericei.
Elektroinstrumenta nostiprinasana uz stiprinajuma ieri-
cém (attels D)

Parvietojiet elektroinstrumentu transporta stavokli. Noradiju-
mus par transporta stavokli var izlasit attieciga elektroinstru-
menta lieto$anas pamaciba.

Paceliet vienu elektroinstrumenta pusi un novietojiet to parei-
za stavokli ta, lai stiprinajuma atvérumi atrastos virs stiprina-
juma ierices skriivém.

Piezime. Pateicoties garenajam atvérumam slidplaksné 18
un $kérsajam izgriezumam stiprinajuma iericé 6, uz darba gal-
da var nostiprinat ari elektroinstrumentus ar nobiditiem stip-
rinajuma atvérumiem.

Nolaidiet elektroinstrumentu uz skriivém un nostipriniet to uz
stiprinajuma ierices, izmantojot paplaksnes 13, fikséjosas
paplaksnes 14 un uzgrieznus 16, tacu nepievelciet uz-
grieznus ciesi.

Leskrivéjiet fikséjoso rokturi 8 $im nolikam paredzétaja stip-
rindjuma ierices 6 urbuma.

Atkartojiet $o darbibu otrajai stiprinajuma iericei.

—

Stiprinajumaiericuun elektroinstrumentanostiprinasana
uz darba galda (attéli E1-E2)

IzIidziniet abas stiprinajuma ierices ta, lai tas bitu savstarpéji
paral€las.

Novietojiet elektroinstrumentu attélos paraditaja seciba dar-
ba galda vid. Sim noliikam vispirms nolaidiet stiprinajuma ie-
ricu noapalotos galus uz darba galda prieks$éja stiena (1) un
péc tam léni un uzmanigi laidiet elektroinstrumentu lejup (2),
lidz tas dro3i novietojas uz darba galda aizmuguréja stiena.

Vajadzibas gadijuma parbidiet elektroinstrumentu pa stipri-
najuma iericém 6 ta, lai ta smaguma centrs atrastos darba gal-
dacentra.

Lai galigi nostiprinatu elektroinstrumentu, stingri pieskrave-
jiet uzgrieznus 16.

Péc tam stingri pieskravéjiet abu stiprinajuma iericu fikséjo-
Sos rokturus 8.

Lietosana

Noradijumi darbam

Neparslogojiet darba galdu. Nekad neparsniedziet darba gal-
da un abu galda pagarinataju maksimalo nestspéju.

Vienmér stingri turiet apstradajamo priek$metu, Tpasi tad, ja
nakas zagét garus, smagus priekSmetus. Péc apstradajama
priek$meta parzagesanas darba galda smaguma centrs var
pék3ni parvietoties, izraisot ta apgasanos.

Darba galda pagarinasana (attéli F1-F2)

Gari apstradajamie priekSmeti brivaja gala janogulda uz pie-
mérotas virsmas vai jaatbalsta.

Novietojiet garo apstradajamo priekSmetu uz darba galda.
Atskravéjiet fiksejoSo rokturi 3 un izvelciet zagéSanas galda
pagarinataju 2 uz aru vélamaja attaluma.

No jauna pieskraveéjiet fiksejoso rokturi.

Atskraveéjiet stiprino$o rokturi 7 un noreguléjiet apstradajama
priek$meta balsta 1 augstumu ta, lai apstradajamais prieks-
mets atrastos taisni.

No jauna pieskravéjiet fikséjoso rokturi.

Apstradajama priekSmeta sazagésana vienada
garuma dalas (attéls G)

Apstradajama priekSmeta vienkarsai sazagé$anai vienada ga-
ruma dalas var izmantot garuma atduri 5.

Atskravéjiet fikséjoSo rokturi 4 un izvelciet garuma atduri 5
vélamaja attaluma no elektroinstrumenta asmens.

No jauna pieskraveéjiet fikséjoso rokturi.

160992A2MA|(12.1.17)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-843-004.book Page 93 Thursday, January 12,2017 11:27 AM

Stiprinajuma iericu piespiedéju regulésana
(attéls H)

Péc darba galda intensivas lietoSanas vajadzibas gadijuma ja-

noregulé piespiedéji, ar kuru palidzibu stiprinajuma ierices 6
tiek fiksétas uz darba galda, pieskrvéjot fikséjosos rokturus
8.

Nonemiet elektroinstrumentu no stiprinajuma iericém.
Apgrieziet stiprinajuma ierici.

Jastiprinajumaiericinevar fiksét uz darba galda pat tad, ja fik-

séjosais rokturis tiek lidz galam pieskrivéts, pagrieziet regu-
1&joSo skravi 21 pulkstena raditaju kustibas virziena.

Ja stiprinajuma ierici neizdodas vienlaicigi novietot uz darba
galda abiem stieniem (priek$éja un aizmuguréja), pagrieziet

reguléjoso skrivi 21 pretéji pulkstena raditaju kustibas virzie-

nam.
Parbaudiet, vai stiprinajuma ierici izdodas pareizi novietot un
stingri fiksét uz darba galda stieniem, un vajadzibas gadijuma
atkartojiet regulésanu.

Atkartojiet So darbibu otrajai stiprinajuma iericei.

Apkalpo$ana un apkope

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast arf interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais darba galds, ta piederumi un iesainojuma materia-
li japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga vei-

da.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

—
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos

Perskaitykite visas prie darbinio stalo arba
prie montuojamo elektrinio jrankio prideda-
mas jspéjamasias nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali
trenkti elektros smugis, kilti gaisras, galima su-
sizaloti ar suzaloti kitus asmenis.

Saugos nuorodos dirbantiems su darbiniu stalu

» Pries pradédami prietaisa reguliuoti ar keisti atsargi-
nes dalis, i$ kistukinio lizdo iStraukite kistuka ir i$ elek-
trinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. Netikétai jsijungus
elektriniam jrankiui gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ pradédami montuoti elektrinj jrankj, tinkamai su-
rinkite darbinj stala. Kad darbinis stalas su elektriniu jran-
kiu nesuliizty, batina nepriekaistingai sumontuoti.

» Prie$ pradédami dirbti su elektriniu jrankiu, jj saugiai
pritvirtinkite prie darbinio stalo. Elektriniam jrankiui nu-
slydus ant darbinio stalo, galima prarasti kontrole.

» Darbinj stala pastatykite ant tvirto, lygaus ir horizonta-
laus pagrindo. Jei darbinis stalas slankioja arba svyruoja,
elektrinis jrankis ir ruoinys nebus valdomi ir stumiami to-
lygiai ir saugiai.

» Darhinio stalo neperkraukite ir nenaudokite jo kaip ko-
péciy arba pastoliy. Darbin; stalg apkrovus per didele ap-
krova arba ant jo stovint, darbinio stalo svorio centras gali
pasislinkti j vir8y ir stalas gali nuvirsti.

» Transportuojant ir dirbant visi varztai ir jungiamieji
elementai turi biti tvirtai uzverzti. Elektrinio jrankio
tvirtinamieji laikikliai visada turi biti tvirtai uzfiksuoti.
Jei yra atsilaisvinusiy jungéiy, pjaunant jranga gali stovéti
netvirtai ir pjuviai gali bati netikslus.

» Elektrinjjrankj montuokite ir iSmontuokite tik tada, kai
jis yra transportavimo padétyje (nuorodas apie trans-
portavimo padétj skaitykite atitinkamo elektrinio jran-
kio naudojimo instrukcijoje). Priesingu atveju elektrinio
jrankio svorio centras gali biiti nepalankioje vietoje ir jis
negalésite jo tvirtai laikyti.

» Tvirtinamajame laikiklyje pritvirtinta elektrinj jrankj
naudokite tik ant darbinio stalo. Tvirtinamajame laikikly-
je pritvirtintas, bet ant darbinio stalo nepastatytas elektri-
nis jrankis stovi netvirtai ir gali apvirsti.

» Patikrinkite, ar ilgi ir sunkis ruosiniai nesutrikdys dar-
binio stalo pusiausvyros. Iigy ir sunkiy ruoSiniy laisvus
galus reikia atremti arba po jais ka nors padéti.

» Sustumdami ar iSskleisdami darbinj stala nelaikykite
pirsty netoli lanksty. Priesingu atveju pirStus galite su-
spausti.

» Laikykités galiojanciy nacionaliniy ir tarptautiniy stan-
darty.
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Simboliai
Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant darbinj
stalg. Prasome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai su-

prasdami simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis darbi-
niu stalu.

Simbolis R é

Darbinio stalo maksimali leidZiama apkrova
(elektrinis jrankis + ruosinys) yra 160 kg.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Prietaiso paskirtis

Ant darbinio stalo leidZiama tvirtinti tik Siuos Bosch staciona-
rivosius pjiklus (2010.05 duomenimis):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM10J

GCM 10M 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 128D 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

Su elektriniu jrankiu naudojamas darbinis stalas yra skirtas
lentoms ir profiliams pjaustyti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka darbinio sta-
lo schemose nurodytus numerius.
1 RuoSinio atrama
2 Staloilginamoiji dalis
3 Staloilginamosios dalies 2 fiksuojamoji rankenélé
4 Atramos vienodo ilgio ruosiniams 5 fiksuojamoji ranke-
nélé
Atrama vienodo ilgio ruoSiniams
Tvirtinamasis laikiklis
Ruosinio atramos 1 fiksuojamoji rankenélé
Tvirtinamojo laikiklio 6 fiksuojamoji rankenélé
Reguliuojamo aukscio kojelé
10 Tvirtinimo varztas M8 x 26
11 Tvirtinimo varZtas M6 x 46
12 Tvirtinimo varztas M8 x 44
13 Poverzlé
14 Fiksuojamasis Ziedelis
15 Spyruokliné poverzlé
16 Verzlé

O oo ~NOo G

17 Montavimo atraminé ploksté

18 Montavimo atraminé ploksté su iSilgine iSpjova
19 Apsauginis kaistis

20 Antverzlé

21 Tvirtinamojo laikiklio 6 reguliavimo varztas

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Darbinis stalas GTA 2600
Gaminio numeris 3601M12 300
Darbinio stalo ilgis be stalo ilgi-

namosios dalies mm 1220
Darbinio stalo ilgis su stalo ilgi-

namaja dalimi mm 2620
Darbinio stalo aukstis mm 820

Maks. leidZiama apkrova (elek-

trinis + ruosinys)

be stalo ilginamosios dalies

- tvirtinamojo laikiklio kg 160
Maks. leidZiama apkrova (elek-

trinis + ruosinys)

su stalo ilginamaja dalimi

- tvirtinamojo laikiklio kg 110
- kiekvienos stalo ilginamosios

dalies kg 25
Svoris pagal
L,EPTA-Procedure 01:2014“ kg 19,6
Montavimas

Tiekiamas komplektas

Tuotiksluzr. tiekiamo komplekto paveikslus,
,‘~ pateiktus naudojimo instrukcijos pradzioje.

.

Prie$ pradédami darbinj stalg montuoti patikrinkite, ar pateik-
tos visos Zemiau nurodytos dalys:

Nr.  Pavadinimas Kiekis

Darbinis stalas GTA 2600 1

6 Tvirtinamasis laikiklis 2
8  Tvirtinamojo laikiklio 6 fiksuojamoji

rankenélé 2

1 Ruosinio atrama 2

5 Atrama vienodo ilgio ruoSiniams 2

160992A2MA|(12.1.17)
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Nr.  Pavadinimas Kiekis
Tvirtinamyjy daliy rinkinys,
kurj sudaro:
- Tvirtinimo varztas
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Poverzlé 4
14 - Fiksuojamasis Ziedelis 4
15 - Spyruokliné poverzlé 2
16 - Verzlé 4
17 - Montavimo atraminé ploksté 2
18 - Montavimo atraminé ploksté su
iSilgine iSpjova 2
4 - Atramos vienodo ilgio ruoSiniams
fiksuojamoji rankenélé 2

Papildomai be pateiktos jrangos reikalingi Sie jrankiai:
- KryZminis atsuktuvas
- Reguliuojamas verZliaraktis

Darbinio stalo montavimas

Tiekiamas dalis atsargiai iSimkite i$ pakuotés.

Nuimkite visas pakuotés medziagas.

Darbinio stalo pastatymas (Zr. pav. A1 - A2)

Darbinj stalg kojomis j vir$y padékite ant grindy.

Apsauginj kaistj 19 paspauskite j vidy ir lenkite koja aukstyn,
kol isgirsite, kaip vél uzsifiksuoja apsauginis kaistis.

Tokius veiksmus atlikite ir su kitomis trejomis kojomis.

Stalg atverskite j darbine padétj.

Jsitikinkite, kad darbinis stalas yra stabilus ir kad uzsifiksavo
visi apsauginiai kaisCiai.

Reguliuojamo aukscio kojelé 9 padés jums darbinj stalg iSly-
ginti.

Atsukite antverzle 20 ir jsukite ar iSsukite kojele, kol darbinj
stalg iSlyginsite ir jis j grindis remsis visomis keturiomis kojo-
mis.

Atramos vienodo ilgio ruosiniams ir ruosinio atramos
montavimas (Zr. pav. B1-B2)

Atrama vienodo ilgio ruosiniams 5 varztu 11 ir fiksuojamaja
rankenéle 4 prisukite prie ruoSinio atramos 1.

RuoSinio atrama 1 jstatykite j stalo ilginamaja dal; 2.

Kad uzfiksuotuméte ruosinio atrama, uzverzkite fiksuojamaja
rankenéle 7.

Tokius pacius veiksmus atlikite ir su antraja ruoSinio atrama.

—
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Darbinio stalo paruosimas

Tvirtinamojo laikiklio paruosimas (Zr. pav. C)
skirta GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

| montavimo atramines plokstes 17 ir 18 jstatykite po varZta
12.

Montavimo atramine plokste 17 varztu pritvirtinkite prie tvir-
tinamojo laikiklio uzpakalinés iSpjovos.

Montavimo atramine plokSte 18 varztu pritvirtinkite prie tvir-
tinamojo laikiklio priekinés iSpjovos.

Tokius pacius veiksmus atlikite ir su kitu tvirtinamuoju laiki-
kliu.

skirta GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

Istatykite varZta 12 j montavimo atraming plokste 17 ir varzta
10 j montavimo atramine plokste 18.

Montavimo atramine plokste 17 varZtu pritvirtinkite prie tvir-
tinamojo laikiklio uzpakalinés i$pjovos.

Montavimo atramine plokste 18 varztu pritvirtinkite prie tvir-
tinamojo laikiklio priekinés iSpjovos ir spyruokline poverzle
15 uzfiksuokite varzta, kad jis neiskristy.

Tokius pacius veiksmus atlikite ir su kitu tvirtinamuoju laiki-
Kliu.

Elektrinio jrankio tvirtinimas ant tvirtinamojo laikiklio
(zr. pav.D)

Elektrinj jrankj nustatykite j transportavimo padétj.Nuorodas
apie transportavimo padétj rasite atitinkamo elektrinio jran-
kio naudojimo instrukcijoje.

Kilstelékite vieng elektrinio jrankio puse ir tvirtinamojo laiki-
klio varztus nustatykite tinkamu atstumu iki elektrinio jrankio
montavimui skirty kiaurymiy.

Nuoroda: Naudojantis iSilgine iSpjova montavimo atraminéje
plokstéje 18 ir skersine iSpjova tvirtinamajame laikiklyje 6 ga-
lima pritvirtinti ir elektrinius jrankius su paslinktomis montavi-
mo kiaurymémis.

Pastatykite elektrinj jrankj ant varzty ir laisvai prisukite elek-
trinj jrankj prie tvirtinamojo laikiklio poverzlémis 13, fiksuoja-
maisiais Ziedeliais 14 verzlémis 16.

Jsukite fiksuojamaja rankenéle 8 j atitinkama tvirtinamojo lai-
kiklio kiauryme 6.

Tokius pacius veiksmus atlikite ir su kitu tvirtinamuoju laiki-
kliu.

Tvirtinamujy laikikliy su elektriniu jrankiu pritvirtinimas
prie darbinio stalo (zr. pav. E1-E2)

Abu tvirtinamuosius laikiklius nustatykite lygiagrecCiai vienas
kito atZvilgiu.

Nurodyta eilés tvarka pastatykite elektrinj jrankj darbinio sta-
lo viduryje. Pirmiausia ant priekinio bégelio uzdékite uzapva-
lintg i$éma (1), o tada létai ir atsargiai leiskite elektrinj jrankj
zemyn (2), kol jis tvirtai priglus prie uzpakalinio bégelio.

Jei reikia, pastumkite elektrinj jrankj ant tvirtinamyjy laikikliy
6, kad svoris vir$ darbinio stalo buty centre.

Tada, kad galutinai pritvirtintumeéte elektrinj jrankj, tvirtai uz-
verzkite verzles 16.

Po to uZverzkite abi tvirtinamyjy laikikliy fiksuojamasias ran-
kenéles 8.
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Naudojimas

Darbo patarimai
Neapkraukite darbinio stalo per didele apkrova. Niekada ne-

vir8ykite darbinio stalo ir abiejy stalo ilginamyjy daliy leistino-

sios apkrovos.

Visada tvirtai laikykite ruosinj, ypac atlikdami ilgus, sunkius
pjuvius. Nupjovus ruosinj, pakinta svorio centro padétis ir
darbinis stalas net gali pradéti virsti.

Darbinio stalo pailginimas (Zr. pav. F1-F2)

Iligy ruoSiniy laisvus galus reikia atremti arba po jais kg nors
padéti.

Padékite ruosinj ant elektrinio jrankio pjovimo stalo.
Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 3 ir traukite stalo ilgina-
maja dalj 2 j iSore iki norimo ilgio.

Fiksuojamaja rankenéle vél uzverzkite.

Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 7 ir priderinkite ruosinio
atramos 1 aukstj taip, kad jusy ruoSinys guléty tiesiai.
Fiksuojamaja rankenéle vél uzverzkite.

Vienodo ilgio ruosiniy pjovimas (zr. pav. G)
Kad bty lengva pjauti vienodo ilgio ruosinius, galite naudoti
atrama vienodo ilgio ruosiniams 5.

Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 4 ir nustatykite atrama
vienodo ilgio ruodiniams 5 norimu atstumu iki elektrinio jran-
kio pjuklo disko.

Fiksuojamaja rankenéle vél uzverzkite.

Tvirtinamojo laikiklio spaustuvy nustatymas
(zr. pav. H)

Spaustuvus, kurie fiksuojamaja rankenéle 8 uzfiksuoja tvirti-
namajj laikiklj 6 ant darbinio stalo, po intensyvaus darbinio
stalo naudojimo gali prireikti nustatyti i$ naujo.

Nuimkite elektrinj jrankj nuo tvirtinamyjy laikikliy.
Tvirtinamajj laikiklj apverskite.

Jei, net ir tvirtai uzverzus fiksuojamaja rankenéle, tvirtinamo-

jo laikiklio ant darbinio stalo uzfiksuoti negalima, reguliavimo
varzta 21 sukite pagal laikrodZio rodykle.

Jei tvirtinamasis laikiklis netinka iSkart ant abiejy darbinio sta-
lo bégeliy (priekinéje ir uzpakalinéje dalyje), reguliavimo varz-

ta 21 sukite prie$ laikrodZio rodykle.

Patikrinkite, ar tvirtinamasis laikiklis tvirtai ir tinkamai pritvir-

tintas ir, jei reikia, nustatyma pakartokite.

Tokius pacius veiksmus atlikite ir su kitu tvirtinamuoju laiki-
kliu.

—

Prieziurair servisas
Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy

konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
le$kant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas
Darbinis stalas, papildoma jranga ir pakuotés turi biiti ekolo-
giskai utilizuojami.

Galimi pakeitimai.
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